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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description

HR1507

-
A

HR1507

Pusher

Motor unit

Chopper bowl lid

Chopper bowl

Main blade

Additional blade

Garlic peeler (HR1507 only)
Slicing insert

Shredding insert

10 Granulating insert (HR1507 only)
11 Insert holder

12 Whisking disc (HR1507 only)
13 Shaft
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Important

Danger

Warning

Caution
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Keep hands and utensils out of the bowl connected to the power supply. If
food needs to be pushed down use a suitable utensil such as a spatula.
Never fit the blade assembly to the power unit without the bowl/lid fitted.

Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under
the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

Switch off the appliance and disconnect from supply before changing
accessories or approaching parts that move in use

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are
damaged or have visible cracks.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if
they understand the hazards involved.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord
out of the reach of children.

Children shall not play with the appliance.

Be very careful when you handle a blade unit. Be especially careful when you
remove it from the bowl, when you empty the bowl and when you clean it. Its
cutting edges are very sharp.

DO NOT touch the sharp blades. The blades are very sharp, handle with care.
Always hold by the finger grip/disc hole at the top, away from the cutting
edge, when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and
during cleaning.

If one of the blade units gets stuck, switch off the appliance before you
remove the ingredients that block the blade unit.

Be careful when you pour hot liquid into the beaker, as hot liquid and steam
may cause scalding.

The plug must be removed from the socket outlet before cleaning or
maintaining the appliance.

Never use a chopper blade unit without a chopper bowl.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and
before you assemble, disassemble, store or clean it.
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- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips
does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your
guarantee becomes invalid.

- Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user manual.

- This appliance is intended for normal household use only. It is not intended
for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other
work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels,
bed and breakfasts and other residential environments.

- Do not exceed the quantities and processing times indicated in the table.

- Do not exceed the quantities indicated in the Chopping Bowl.

- Cutlarge ingredients into pieces of approximately 2cm before you process
them.

- DO NOT process hot ingredients.

- Ifingredients stick to the wall of the bowl, remove the motor unit and the lid.
Then loosen the ingredients with a spatula or add some liquid.

- Do not operate your appliance for longer than the times specified below
without a rest period. Processing continuously for longer periods can damage
your appliance.

- Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such
as petrol or acetone to clean the appliance.

- Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use
the appliance for the first time. Refer to the instructions for cleaning given in
the manual.

- Noise level: LC—85 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Recycling
- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with

normal household waste.
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
offers a two-year warranty on this product after the date of purchase (or the
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date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect
use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as
a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty,
please visit our website home.id/support.

Before first use

Before the first use, wash the appliance and accessories with warm soapy water.
Rinse them thoroughly and dry them completely before assembling.

Place the chopper bowl on a stable and flat surface.
Avoid placing it near heat sources, water, or flammable materials.

Using the appliance

Using the chopper

This appliance is intended for chopping ingredients such as nuts, raw meat,
onions, hard cheese, herbs, etc.

To use the chopper, follow the steps below:
1 Attach the additional blade to the main blade.

E DO NOT touch the sharp blades.

2 Insert the assembled chopper blades into the chopper bowl.
- You can also use the main blade without the additional blade.

3 Place the ingredients into the chopper bowl.

Do not exceed the max capacity of the chopper bowl.

Cut ingredients into small shapes and sizes (2 x 2 cm).




10 English

4 Close and lock the lid.

5 Putthe pusher in the feeding tube.

6 Attach the motor unit to the lid.
- Make sure the mark on the motor unit aligns with the mark on the lid.

7 Slide the switch to the lock position to secure the motor unit to the lid.
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8 Put the plug in the wall socket.
- The appliance is ready.

9 Press + or - button to select a processing speed (1 to 4).
Speed 1: the appliance will work at the lowest speed.
Speed 4: the appliance will work at the highest speed.
Do not operate the appliance without ingredients.

Do not leave the motor running for more than 60 consecutive seconds;
wait about 2 minutes before starting it up again.

10 Press the on/off button to start processing.
11 Press the on/off button again to stop.

12 Disconnect the plug from the socket.

13 Slide the switch to the unlock position to release the motor unit.
14 Remove the motor unit from the lid.
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15 Remove the lid.

16 Remove the assembled blade from the bowl.

17 Empty the bowl

Using the slicing/shredding/granulating inserts

To use the slicing/shredding/granulating inserts, follow the steps below:
1 Attach the shaft to the chopper bowl.

2 Attach the desired insert to the insert holder.
DO NOT touch the sharp blades.
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3 Attach the assembled insert holder to the shaft in the chopper bowl.

4 Close and lock the lid.

5 Attach the motor unit to the lid.
- Make sure the mark on the motor unit aligns with the mark on the lid.

6 Slide the switch to the lock position to secure the motor unit to the lid.
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7 Addingredients through the feeding tube and push them down with the

> TN
pusher.
\ O
l Do not exceed the maximum capacity of the chopper bowl (500 g).

8 Putthe pusherin the feeding tube.
'S P g
MAX

9 Putthe plug in the wall socket.
- The appliance is ready.

10 Press + or - button to select a processing speed (1 to 4).
Speed 1: the appliance will work at the lowest speed.
Speed 4: the appliance will work at the highest speed.

Do not operate the appliance without ingredients.

Do not leave the motor running for more than 60 consecutive seconds;
wait about 2 minutes before starting it up again.

11 Press the on/off button to start processing.
12 Press the on/off button again to stop.

13 Disconnect the plug from the socket.
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14 Slide the switch to the unlock position to release the motor unit from the lid.
15 Remove the motor unit from the lid.
16 Remove the lid.

17 Remove the assembled insert holder and shaft from the bowl.

18 Empty the bowl.

Using the whisking disc

To use the whisking disc, follow the steps below:
1 Attach the whisking disc to the shaft.
2 Turn the whisking disc counterclockwise to lock it in place.

3 Attach the assembled whisking disc to the chopper bowl.
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4 Add ingredients to the chopper bowl.

Do not exceed the maximum level of the chopper bowl.

5 Close and lock the lid

6 Put the pusherin the feeding tube.

7 Attach the motor unit to the lid.
- Make sure the mark on the motor unit aligns with the mark on the lid.
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8 Slide the switch to the lock position to secure the motor unit to the lid.

9 Putthe plug in the wall socket.
- The appliance is ready to use.

10 Press + or - button to select a processing speed (1 to 4).
Speed 1: the appliance will work at the lowest speed.
Speed 4: the appliance will work at the highest speed.
Do not operate the appliance without ingredients.

Do not leave the motor running for more than 60 consecutive seconds;
wait about 2 minutes before starting it up again.

11 Press the on/off button to start processing.
12 Press the on/off button again to stop.

13 Disconnect the plug from the socket.
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14 Slide the switch to the unlock position to remove the motor unit from the lid.
15 Remove the motor unit from the lid.

16 Remove the lid.

17 Remove the assembled whisking disc from the bowl.

18 Empty the bowl.

Using the garlic peeler

To use the garlic peeler, follow the steps below:
Use peeled garlic cloves only. Do not use whole garlic bulbs.

S
O X
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1 Attach the garlic peeler to the chopper bowl.

2 Add up to 60 garlic cloves to the bowl.

3 Close and lock the lid

4 Put the pusherin the feeding tube.

19
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5 Attach the motor unit to the lid.
- Make sure the mark on the motor unit aligns with the mark on the lid.

6 Slide the switch to the lock position to secure the motor unit to the lid.

7 Putthe plug in the wall socket.
- The appliance is ready.

8 Press + or - button to select speed 2.

Process for no more than 30 seconds.

If some cloves remain unpeeled, process again at Speed 2 for up to 30
seconds.

If the garlic appears too moist, it may have been over-processed. Reduce
processing time in the next round.

9 Press the on/off button to start processing.
10 Press the on/off button again to stop.
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11 Disconnect the plug from the socket.

12 Slide the switch to the unlock position to release the motor unit.

13 Remove the motor unit from the lid.

14 Remove the lid.

15 Remove the garlic peeler from the chopper bowl.

16 Dispose of the excess peel.
- The peeled garlic cloves are ready for use.

21
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Processing quantities and processing time

Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated.

@
(MAX)

(MAX)
Q) 400 g 10P 1
@ 4009 10 sec. 4
? 4009 30 sec. 4
“?2’.» 4009 60 sec. 4
@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
@ éz 250 ml 60 sec. a4
HR1507
)@ 4 XQ 90 sec. 4
. ﬁe‘ 500 g 20 sec. 1
HR150 @ 2509 30 sec. 1
% 500 g 20 sec. 2
% 1 piece 20 sec. 2
[ 2509 30 sec. 2
%@ 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x % 10 Cloves 15 sec. 2
HR1507 60x & 60 Cloves | 30-60 sec. 2

Recipes
Honey Mashed Potatoes

This recipe can be prepared with the regular blade unit.

450g honey
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200g frozen butter

100g freshly cooked potatoes

1 Pour 450g of honey into a bowl and place it in the refrigerator at 0°C
(prepare 3 bowls).

2 Cut 200g of frozen butter into 2-3 cm cubes, and 100g of freshly cooked
potatoes into 3-4 cm pieces.

3 Putthe bowls to the table, add the butter and freshly cooked potato pieces
into the beaker, and operate at the highest setting for 5 seconds.

Cleaning and Maintenance

1 Always disconnect the appliance from the power source before cleaning.

2 Disassemble the appliance and carefully remove the blades and any other
detachable parts.

3 Wipe the motor unit with a damp cloth only.
4 (lean the accessories with warm water and detergent.
5 Dry all the chopper parts with a clean towel.
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Clean and dry the lid

Rinse the lid under running water.

Do not immerse the lid in water.

Dry the lid at an angle on the rack.
Do not dry the lid upside down or on a flat surface.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi podpora spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis

HR1507

Péchovac

Motorova jednotka

Viko misky sekacku

Miska sekacku

Hlavni nGz

Pridavny nGz

Loupaci nGiz na ¢esnek (pouze HR1507)
Krajeci nastavec

Strouhaci nastavec

10 Nastavec na drceni (pouze model HR1507)
11 Drzak nastavce

12 Disk na slehani (pouze model HR1507)
13 Htidel

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Dulezité informace

Nebezpedi

Varovani

KdyZz je miska pfipojena ke zdroji napajeni, nestrkejte do ni ruce ani nacini.
Pokud potfebujete suroviny postrcit, pouzijte vhodné nacini, napt. obracecku.
Nikdy nenasazujte sestavu nozU na napajeci jednotku bez misky/vika.

Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji
neproplachujte pod tekouci vodou. Motorovou jednotku ¢istéte pouze
navlhéenym hadiikem.

Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Pfedejdete tak
moznému zranéni.

Pfed vyménou piislusenstvi, nebo nez se pfiblizite k dildm, které se béhem
provozu pohybuji, vypnéte pristroj a odpojte napajeni

Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pokud byste zjistili, ze zastrcka, napdjeci kabel nebo jiny dil je poskozeny nebo
ma praskliny, pfistroj nepouzivejte.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musf jeho vyménu provést spolecnost
Philips, jeji servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

Pristroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi
vsem rizikm spojenym s pouzivanim pristroje.

Pfistroj nesméji pouzivat déti. P¥istroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah
déti.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

PFi nakladani s nozovou jednotkou dbejte zvysené opatrnosti. Zvlastni
opatrnosti dbejte zejména pfi vyjimani z misky, pfi vyprazdiiovani misky a pfi
jejim cisténi. Jeji Cepele jsou velmi ostré.

NEDOTYKEJTE se ostf{ noz{. NoZe jsou velmi ostré, zachazejte s nimi proto
opatrné. Pfi manipulaci s ostrymi nozi, pfi vyprazdnovani misky a pfi ¢isténi je
vzdy drzte za Uchyt pro prsty / otvor v horni ¢asti diskd, abyste se vyhnuli
Cepelim.

Pokud se nékterd z nozovych jednotek zasekne, vypnéte pfistroj jesté pred
odstraniovanim surovin, které ji zablokovaly.

Pfi nalévani horké tekutiny do nddoby dbejte zvysené opatrnosti, horka
tekutina a para vds mohou opafit.

Pred cisténim nebo Udrzbou pfistroje je nutné odpojit zastréku od sitové
zasuvky.

Nozovou jednotku sekacku pozivejte vyhradné s miskou sekacku.
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Pfi ponechani pristroje bez dozoru a pred nasazenim pfislusenstvi, jeho
odnimanim, uskladnénim nebo isténim ho vzdy odpojte od napdjeni.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo takové,
které nebyly doporuceny spole¢nosti Philips. Pouzijete-li takové pfislusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen, jak je vyobrazeno

v uzivatelské pfrirucce.

Tento pfistroj je uréen pouze pro bézné pouziti v domacnosti. Neni uréen pro
pouzivani v prostfedich, jako jsou kuchynky pro personal obchodd, kancelare
nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostfedich. Pfistroj neni uréen ani

k pouzivani klienty v hotelech, motelech, zafizenich poskytujicich nocleh se
snidanf a jinych ubytovacich zafizenich.

Nikdy neprekracujte mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené v tabulce.
Nikdy neprekracujte mnozstvi uvedené na misce sekacku.

Vétsi suroviny pred zpracovanim nakrajejte na pfiblizné 2cm kousky.
NEZPRACOVAVEJTE horké pfisady.

Pokud se suroviny pfilepi na stény misky, odstrarite motorovou jednotku

a viko. Poté suroviny uvolnéte stérkou nebo pridejte trochu tekutiny.
Nepouzivejte spotrebic déle nez po nize uvedenou dobu bez prestavky.
Nepretrzité zpracovani po delsi dobu mUize spotfebic poskodit.

K &isténi pristroje nikdy nepouzivejte draténku, abrazivni Cistici prostfedky ani
agresivni cistici tekutiny, jako je napfriklad benzin nebo aceton.

Pfed prvnim pouzitim pfistroje ddkladné umyjte vsechny dily, které prichazeji
do styku s potravinami. Vyhledejte si pokyny k cisténi uvedené v prirucce.
Hladina hluku: Lc — 85 dB(A)

Elektromagneticka pole (EMP)

Recyklace

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem.
Ridte se pravidly vasi zemé& pro sbér elektrickych vyrobkd.
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Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku od data nakupu
(nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady
vzniklé v dusledku nespravného pouZiti nebo $patné udrzby. Nase zaruka nema
vliv na vase zdkonnd prava spotrebitele. Potfebujete-li dalsi informace, ndhradni
dily nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web home.id/support.

Pred prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim umyjte pfistroj a prislusenstvi teplou mydlovou vodou.
Poté vse dukladné opldchnéte a pred sestavenim zcela ususte.

Misku sekacku postavte na stabilni a rovny povrch.
Neumistujte ji do blizkosti zdrojt tepla, vody nebo hotlavych materidld.

Pouziti pristroje

Pouziti sekacku

Spotrebic je urcen k sekdnf surovin, jako jsou ofechy, syrové maso, cibule, tvrdy
syr, bylinky apod.

Chcete-li sekacek zacit pouzivat, postupujte podle téchto krokd:

1 Pfipevnéte pfidavny ntz k hlavnimu nozi.

NEDOTYKEJTE se ostti noz(i.

2 Vlozte sestavené noze sekacku do misky sekacku.
- Hlavni ndZz mazete pouzivat i bez pfidavného noze.



Cestina 29

3 Do misky sekacku vloZte suroviny.

Neprekracujte maximalni kapacitu misky sekacku.

Nakrajejte ingredience na malé kousky (2 x 2 cm).

4 Zaviete a zajistéte viko.

5 Vlozte péchovac do plnici trubice.

6 Pripevnéte motorovou jednotku k viku.
- Ujistéte se, ze znacka na motorové jednotce je zarovnana se znackou na viku.
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7 Posunte spinac do polohy zamku, aby se motorova jednotka zajistila na viku.

8 Zasurite zastrcku do sitové zésuvky.
- Spotrebic je pfipraven.

9 Stisknutim tlacitka + nebo - vyberte rychlost zpracovani (1 az 4).

Rychlost 4: spotiebic bude pracovat na nejvyssi rychlost.
Nepouzivejte spotiebic bez ingredienci.

Nenechavejte motor bézet déle nez 60 sekund v kuse. Pred dalSim
spusténim pockejte asi 2 minuty.

10 Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti spustte proces zpracovani.
11 Opétovnym stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti proces zastavite.

12 Odpojte zastreku ze zasuvky.
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13 Posurite spinac do odemcené polohy, aby se uvolnila motorova jednotka.

14 Sejméte motorovou jednotku z vika.

15 Sejméte viko.

16 VVyjméte sestavené noze z misky sekacku.

17 Vyprazdnéte misku sekacku

Pouziti nastavcl na krajeni/strouhani/drceni

Chcete-li pouzit nastavce na krajeni/strouhani/drceni, postupujte podle
nasledujicich pokynu:

31
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1 Pripevnéte hridel k misce sekacku.

2 Pripevnéte pozadovany nastavec k drzaku nastavce.

NEDOTYKEJTE se ostti nozd.

3 Pripevnéte sestaveny drzak ndstavce k hrideli v misce sekacku.

4 Zavrete a zajistéte viko.
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5 Pripevnéte motorovou jednotku k viku.
- Ujistéte se, Ze znacka na motorové jednotce je zarovnana se znackou na viku.

6 Posunte spinac do polohy zdmku, aby se motorova jednotka zajistila na viku.

7 Pridejte ingredience pres plnici trubici a zatlacte je dold pomoci péchovace.
Neprekracujte maximalni kapacitu misky sekacku (500 g).

8 Vlozte péchovac do plnici trubice.

9 Zasunte zéstrcku do sitové zasuvky.
- Spotrebic je pfipraven.

10 Stisknutim tlacitka + nebo - vyberte rychlost zpracovani (1 az 4).

Rychlost 4: spottebic bude pracovat na nejvyssi rychlost.
Nepouzivejte spotiebic bez ingredienci.

Nenechavejte motor béZet déle nez 60 sekund v kuse. Pred dalSim
spusténim pockejte asi 2 minuty.
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11 Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti spustte proces zpracovani.
12 Opétovnym stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti proces zastavite.

13 Odpojte zastreku ze zasuvky.

14 Posunte spinac¢ do polohy odemknuti, aby se motorova jednotka uvolnila
z vika.

15 Sejméte motorovou jednotku z vika.

16 Sejméte viko.

17 Vyjméte sestaveny drzak ndstavce a hiidel z misky.

18 Vyprdzdnéte misku.

Pouziti disku na slehani

Chcete-li pouzit disk na slehani, postupujte podle nize uvedenych krokd:
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1 Pripevnéte disk na Slehani k hrideli.
2 Otocte disk na slehani proti sméru hodinovych rucicek, aby se zajistil na svém
misté.

3 Vlozte sestaveny disk na slehani do misky sekacku.

4 Pridejte do misky sekacku ingredience.

Neprekracujte maximalni kapacitu misky sekacku.

5 Zavrete a zajistéte viko.
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6 Vlozte péchovac do plnici trubice.

7 Pripevnéte motorovou jednotku k viku.
- Ujistéte se, ze znacka na motorové jednotce je zarovnana se znackou na viku.

8 Posunte spinac do polohy zdmku, aby se motorova jednotka zajistila na viku.

9 Zasunte zéstrcku do sitové zasuvky.
- Pristroj je pfipraven k pouZiti.

10 Stisknutim tlacitka + nebo - vyberte rychlost zpracovani (1 az 4).

Rychlost 4: spottebic bude pracovat na nejvyssi rychlost.
Nepouzivejte spotiebic bez ingredienci.

Nenechavejte motor béZet déle nez 60 sekund v kuse. Pred dalSim
spusténim pockejte asi 2 minuty.
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11 Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti spustte proces zpracovani.
12 Opétovnym stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti proces zastavite.

13 Odpojte zastreku ze zasuvky.

14 Posunte spina¢ do odemcené polohy, abyste mohli sejmout motorovou
jednotku z vika.
15 Sejméte motorovou jednotku z vika.

16 Sejméte viko.

17 Sejméte sestaveny disk na slehdni z misky.

37
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18 Vyprazdnéte misku.

)

Pouziti loupaciho noze na cesnek

Chcete-li pouzit loupaci nGz na ¢esnek, postupujte podle nize uvedenych krokd:
Pouzivejte pouze vyloupané strouzky cesneku. Nepouzivejte celé hlavky
cesneku.

1 Pripevnéte loupaci nlz na cesnek k misce sekacku.

2 Do misky sekacku vlozte az 60 strouzkd ¢esneku.

3 Zavrete a zajistéte viko.
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4 Vlozte péchovac do plnici trubice.

5 Pfipevnéte motorovou jednotku k viku.
- Ujistéte se, Ze znacka na motorové jednotce je zarovnana se znackou na viku.

6 Posunte spinac do polohy zamku, aby se motorova jednotka zajistila na viku.

7 Zasunite zastrcku do sitové zésuvky.
- Spotrebic je pfipraven.
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8 Stisknéte tlacitko + nebo - a vyberte rychlost 2.

Zpracovavejte maximalné 30 sekund.

Pokud nékteré strouzky zlstaly neoloupané, zpracovavejte znovu na
rychlost 2 po dobu maximalné 30 sekund.

Pokud se cesnek jevi pfilis vlhky, mohl byt zpracovavan pfilis dlouho. Pri
dalSim zpracovani zkratte dobu zpracovavani.

9 Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti spustte proces zpracovani.
10 Opétovnym stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti proces zastavite.

11 Odpojte zastrcku ze zasuvky.

12 Posurite spina¢ do odemcené polohy, aby se uvolnila motorova jednotka.
13 Sejméte motorovou jednotku z vika.

14 Sejméte viko.
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15 Vyjméte loupaci ndz na ¢esnek z misky sekacku.

16 Zbavte se prebytecnych slupek.
- Oloupané strouzky cesneku jsou pripraveny k pouziti.

Mnozstvi surovin a doba zpracovani

Nikdy neprekracujte uvedené maximalni mnozstvi a dobu zpracovani
potravin.

a4
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@

(MAX)
@ ) 4009 10P 1
@ 4009 10 sec. 4
? 4009 30 sec. 4
‘6\2-« 4009 60 sec. 4
@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
@ C/z 250 ml 60 sec. a4
HR1507
% )@ 4 x@ 90 sec. 4
s k@& 500 g 20 sec. 1
HR1507 [ 2509 30 sec. 1
5009 20 sec. 2
1 piece 20 sec. 2
2509 30 sec. 2
2009 20 sec. 1
1 piece 20 sec. 1
10 Cloves 15 sec. 2
60 Cloves 30-60 sec. 2

Recepty
Medovéa bramborova kase

Tento recept mUzete pripravit pomoci jednotky s béznymi bfity.

450 g medu
200 g mrazeného masla
100 g Cerstvé uvarenych brambor

1 Nalijte 450 g medu do misy a vloZte ji do chladnicky do teploty O °C (pfipravte

si 3 misy).
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2 Nakrajejte 200 g zmrazeného masla na 2-3cm kostky a 100 g Cerstvé
uvarenych brambor na 3-4cm kousky.

3 Misy postavte na stal, do nddoby pridejte kousky masla a cerstvé uvarenych
brambor a 5 sekund je zpracovavejte na nejvyssi stupen.

S~V .V ’ V4 v
Cisténi a udrzba
Pred Cisténim plistroj vzdy vypojte ze zasuvky.
PFistroj rozeberte a opatrné odejméte noze a dalsi odnimatelné soucasti.
Motorovou jednotku pouze otfete navlhéenym hadiikem.

Ocistéte prislusenstvi teplou vodou a cisticim prostfedkem.
VSechny soudasti sekacku osuste Cistou utérkou.

uu b WN =

Vycistéte a osuste viko

Oplachnéte viko pod tekouci vodou.
Neponofujte viko do vody.
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Viko osuste v naklonéné poloze na susaku.
Viko nesuste obracené nebo na rovné plose.
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Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Generel beskrivelse

HR1507

-
A

HR1507

Nedstopper
Motorenhed
Lag til hakkeskal
Hakkeskal

Hovedkniv

Ekstra kniv

Hvidlggsskraeller (kun HR1507)
Indsats til snitning

Indsats til rivning

10 Granuleringsskive (kun HR1507)
11 Holder til indsats

12 Piskeskive (kun HR1507)

13 Aksel

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Vigtigt

Fare

Advarsel

Forsigtig

Hold haender og kekkenredskaber ude af skalen, apparatet er tilsluttet strom.
Hvis maden skal skubbes ned, skal du bruge et egnet vaerktgj, f.eks. en spatel.
Monter aldrig knivenheden pa motorenheden, uden at den er monteret med
skal/lag.

Motorenheden mé aldrig kommes ned i vand eller andre veesker eller skylles
under vandhanen. Motorenheden ma kun rengeres med en fugtig klud.

Fejlagtig brug af apparatet kan medfere personskade.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, for du skifter tilbeher
eller kommer i neerheden af dele, der bevaeger sig under brug

Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspeending, for du slutter strem til apparatet.

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede eller
har synlige revner.

Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun
udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand.

Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de medfglgende risici.

Dette apparat ma ikke bruges af barn. Hold apparatet og ledningen uden for
borns raekkevidde.

Lad ikke bern lege med apparatet.

Vaer meget forsigtig, nar du handterer en knivenhed. Veer iseer forsigtig, nar
du fjerner den fra skélen, nar du temmer skalen, og nar du renger den.
Skeerekanterne er meget skarpe.

ROR IKKE de skarpe knive. Knivene er meget skarpe, og de skal handteres
med forsigtighed. Hold altid pa fingergreb/skivehul gverst, veek fra
skaerekanten, nar du handterer de skarpe knive, temmer skalen og under
rengering.

Hvis en af knivenhederne saetter sig fast, skal du slukke for apparatet, for du
fierner de ingredienser, der blokerer knivenheden.

Veer forsigtig, nar du haelder varm vaeske i baegeret, da varm vaeske og damp
kan forarsage skoldning.

Stikket skal tages ud af stikkontakten feor rengering og vedligeholdelse af
apparatet.

Brug aldrig hakkerens knivenhed uden en hakkeskal.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet efterlades uden opsyn, og
for du samler, demonterer, opbevarer eller renger det.
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Brug aldrig tilbeheor eller dele fra andre fabrikanter eller tilbehor/dele, som
ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sddan type tilbehor
eller dele, annulleres garantien.

Brug kun apparatet til det tilsigtede formal som vist i brugervejledningen.
Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug i miljger som personalekakkener i butikker, pa kontorer, pa
garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af
gaester pa hoteller, moteller, pa bed and breakfasts eller i andre veerelser til
udlejning.

De angivne maengder og tider i tabellen bar ngje overholdes.

Undga at overskride de maengder, der er angivet i hakkeskalen.

Sterre ingredienser skal skaeres i stykker pa ca. 2 cm, for de tilberedes.
Handter IKKE varme ingredienser.

Hvis der sidder ingredienser fast pa siderne i skalen, skal du fjerne
motorenheden og laget. Derefter skal du fjerne ingredienserne med en
paletkniv eller haelde lidt vand i.

Brug ikke apparatet i le&engere tid end de tidsrum, der er angivet nedenfor,
uden en hvileperiode. Hvis du bruger apparatet i laengere tid ad gangen, kan
det tage skade.

Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengaringsmidler som f.eks. benzin,
acetone eller lignende til rengering af apparatet.

Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad, inden
du bruger apparatet forste gang. Laes instruktionerne i brugervejledningen
vedrgrende rengering.

Stejniveau: LC - 85 dB(A)

Elektromagnetiske felter (EMF)

Genbrug

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
Folg de lokale regler for saerskilt indsamling af elektriske produkter.
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Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyder to drs garanti pa dette produkt efter kobsdatoen (eller leveringsdatoen,
hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug
eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i
henhold til forbrugerlovgivningen. For yderligere oplysninger, reservedele eller
for at benytte garantien, besag vores hjemmeside home.id/support.

For apparatet tages i brug

Vask apparatet og tilbehegret med varmt saeebevand, inden det tages i brug ferste
gang. Skyl delene grundigt, og ter dem helt, inden de samles.

Stil hakkeskalen pa et stabilt og fladt underlag.

Undga at placere den i neerheden af varmekilder, vand eller braendbare
materialer.

Sadan bruges apparatet

Sadan bruges hakkeren

%1

Hakkeren er beregnet til at hakke ingredienser som nedder, rat ked, leg, hard
ost, urter osv.

Folg nedenstdende trin for at bruge hakkeren:

1 Fastger den ekstra kniv pa hovedkniven.

ROR IKKE de skarpe knive.

2 Szt de samlede hakkerknive i hakkeskalen.
- Du kan ogsé bruge hovedkniven uden den ekstra kniv.
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3 Kom ingredienserne i hakkeskalen.

Overskrid ikke den maksimale kapacitet angivet pa hakkeskalen.

Skeer ingredienserne i sma former og storrelser (2 x 2 cm).

4 Luklaget, og las det.

5 Putingredienserne i pafyldningstragten.

6 Fastger motorenheden pa laget.
- Serg for, at maerket pa motorenheden flugter med maerket pa laget.
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7 Skub kontakten til 1ast position for at fastgere motorenheden pa laget.

8 Scet stikket i stikkontakten.
- Apparatet er klar til brug.

9 Tryk pa knappen + eller - for at veelge en processorhastighed (1 til 4).
Hastighed 1: Apparatet arbejder ved laveste hastighed.
Hastighed 4: Apparatet fungerer ved hgjeste hastighed.

Brug ikke apparatet uden ingredienser.

Lad ikke motoren kore i mere end 60 sammenhangende sekunder. Vent
i ca. 2 minutter, for du starter den igen.

10 Tryk pa on/off-knappen for at starte apparatet.
11 Tryk pa on/off-knappen igen for at stoppe.

12 Tag stikket ud af stikkontakten.




13 Skub kontakten til ulast position for at friggre motorenheden.

14 Fjern motorenheden fra laget.

15 Fjern laget.

16 Fjern den samlede kniv fra skalen.

17 Tom skalen

Brug af snitte-/rive-/granuleringsindsatserne

Folg disse trin for at bruge snitte-/rive-/granuleringsindsatserne:
1 Fastgoer akslen pa hakkeskalen.

Dansk 51
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2 Fastger den gnskede indsats pa knivholderen.

ROR IKKE de skarpe knive.

3 Fastger den samlede indsatsholder pa akslen i hakkeskalen.

4 Luklaget, og las det.

5 Fastger motorenheden pa laget.
- Serg for, at maerket pa motorenheden flugter med maerket pa laget.
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6 Skub kontakten til 1ast position for at fastgere motorenheden pa laget.

7 Tilseet ingredienser gennem pafyldningstragten, og skub dem ned med
nedstopperen.

Overskrid ikke den maksimale kapacitet angivet pa hakkeskalen (500 g).
8 Putingredienserne i pafyldningstragten.

9 Seet stikket i stikkontakten.
- Apparatet er klar til brug.

10 Tryk pa knappen + eller - for at veelge en processorhastighed (1 til 4).
Hastighed 1: Apparatet arbejder ved laveste hastighed.
Hastighed 4: Apparatet fungerer ved hgjeste hastighed.
Brug ikke apparatet uden ingredienser.

Lad ikke motoren kere i mere end 60 sammenhangende sekunder. Vent
i ca. 2 minutter, for du starter den igen.

11 Tryk pa on/off-knappen for at starte apparatet.
12 Tryk pa on/off-knappen igen for at stoppe.
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13 Tag stikket ud af stikkontakten.

14 Skub kontakten til positionen ulast for at frigere motorenheden fra laget.
15 Fjern motorenheden fra laget.
16 Fjern laget.

17 Fjern den samlede indsatsholder og akslen fra skalen.

18 Tem skalen.

Brug af piskeskiven

Folg nedenstdende trin for at bruge piskeskiven:
1 Fastger piskeskiven pa akslen.
2 Drej piskeskiven mod uret for at |ase den fast.
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3 Fastger den samlede piskeskive pa hakkeskalen.

4 Tilseet ingredienser i hakkeskalen.

Overskrid ikke den maksimale kapacitet angivet pa hakkeskalen.

5 Luklaget, og las det

6 Putingredienserne i pafyldningstragten.
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7 Fastger motorenheden pa laget.
- Serg for, at maerket pd motorenheden flugter med maerket pa laget.

8 Skub kontakten til I&st position for at fastgere motorenheden pa laget.

9 Seet stikket i stikkontakten.
- Apparatet er klar til brug.

10 Tryk pa knappen + eller - for at veelge en processorhastighed (1 til 4).
Hastighed 1: Apparatet arbejder ved laveste hastighed.
Hastighed 4: Apparatet fungerer ved hgjeste hastighed.
Brug ikke apparatet uden ingredienser.

Lad ikke motoren kere i mere end 60 sammenhangende sekunder. Vent
i ca. 2 minutter, for du starter den igen.

11 Tryk pa on/off-knappen for at starte apparatet.
12 Tryk pa on/off-knappen igen for at stoppe.
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13 Tag stikket ud af stikkontakten.

14 Skub kontakten til uldst position for at fjerne motorenheden fra laget.
15 Fjern motorenheden fra laget.

16 Fjern laget.

17 Fjern den samlede piskeskive fra skalen.

18 Tem skalen.

Brug af hvidlggsskraelleren

Folg nedenstaende trin for at bruge hvidlagsskreelleren:

57



58 Dansk

Skrzel kun hvidlggsfed. Brug ikke hele hvidlag.

1 Fastger hvidlegsskreelleren pa hakkeskalen.

2 Tilseet op til 60 fed hvidlag i skalen.

3 Luklaget, og l3s det
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4 Putingredienserne i pafyldningstragten.

5 Fastger motorenheden pa laget.
- Serg for, at meerket pa motorenheden flugter med maerket pa laget.

6 Skub kontakten til Iast position for at fastgere motorenheden pa laget.

7 Seet stikket i stikkontakten.
- Apparatet er klar til brug.

8 Tryk pa knappen + eller - for at veelge hastighed 2.

Lad ikke apparatet kore i mere end 30 sekunder.

Hvis nogle fed stadig er uskrzellede, skal du kere igen ved hastighed 2 i
op til 30 sekunder.

Hvis hvidleget virker for fugtigt, kan det veere blevet bearbejdet for
meget. Reducer tiden naeste gang.
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9 Tryk pa on/off-knappen for at starte apparatet.
10 Tryk pa on/off-knappen igen for at stoppe.

11 Tag stikket ud af stikkontakten.

12 Skub kontakten til ulast position for at friggre motorenheden.

13 Fjern motorenheden fra laget.

14 Fjern laget.

15 Fjern hvidlegsskreaelleren fra hakkeskalen.
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16 Kassér den overskydende skreel.

/\ - De skrzellede hvidlagsfed er klar til brug.
~J

Maengder og tilberedningstider ved tilberedning

Overskrid ikke de angivne maksimale maengder og tilberedningstider.

O!

(MAX)
) 400 g 10P 1
@ 4009 10 sec. 4
é |O° g 400 g 30 sec. 4
7
— 400 g 60 sec. 4
Q
@ 500 g+200 ml | 60 sec. 154
ﬂ éz 250 ml 60 sec. 4
HR1507

% }Q 4 x@ 90 sec. 4

e 5009 20 sec. 1
HR107 (] 2509 30 sec. 1
% 5009 20 sec. 2

% 1 piece 20 sec. 2

3 2509 30 sec. 2

S %@ 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1

10 x & 10 Cloves 15 sec. 2

HR1507 60 x 5& 60 Cloves 30-60 sec. 2
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Opskrifter

Kartoffelmos med honning

Denne opskrift kan tilberedes udelukkende med den almindelig
knivenhed.

450 g honning

200 g frosset smar
100 g friskkogte kartofler

1

Heeld 450 g honning i en skal, og szt den i kaleskabet ved 0 °C (gor 3 skale
klar).

Skaer 200 g frosset smeor i tern pa 2-3 cm og 100 g friskkogte kartofler i
stykker pa 3-4 cm.

Seet skalene pa bordet, tilseet smor og frisk tilberedte kartoffelstykker i
baegeret, og lad den kere i den hgjeste indstilling i 5 sekunder.

Renggring og vedligeholdelse

Ul & W N =

Tag altid stikket ud af stikkontakten fer rengering.

Skil apparatet ad, og fjern forsigtigt knivene og andre aftagelige dele.
Brug kun en fugtig klud til at terre motorenheden af.

Renger tilbehgret med varmt vand og renggringsmiddel.

Tor alle dele af hakkeren med et rent viskestykke.
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Renger og ter laget

Skyl ldget under rindende vand.
Laget ma ikke nedsaenkes i vand.

Tor lageti en vinkel pa et torrestativ.
Tor ikke laget med bunden i vejret eller pa et fladt underlag.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome.

Allgemeine Beschreibung

HR1507

-
A

HR1507

Stopfer

Motoreinheit

Deckel fur Zerkleinerer-Behalter
Zerkleinerer-Behalter

Hauptklinge

Zusatzliche Klinge
Knoblauchschéaler (nur HR1507)
Schneideeinsatz

Raspeleinsatz

10 Reibeeinsatz (nur HR1507)

11 Halterung far die Einsatze

12 Schneebeseneinsatz (nur HR1507)
13 Antriebswelle

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Wichtig!

Achtung!

Achtung

Halten Sie Hande und Utensilien von der Schissel fern, wahrend diese an die
Stromversorgung angeschlossen sind. Wenn Lebensmittel heruntergedriickt
werden missen, verwenden Sie ein geeignetes Utensil, z. B. einen
Teigschaber.

Setzen Sie die Messereinheit niemals ohne Schiissel/Deckel auf die
Stromeinheit.

Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten;
spllen Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab. Reinigen Sie die
Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Vermeiden Sie mogliche Verletzungen, indem Sie das Geréat nicht auf
unsachgemaBe Weise verwenden.

Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der Stromversorgung,
bevor Sie Zubehdrteile austauschen oder Teile anfassen, die sich bei
Gebrauch bewegen.

Prufen Sie, bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe
auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Stecker, das Netzkabel oder andere
Teile beschadigt sind oder sichtbare Risse aufweisen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst
oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder
Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren
verstanden haben.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat
und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Gehen Sie vorsichtig mit der Messereinheit um. Gehen Sie besonders
vorsichtig vor, wenn Sie sie aus der Schissel entnehmen, die Schissel leeren
und sie reinigen. Die Schneidkanten sind sehr scharf.

Berlhren Sie die scharfen Klingen NICHT. Die Klingen sind sehr scharf,
handhaben Sie sie daher vorsichtig. Wenn Sie die scharfen Raspelklingen
festhalten, die Schissel leeren oder das Gerat reinigen, halten Sie sie immer
mit den Fingern am Griff/Scheibenloch oben, weg von der Schneidkante.
Wenn eine Messereinheit blockiert, schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie die
blockierenden Zutaten entfernen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie hei3e Flussigkeit in den Becher gieBBen, da
heiBe Flussigkeit und Dampf Verbrihungen verursachen kénnen.

Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Gerats aus der Buchse
gezogen werden.
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Verwenden Sie niemals eine Messereinheit des Zerkleinerers ohne Behalter.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen,
auseinandernehmen, aufbewahren oder reinigen.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen
bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder
Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie.

Verwenden Sie dieses Gerat nur fir den in der Bedienungsanleitung
angegebenen, vorgesehenen Zweck.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewodhnlichen
Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fir die Verwendung in Personalklchen
von Geschaften, Biros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen
Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fiir den Gebrauch in Hotels,
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

Uberschreiten Sie nicht die in der Tabelle aufgefihrten Mengen und
Verarbeitungszeiten.

Uberschreiten Sie nicht die im Zerkleinerer-Behalter aufgefiihrten
Mengenangaben.

Schneiden Sie groB3e Zutaten vor der Verarbeitung in 2 cm gro3e Wiirfel.
Verarbeiten Sie KEINE hei3en Zutaten.

Wenn Zutaten an der Wand der Schissel haften bleiben, entfernen Sie die
Motoreinheit und den Deckel. Losen Sie dann die Zutaten mit einem
Teigschaber, oder geben Sie etwas Flissigkeit hinzu.

Betreiben Sie das Geréat nicht Ianger als die unten angegebenen Zeiten ohne
eine Ruhephase. Eine kontinuierliche Verarbeitung tber einen langeren
Zeitraum kann zu Schaden am Gerat fuhren.

Benutzen Sie zum Reinigen des Gerats keine Scheuerschwamme und -mittel
oder aggressive Flussigkeiten wie Benzin oder Azeton.

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Reinigungsanweisungen
in der Bedienungsanleitung.

Larmpegel: LC -85 dB(A)

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.
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Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen
Hausmull entsorgt werden diirfen.

- Befolgen Sie die ortlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen Produkten.

1 Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fiir Batterien auch Rickgabe im Handel
moglich. Informationen Gber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektround Elektronikgeréte sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Ridcknahme im privaten Haushalt nur fur Warmeubertrager (Kahl-
/Gefriergeréate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Rtcknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rlicknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die



Deutsch 69

Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Garantie und Support

Versspruch Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum (bzw.
nach dem Lieferdatum) eine zweijahrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht
zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine
mangelhafte Wartung zurlickzuflhren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre
gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website
unter home.id/support, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur
Inanspruchnahme der Garantie zu erhalten.

Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie das Gerat und die Zubehorteile vor dem ersten Gebrauch mit
warmem Seifenwasser. Spulen Sie das Gerat und die Zubehorteile griindlich ab,
und trocknen Sie sie vor dem Zusammensetzen vollstandig ab.

Stellen Sie den Zerkleinerer-Behalter auf eine stabile und ebene Unterlage.
Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen, Wasser oder
entflammbaren Materialien auf.

Das Gerat benutzen

Verwenden des Zerkleinerers

Das Gerat dient zum Zerkleinern von Zutaten wie Nissen, rohem Fleisch,
Zwiebeln, Hartkase, Krautern usw.

Um den Zerkleinerer zu verwenden, befolgen Sie die untenstehenden Schritte:
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Befestigen Sie das zusatzliche Messer am Hauptmesser.

Beriihren Sie die scharfen Klingen NICHT.

Setzen Sie die montierten Messer des Zerkleinerers in den Zerkleinerer-
Behalter ein.
Sie kdnnen das Hauptmesser auch ohne die zusétzliche Klinge verwenden.

Geben Sie die Zutaten in den Behalter des Zerkleinerers.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Kapazitit des Zerkleinerer-
Behalters.

Schneiden Sie Zutaten in kleine Formen und GréBen (2 x 2 cm).

SchlieBen und verriegeln Sie den Deckel.
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5 Setzen sie den Stopfer in die Einfllloffnung.

6 Bringen Sie die Motoreinheit am Deckel an.

Stellen Sie sicher, dass die Markierung auf der Motoreinheit an der
Markierung auf dem Deckel ausgerichtet ist.

Schieben Sie den Schalter in die Verriegelungsposition, um die Motoreinheit
am Deckel zu befestigen.

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
Das Gerat ist bereit.

Drucken Sie die Plus- oder Minus-Taste, um die
Verarbeitungsgeschwindigkeit auszuwahlen (1 bis 4).

Geschwindigkeit 1: Das Gerat arbeitet mit der niedrigsten Geschwindigkeit.
Geschwindigkeit 4: Das Gerat arbeitet mit der hochsten Geschwindigkeit.
Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Zutaten.

Lassen Sie den Motor nicht langer als 60 Sekunden in Betrieb. Warten Sie
etwa 2 Minuten, bevor Sie ihn erneut starten.
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10 Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Vorgang zu starten.
11 Drucken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Vorgang wieder anzuhalten.

12 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

13 Schieben Sie den Schalter in die Verriegelungsposition, um die Motoreinheit
zu losen.

14 Entfernen Sie die Motoreinheit vom Deckel.

15 Entfernen Sie den Deckel.

16 Entfernen Sie die zusammengesetzte Klinge aus dem Behalter.
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17 Leeren des Behalters

Verwenden der Schneide-/Zerkleinerungs-/Reibeeinsatze

Gehen Sie wie folgt vor, um die Schneide-/Zerkleinerungs-/Reibeeinsatze zu
verwenden:
1 Befestigen Sie die Welle am Behalter des Zerkleinerers.

2 Befestigen Sie den gewinschten Einsatz an der Halterung.

Beriihren Sie die scharfen Klingen NICHT.

3 Befestigen Sie die zusammengesetzte Halterung an der Antriebswelle im
Zerkleinerer-Behalter.
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4 SchlieBen und verriegeln Sie den Deckel.

5 Bringen Sie die Motoreinheit am Deckel an.
- Stellen Sie sicher, dass die Markierung auf der Motoreinheit an der
Markierung auf dem Deckel ausgerichtet ist.

6 Schieben Sie den Schalter in die Verriegelungsposition, um die Motoreinheit
am Deckel zu befestigen.

7 Geben Sie die Zutaten in die Einfulléffnung, und driicken Sie sie mit dem
Stopfer nach unten.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Kapazitit des Zerkleinerer-
Behalters (500 g).

8 Setzen sie den Stopfer in die Einfull6ffnung.
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9 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
- Das Gerat ist bereit.

10 Driicken Sie die Plus- oder Minus-Taste, um die
Verarbeitungsgeschwindigkeit auszuwahlen (1 bis 4).

Geschwindigkeit 1: Das Gerat arbeitet mit der niedrigsten Geschwindigkeit.
Geschwindigkeit 4: Das Gerat arbeitet mit der hochsten Geschwindigkeit.

Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Zutaten.

Lassen Sie den Motor nicht langer als 60 Sekunden in Betrieb. Warten Sie
etwa 2 Minuten, bevor Sie ihn erneut starten.

11 Drucken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Vorgang zu starten.
12 Drlicken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Vorgang wieder anzuhalten.

13 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

14 Schieben Sie den Schalter in die Verriegelungsposition, um die Motoreinheit
am Deckel zu I6sen.

15 Entfernen Sie die Motoreinheit vom Deckel.

16 Entfernen Sie den Deckel.
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17 Nehmen Sie die montierte Halterung und den Schaft aus dem Behalter.

18 Leeren Sie den Behalter.

Verwenden des Schneebesens

Um den Schneebesen zu verwenden, befolgen Sie die untenstehenden Schritte:
1 Befestigen Sie den Schneebesen an der Welle.
2 Drehen Sie den Schneebesen gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu fixieren.

3 Bringen Sie den zusammengesetzten Schneebesen des Zerkleinerers am
Zerkleinerer-Behalter an.

4 Geben Sie Zutaten in den Zerkleinerer-Behalter.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Fiillstandsmarkierung des
Zerkleinerer-Behalters.
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5 SchlieBen und Verriegeln des Deckels

6 Setzen sie den Stopfer in die Einfall6ffnung.

7 Bringen Sie die Motoreinheit am Deckel an.
- Stellen Sie sicher, dass die Markierung auf der Motoreinheit an der
Markierung auf dem Deckel ausgerichtet ist.

8 Schieben Sie den Schalter in die Verriegelungsposition, um die Motoreinheit
am Deckel zu befestigen.
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9 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
- Das Gerat ist einsatzbereit.

10 Driicken Sie die Plus- oder Minus-Taste, um die
Verarbeitungsgeschwindigkeit auszuwahlen (1 bis 4).

Geschwindigkeit 1: Das Gerat arbeitet mit der niedrigsten Geschwindigkeit.
Geschwindigkeit 4: Das Gerat arbeitet mit der hochsten Geschwindigkeit.
Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Zutaten.

Lassen Sie den Motor nicht langer als 60 Sekunden in Betrieb. Warten Sie
etwa 2 Minuten, bevor Sie ihn erneut starten.

11 Drucken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Vorgang zu starten.
12 Drlicken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Vorgang wieder anzuhalten.

13 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

14 Schieben Sie den Schalter in die Verriegelungsposition, um die Motoreinheit
am Deckel zu entfernen.
15 Entfernen Sie die Motoreinheit vom Deckel.
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16 Entfernen Sie den Deckel.

17 Entfernen Sie den zusammengesetzten Schneebesen aus dem Behalter.

18 Leeren Sie den Behalter.

Verwenden des Knoblauchschalers

Um den Knoblauchschaler zu verwenden, befolgen Sie die untenstehenden
Schritte:
Verwenden Sie nur geschalte Knoblauchzehen. Verwenden Sie keine
ganzen Knoblauchknollen.

4
O X
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1 Befestigen Sie den Knoblauchschéler am Behalter des Zerkleinerers.

2 Geben Sie bis zu 60 Knoblauchzehen in den Behalter.

3 SchlieBen und Verriegeln des Deckels

4 Setzen sie den Stopfer in die Einfulléffnung.
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5 Bringen Sie die Motoreinheit am Deckel an.
- Stellen Sie sicher, dass die Markierung auf der Motoreinheit an der
Markierung auf dem Deckel ausgerichtet ist.

6 Schieben Sie den Schalter in die Verriegelungsposition, um die Motoreinheit
am Deckel zu befestigen.

7 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
- Das Gerat ist bereit.

8 Drlcken Sie die Plus- oder Minus-Taste, um die Geschwindigkeitsstufe 2
auszuwahlen.

Lassen Sie den Vorgang nicht langer als 30 Sekunden lang laufen.

Wenn einige Knoblauchzehen nicht abgeschalt sind, wiederholen Sie
den Vorgang mit Geschwindigkeitsstufe 2 fiir bis zu 30 Sekunden.

Wenn der Knoblauch zu feucht erscheint, wurde er méglicherweise
liberverarbeitet. Verkirzen Sie die Verarbeitungszeit beim nachsten Mal.

9 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Vorgang zu starten.
10 Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Vorgang wieder anzuhalten.




82 Deutsch

11 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

12 Schieben Sie den Schalter in die Verriegelungsposition, um die Motoreinheit
zu l6sen.
13 Entfernen Sie die Motoreinheit vom Deckel.

14 Entfernen Sie den Deckel.

15 Entfernen Sie den Knoblauchschaler am Behalter des Zerkleinerers.

16 Entsorgen Sie die Ubrige Schalen.
- Die geschélten Knoblauchzehen sind nun gebrauchsfertig.




Verarbeitungsmengen und -zeiten
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Uberschreiten Sie nicht die angegebenen Héchstmengen und

Verarbeitungszeiten.

PON
(MAX)
@ D) 4009 10P 1
400 g 10 sec 4
S,
o 4009 30 sec. 4
7y
69 4009 60 sec. 4
N
@ 500 g+200 ml | 60 sec. 1>4
@ éz 250 ml 60 sec. 4
HR1507
% )@ 4 x@ 90 sec. 4
Pou
- tg‘ 500¢g 20 sec. 1
HR1507 @ 2509 30 sec. 1
%@ 500 g 20 sec. 2
% 1 piece 20 sec. 2
@ 250¢g 30 sec. 2
%@ 200¢g 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x % 10 Cloves 15 sec. 2
60 x 6@ 60 Cloves 30-60 sec. 2

Rezepte
Kartoffelplree mit Honig

Dieses Rezept kann mit der normalen Messereinheit zubereitet werden.
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450 g Honig

200 g gefrorene Butter

100 g frisch gekochte Kartoffeln

1 Geben Sie 450 g Honig in eine Schissel und stellen Sie diese anschlieBend in
einen Kuhlschrank bei 0 °C (bereiten Sie 3 Schiisseln vor).

2 Schneiden Sie 200 g gefrorene Butter in 2-3 cm groBe Wirfel und 100 g
frisch gekochte Kartoffeln in 3—4 cm grofB3e Stiicke.

3 Stellen Sie die Schusseln auf den Tisch, geben Sie die Butter und die frisch
zubereiteten Kartoffelstlicke in den Becher und lassen Sie die Zutaten
5 Sekunden lang auf hochster Stufe laufen.

Reinigung und Wartung

1 Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen immer von der Stromversorgung.

2 Nehmen Sie das Gerat auseinander und entfernen Sie vorsichtig die Klingen
und alle anderen abnehmbaren Teile.

3 Wischen Sie die Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch ab.
4 Reinigen Sie die Zubehorteile mit warmem Wasser und Reinigungsmittel.
5 Trocknen Sie alle Teile des Zerkleinerers mit einem sauberen Handtuch ab.
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Reinigen und Trocknen des Deckels

Spulen Sie den Deckel unter flieBendem Wasser ab.
Tauchen Sie den Deckel nicht in Wasser.

Lassen Sie den Deckel schrag auf dem Gestell trocknen.

Trocknen Sie den Deckel nicht mit der Oberseite nach unten oder auf einer
flachen Ebene ab.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus

HR1507

-
A

HR1507

Lakkur

Mootor

Hakkimiskausi kaas
Hakkimiskauss

Pohitera

Lisatera

Kauslaugukoorija (ainult HR1507)
Viilutaja

Riivimistera

10 Riivimisketas (ainult HR1507)

11 Loikeketaste hoidik

12 Vahustamisketas (iksnes mudeli HR1507 puhul)
13 Vvall

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Tahtis!

Oht!

Hoiatus!

Ettevaatust!

Hoidke kéed ja s6ogiriistad vooluvorku thendatud kausist eemal. Kui toitu on
vaja alla suruda, kasutage sobivat tooriista, nt spaatlit.
Arge kunagi paigaldage terakomplekti toiteallikale ilma kausi/kaaneta.

Arge kastke mootorisektsiooni vette vé6i muudesse vedelikesse ega loputage
seda kraani all. Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.

Voéimalike vigastuste ennetamiseks arge vaarkasutage seadet.

Enne tarvikute vahetamist voi kasutamise ajal liikuvatele osadele ldhenemisel
llitage seade vélja ja eemaldage toitekaabel seinakontaktist

Enne seadme Ghendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele méargitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

Arge kasutage seadet, kui pistik, toitekaabel v6i méni muu osa on
kahjustatud voi sellel on nahtavaid morasid.

Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu
vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel v6i samavéaérse kvalifikatsiooniga
isikul.

Seadmeid voivad kasutada flusilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad méistavad
sellega seotud ohte.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele
kattesaamatus kohas.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Olge ldiketerade mooduli kasutamisel ettevaatlik. Olge eriti ettevaatlik, kui
eemaldate moodulit kausist, kui tlhjendate kaussi ja kui puhastate seda. Selle
|6ikedared on vaga teravad.

ARGE katsuge teravaid I6iketeri. Terad on viga teravad, olge nende
kasutamisel ettevaatlik. Hoidke alati sormega Ulevalt kdepidemest/kettaagust
kinni, ja Iikeservast eemale, kui kasitsete teravaid |diketerasid, tihjendate
néud ning puhastamise ajal.

Kui Uks I6iketeradest jaab kinni, lUlitage seade enne I6iketera tokestavate
koostisainete eemaldamist valja.

Olge kuuma vedeliku anumasse valamisel ettevaatlik, sest kuum vedelik ja aur
voivad pohjustada pdletusi.

Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast
eemaldada.

Arge kunagi kasutage hakkija Idiketera ilma hakkimiskausita.

Eemaldage toitekaabel seinakontaktist enne seadme kokkupanemist,
lahtivotmist, ladustamist voi puhastamist voi kui seade on jarelevalveta.
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- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

- Kasutage seda seadet Uksnes selleks ettenahtud otstarbel kasutusjuhendi
kohaselt.

- Seade on moeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud
kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude
tookeskkondade tootajate kookides. Samuti ei ole see moeldud kasutamiseks
klientidele hotellides, motellides, ©6majades ega teistes majutusasutustes.

- Arge (letage tabelis toodud toiduainete koguseid ega té6tlemiskestusi.

- Arge (letage hakkimiskausi jaoks esitatud koguseid.

- Enne to6tlemist 16igake suuremad tikid umbes kahe sentimeetri suurusteks
tUkkideks.

- ARGE téodelge kuumi koostisosi.

- Kuikoostisosad kleepuvad kausi seinale, eemaldage mootorisektsioon ja
kaas. Seejarel eemaldage spaatli abil koostisosad véi lisage pisut vedelikku.

- Arge kasutage seadet ilma puhkepausideta allpool esitatud ajavahemikest
kauem. Pidev to6tlemine pikemate ajavahemike jooksul voib seadet
kahjustada.

- Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiitrimiskasnu, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega sddbivaid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.

- Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik
toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Tutvuge kasutusjuhendis
toodud puhastamise juhistega.

- Mduratase: LC -85 dB(A)

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Umbertéotlus

- SeesUimbol tdhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.
- Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
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Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupdevast (voi
tarnekuupdevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui
defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie garantii ei
madjuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii
saamiseks minge meie veebisaidile home.id/support.

Enne esimest kasutamist

Enne esmast kasutamist peske seade ja tarvikud sooja seebiveega. Loputage
hoolikalt ja kuivatage enne kokkupanekut taielikult.

Asetage hakkimiskauss stabiilsele ja tasasele pinnale.
Arge asetage seda soojusallikate, vee vi tuleohtlike materjalide Idhedusse.

Seadme kasutamine

Hakkija kasutamine
See seade on ette nahtud selliste koostisosade nagu pahklite, toore liha, sibula,
kdva juustu, rtide jms hakkimiseks.
Hakkija kasutamiseks jargige alltoodud samme:
1 Kinnitage lisatera pohitera kilge.

ARGE katsuge teravaid liketeri.

2 Sisestage kokkupandud hakkimisterad hakkimiskaussi.
- Voite kasutada ka pdhitera ilma lisaterata.
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3 Pange koostisosad hakkimiskaussi.

Arge iiletage hakkimiskaussi maksimaalset mahutavust.

Loigake koostisosad vaikesteks tiikkideks (2 x 2 cm).

4 Sulgege kaas.

5 Pange toukur sisestamistorusse.

6 Kinnitage mootor kaane kulge.
- Veenduge, et mootoriliksusel olev mark joondub kaanel oleva margiga.
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7 Lukake lUliti lukustusasendisse, et mootoritiksus kaanele kinnitada.

8 Sisestage pistik pistikupessa.
- Seade on valmis.

9 Tootlemiskiiruse (1 kuni 4) valimiseks vajutage nuppu + voi -.
Kiirus 1: seade to66tab madalamail kiirusel.
Kiirus 4: seade t66tab suurimal kiirusel.

Arge kasutage seadet ilma koostisosadeta.

Arge laske mootoril té6tada kauem kui 60 sekundit jirjest; oodake enne
uuesti kdivitamist umbes 2 minutit.

10 Tootlemise alustamiseks vajutage sisse/valja nuppu.
11 Tootlemise peatamiseks vajutage uuesti sisse/valja nuppu.

12 Eemaldage pistik pistikupesast.
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13 Mootori vabastamiseks likake lUliti avatud asendisse.
14 Eemaldage mootor kaanelt.

15 Eemaldage kaas.

16 Eemaldage kausist kokkupandud tera.

17 Tuhjendage kauss

Viilutamis-/purustamis-/riivimisvahetikkide kasutamine

Viilutamis-/purustamis-/riivimisvahettkkide kasutamiseks jargige alltoodud
samme:
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1 Kinnitage voll hakkimiskausi kilge.

2 Kinnitage soovitud vahetlkk vahetuki hoidikusse.

ARGE katsuge teravaid lIiketeri.

3 Kinnitage kokkupandud sisestusava hakkimiskausi volli kilge.

4 Sulgege kaas.
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5 Kinnitage mootor kaane kilge.
- Veenduge, et mootoritiksusel olev mark joondub kaanel oleva méargiga.

6 Lukake lUliti lukustusasendisse, et mootoriliksus kaanele kinnitada.

7 Lisage koostisained labi so6tmistoru ja suruge need tdukuriga alla.
Arge iiletage hakkimiskausile mirgitud maksimumtaseme (500g) naitu.

8 Pange toukur sisestamistorusse.

9 Sisestage pistik pistikupessa.
- Seade on valmis.

10 Tootlemiskiiruse (1 kuni 4) valimiseks vajutage nuppu + voi -.
Kiirus 1: seade tootab madalamail kiirusel.
Kiirus 4: seade t66tab suurimal kiirusel.
Arge kasutage seadet ilma koostisosadeta.

Arge laske mootoril té6tada kauem kui 60 sekundit jirjest; oodake enne
uuesti kdivitamist umbes 2 minutit.
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11 Tootlemise alustamiseks vajutage sisse/valja nuppu.
12 Tootlemise peatamiseks vajutage uuesti sisse/valja nuppu.

13 Eemaldage pistik pistikupesast.

14 Mootoriosa kaane kuljest vabastamiseks ltkake I0liti avatud asendisse.
15 Eemaldage mootor kaanelt.
16 Eemaldage kaas.

17 Eemaldage kausist kokkupandud sisestusava ja voll.

18 Tuhjendage kauss.

Vispliketta kasutamine

Vispliketta kasutamiseks jargige alltoodud samme:



1 Kinnitage vispliketas volli kilge.

2 Keerake vispliketas vastupdeva, et see oma kohale lukustada.

3 Kinnitage kokkupandud vispliketas hakkimiskausi kilge.

4 Lisage toiduained hakkimiskaussi.

Arge iiletage hakkimiskausi maksimaaltaseme margist.

5 Sulgege ja lukustage kaas

Eesti

97
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6 Pange toukur sisestamistorusse.

7 Kinnitage mootor kaane kulge.
- Veenduge, et mootoriliksusel olev mark joondub kaanel oleva margiga.

8 Lukake luliti lukustusasendisse, et mootoriliksus kaanele kinnitada.

9 Sisestage pistik pistikupessa.
- Seade on kasutamiseks valmis.

10 Tootlemiskiiruse (1 kuni 4) valimiseks vajutage nuppu + voi -.
Kiirus 1: seade to60tab madalamail kiirusel.
Kiirus 4: seade t66tab suurimal kiirusel.
Arge kasutage seadet ilma koostisosadeta.

Arge laske mootoril té6tada kauem kui 60 sekundit jirjest; oodake enne
uuesti kdivitamist umbes 2 minutit.
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11 Tootlemise alustamiseks vajutage sisse/valja nuppu.
12 Tootlemise peatamiseks vajutage uuesti sisse/valja nuppu.

13 Eemaldage pistik pistikupesast.

14 Mootoriosa kaane kiljest eemaldamiseks Itkake |Uliti avatud asendisse.

15 Eemaldage mootor kaanelt.

16 Eemaldage kaas.

17 Eemaldage kokkupandud vispliketas kausist.
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18 TUhjendage kauss.

)
{

Kiuslaugukoorija kasutamine

Kauslaugukoorija kasutamiseks jargige alltoodud samme:
Kasutage ainult kooritud kiiiislaugukiiiisi. Arge kasutage terveid
kauslaugusibulaid.

1 Kinnitage kuuslaugukoorija hakkimiskaussi kiilge.

2 Lisage kaussi kuni 60 kauslaugukttnt.

3 Sulgege ja lukustage kaas
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4 Pange toukur sisestamistorusse.

5 Kinnitage mootor kaane kilge.
- Veenduge, et mootoritksusel olev mérk joondub kaanel oleva margiga.

6 Lukake lUliti lukustusasendisse, et mootoritiksus kaanele kinnitada.

7 Sisestage pistik pistikupessa.
- Seade on valmis.
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8 Vajuta + voi - nuppu, et valida kiirus 2.

Toodelge mitte kauem kui 30 sekundit.

Kui méned kiitlislaugukiiined jaavad koorimata, té6delge kuni 30
sekundit uuesti kiirusel 2.

Kui kiitislauk tundub liiga niiske, voib see olla iile to6deldud. Liihenda
jargmisel to6tlemisel aega.

9 Tootlemise alustamiseks vajutage sisse/valja nuppu.
10 Tootlemise peatamiseks vajutage uuesti sisse/valja nuppu.

11 Eemaldage pistik pistikupesast.

12 Mootori vabastamiseks likake lUliti avatud asendisse.
13 Eemaldage mootor kaanelt.

14 Eemaldage kaas.




Eesti 103

15 Eemaldage kuUslaugukoorija hakkimiskausist.

16 Visake Uleliigne koor ara.
- Kooritud kttslaugukttned on kasutusvalmis.

Tootlemiskogused ja -aeg

Arge liletage viidatud maksimaalset kogust ega t66tlemise kestust.
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(MAX)
@ 0) 4009 10P 1
@ 400 g 10 sec. 4
P
o, 4009 30 sec. 4
()
‘\4-‘, 400 g 60 sec. 4
@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
@ C 250 ml 60 sec. a4
HR1507
% )Q 4 x@ 90 sec. 4
L
o _ kg‘ 5009 20 sec. 1
Sy
HR1507 [ 2509 30 sec. 1
5009 20 sec. 2
1 piece 20 sec. 2
X 2509 30 sec. 2
%@ 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x % 10 Cloves 15 sec. 2
HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

Retseptid

Kartulipuder meega

Selle retsepti saab valmistada tavaliste teradega.

450 g mett
2009

100 g varskelt keedetud kartuleid

1 Pange 450 g mett kaussi ja asetage 0 °C temperatuuriga kilmikusse

(valmistage ette kolm kaussi).
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2 Loigake 200 g kilmutatud void 2-3 cm kuubikuteks ja 100 g varskelt
keedetud kartuleid 3-4 cm tukkideks.

3 Pange kausid lauale, lisage vdi ja varskelt keedetud kartulitiikid peenestajasse
ning kaitage kdige véimsama seadistuse abil 5 sekundit.

Puhastamine ja hooldus

1 Enne puhastamist Ghendage seade alati vooluvérgust lahti.

2 Votke seade osadeks ning eemaldage ettevaatlikult I6iketerad ja muud
tarvikud.

3 Puhastage mootorisektsiooni ainult niiske lapiga.
4 Puhastage tarvikud sooja vee ja seebiga.
5 Kuivatage koik hakkija osad puhta ratikuga.

Puhastage ja kuivatage kaas

Loputage kaant voolava vee all.
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Arge kastke kaant vette.

Kuivatage kaant restil nurga all.
Arge kuivatage kaant tagurpidi ega tasasel pinnal.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre
el producto en www.Philips.com/welcome.

Descripcion general

HR1507

-
A

HR1507

Empujador

Unidad motora

Tapa del recipiente de la picadora
Recipiente de la picadora

Cuchilla principal

Cuchilla adicional

Pelador de ajos (solo modelo HR1507)
Accesorio para cortar en rodajas
Accesorio para cortar en tiras

10 Accesorio para rallar (solo modelo HR1507)
11 Soporte para accesorios de cortar y rallar
12 Disco para batir (solo modelo HR1507)
13 Eje

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Importante

Peligro

Advertencia

Mantenga las manos y los utensilios alejados del recipiente mientras el
aparato esté conectado a la fuente de alimentacién. Si es necesario empujar
los alimentos, use un utensilio adecuado, como una espatula.

No coloque nunca el conjunto de cuchillas en la unidad de alimentacion si no
estan colocados el recipiente y la tapa.

No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague
bajo el grifo. Limpie la unidad motora solo con un pafio himedo.

No utilice incorrectamente el aparato para evitar posibles lesiones.

Apague el aparato y desenchufelo de la fuente de alimentacion antes de
cambiar los accesorios o tocar alguna de las piezas que esta en movimiento
durante su funcionamiento.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacién u otras piezas
estan dafados o tienen grietas visibles.

Si el cable de alimentacién presenta algun dafno, deberd sustituirlo Philips,
personal del servicio técnico o personas con una cualificacion similar para
evitar que se produzcan situaciones de peligro.

Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso
del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su
uso.

Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera
del alcance de los nifios.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

Tenga cuidado al manejar la unidad de cuchillas. Tenga especial cuidado al
retirarla del recipiente, al vaciar el recipiente y al limpiarla. Los bordes de las
cuchillas estdn muy afilados.

NO toque las cuchillas. Las cuchillas estdn muy afiladas. Manipdtlelas con
cuidado. Para manipular las cuchillas al vaciar el recipiente y durante la
limpieza, sujételas siempre por la zona de agarre o el orificio del disco de la
parte superior, lejos de la parte afilada.

Si una de las unidades de cuchillas se bloquea, apague el aparato antes de
retirar los ingredientes que estan bloqueando la unidad de cuchillas en
cuestion.

Tenga cuidado al verter liquidos calientes en el vaso, ya que el liquido y el
vapor pueden provocar quemaduras.

El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento
del aparato.

No utilice nunca la unidad de cuchillas de la picadora sin el recipiente de la
misma.
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- Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacién silo va a dejar
desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.

- No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo hace, su garantia quedard anulada.

- Utilice este aparato solo para el uso al que esta destinado como se indica en
el manual de usuario.

- Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal. No
esta disefiado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas,
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes
de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.

- No supere las cantidades y los tiempos indicados en la tabla.

- No supere las cantidades indicadas en el recipiente de la picadora.

- Corte los ingredientes grandes en trozos de unos 2 cm antes de procesarlos.

- NO procese ingredientes calientes.

- Silosingredientes se quedan adheridos a las paredes del recipiente, retire la
unidad motoray la tapa. A continuacion, desprenda los ingredientes con una
espatula o algo de liquido.

- No utilice el aparato durante mas tiempo del especificado a continuacion sin
un periodo de descanso. El procesamiento continuo durante periodos mas
largos puede dafiar el aparato.

- No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como gasolina o
acetona, para limpiar el aparato.

- Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a
entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones de limpieza
de este manual.

- Nivel de ruido: LC -85 dB (A)

Campos electromagnéticos (CEM)

Reciclaje

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
eléctricos.
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Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., registrada en Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
ofrece una garantia de dos afios sobre este producto a partir de la fecha de
compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no es valida si algun
defecto se debe al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantia
no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas
informacidn, solicitar repuestos o acogerse a la garantia, visite nuestro sitio web
home.id/support.

Antes de utilizarlo por primera vez

Antes del primer uso, lave el aparato y los accesorios con agua jabonosa tibia.
Enjudguelos bien y séquelos completamente antes de ensamblarlos.

Coloque el recipiente de la picadora sobre una superficie estable y plana.
Evite colocarla cerca de fuentes de calor, agua o materiales inflamables.

Uso del aparato

Uso de la picadora

Este aparato esta disefiado para picar ingredientes como frutos secos, carne
cruda, cebollas, queso duro, hierbas, etc.

Para usar la picadora, siga estos pasos:
1 Acople la cuchilla adicional a la cuchilla principal.

E NO toque las cuchillas.

2 Inserte las cuchillas de la picadora montadas en el recipiente de la picadora.
- También puede utilizar la cuchilla principal sin la cuchilla adicional.
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3 Introduzca los ingredientes en el recipiente de la picadora.

No exceda la capacidad maxima del recipiente de la picadora.

Corte los ingredientes en formas y tamafos pequenos (2 x 2 cm).

4 Cierrey bloquee la tapa.

5 Coloque el empujador en el orificio de entrada.

6 Acople la unidad motora a la tapa.
- Asegurese de que la marca de la unidad motora estd alineada con la marca

de la tapa.
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7 Deslice el interruptor a la posiciéon de bloqueo para fijar la unidad motora a la
tapa.

8 Enchufe el aparato a la toma de corriente.
- Elaparato esta listo.

9 Pulse los botones + o - para seleccionar una velocidad de procesamiento (de 1
ad4).
Velocidad 1: el aparato funcionara a la velocidad mas baja.
Velocidad 4: el aparato funcionara a la velocidad mas alta.
No utilice el aparato sin ingredientes.

No deje el motor en marcha durante mas de 60 segundos consecutivos;
espere unos 2 minutos antes de volver a encenderlo.

10 Pulse el botdn de encendido/apagado para empezar a procesar.
11 Pulse el botdn otra vez para parar.

12 Desconecte el enchufe de la toma de corriente.
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13 Deslice el interruptor a la posiciéon de desbloqueo para liberar la unidad
motora.
14 Retire la unidad motora de la tapa.

15 Quite la tapa.

16 Retire la cuchilla montada del recipiente.

17 Vacie el recipiente.

Uso de los accesorios para cortar en rodajas o en tiras, o rallar

Para usar los accesorios para cortar en rodajas o en tiras, o rallar, siga los pasos
que se indican a continuacion:



14 Espafnol

1 Coloque el eje en el recipiente de la picadora.

2 Acople el accesorio que desee en el soporte para accesorios.

NO toque las cuchillas.

3 Coloque el soporte de accesorios montado en el eje del recipiente de la
picadora.

4 Cierrey bloquee la tapa.
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5 Acople la unidad motora a la tapa.

- Asegurese de que la marca de la unidad motora esta alineada con la marca
de la tapa.

6 Deslice el interruptor a la posicién de bloqueo para fijar la unidad motora a la
tapa.

7 Afada los ingredientes a través del orificio de entrada y empujelos hacia
abajo con el empujador.

No exceda la capacidad maxima del recipiente de la picadora (500 g).
8 Coloque el empujador en el orificio de entrada.

9 Enchufe el aparato a la toma de corriente.
- El aparato esta listo.

10 Pulse los botones + o - para seleccionar una velocidad de procesamiento (de 1
ad).

Velocidad 1: el aparato funcionaré a la velocidad mas baja.
Velocidad 4: el aparato funcionara a la velocidad mas alta.

No utilice el aparato sin ingredientes.

No deje el motor en marcha durante mas de 60 segundos consecutivos;
espere unos 2 minutos antes de volver a encenderlo.
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11 Pulse el botén de encendido/apagado para empezar a procesar.
12 Pulse el botdn otra vez para parar.

13 Desconecte el enchufe de la toma de corriente.

14 Deslice el interruptor a la posicion de desbloqueo para liberar la unidad
motora de la tapa.

15 Retire la unidad motora de la tapa.

16 Quite la tapa.

17 Retire el soporte para accesorios montado y el eje del recipiente.

18 Vacie el recipiente.

Uso del disco para batir

Para usar el disco para batir, siga estos pasos:
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1 Coloque el disco para batir en el gje.
2 Gire el disco para batir hacia la izquierda para bloquearlo en su sitio.

3 Coloque el disco para batir montado en el recipiente de la picadora.

4 Anada los ingredientes al recipiente de la picadora.

No exceda el nivel maximo del recipiente de la picadora.

5 Cierrey bloquee la tapa.
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6 Coloque el empujador en el orificio de entrada.

7 Acople la unidad motora a la tapa.

- Asegurese de que la marca de la unidad motora estd alineada con la marca
de la tapa.

8 Deslice el interruptor a la posicién de bloqueo para fijar la unidad motora a la
tapa.

9 Enchufe el aparato a la toma de corriente.
- Ya puede utilizar el aparato.

10 Pulse los botones + o - para seleccionar una velocidad de procesamiento (de 1
ad).

Velocidad 1: el aparato funcionaré a la velocidad mas baja.
Velocidad 4: el aparato funcionara a la velocidad mas alta.

No utilice el aparato sin ingredientes.

No deje el motor en marcha durante mas de 60 segundos consecutivos;
espere unos 2 minutos antes de volver a encenderlo.
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11 Pulse el botén de encendido/apagado para empezar a procesar.
12 Pulse el botdn otra vez para parar.

13 Desconecte el enchufe de la toma de corriente.

14 Deslice el interruptor a la posicion de desbloqueo para retirar la unidad
motora de la tapa.
15 Retire la unidad motora de la tapa.

16 Quite la tapa.

17 Retire el disco para batir montado del recipiente.
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18 Vacie el recipiente.

Uso del pelador de ajos

Para usar el pelador de ajos, siga estos pasos:
Utilice solo dientes de ajo pelados. No utilice cabezas de ajo enteras.

S
O X

1 Coloque el pelador de ajos en el recipiente de la picadora.

2 Afada hasta 60 dientes de ajo al recipiente.

3 Cierrey bloquee la tapa.
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4 Coloque el empujador en el orificio de entrada.

5 Acople la unidad motora a la tapa.

- Asegurese de que la marca de la unidad motora esta alineada con la marca
de la tapa.

6 Deslice el interruptor a la posiciéon de bloqueo para fijar la unidad motora a la
tapa.

7 Enchufe el aparato a la toma de corriente.
- Elaparato esta listo.
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8 Pulse los botones + o - para seleccionar la velocidad 2.

Procese durante no mas de 30 segundos.

Si quedan algunos clavos sin pelar, vuelva a procesarlos a velocidad 2
durante un maximo de 30 segundos.

Si los ajos parecen demasiado humedos, es posible que los haya
procesado en exceso. Reduzca el tiempo de procesado la proxima vez.

9 Pulse el botdn de encendido/apagado para empezar a procesar.
10 Pulse el botdn otra vez para parar.

11 Desconecte el enchufe de la toma de corriente.

12 Deslice el interruptor a la posiciéon de desbloqueo para liberar la unidad
motora.
13 Retire la unidad motora de la tapa.

14 Quite la tapa.
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15 Retire el pelador de ajos del recipiente de la picadora.

16 Deseche el exceso de piel.
- Los dientes de ajo pelados estan listos para usarse.

Cantidades y tiempos de procesado

No supere los valores maximos de cantidades y tiempos de procesamiento
indicados.
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(MAX)
@ 0) 4009 10P 1
@ 400 g 10 sec. 4
P
oo 4009 30 sec. 4
142,
‘4-‘, 400 g 60 sec. 4

@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
C

z 250 ml 60 sec. a4

@ HR1507

% )Q 4 x@ 90 sec. 4
- k{é‘ 5009 20 sec. 1
HR1507 e 2509 30 sec. 1

5009 20 sec. 2

1 piece 20 sec. 2

= 2509 30 sec. 2

%@ 2009 20 sec. 1

% 1 piece 20 sec. 1

10 x % 10 Cloves 15 sec. 2

HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

Recetas
Puré de patatas con miel
Esta receta se puede preparar con la unidad de cuchillas normal.
450 g de miel
200 g de mantequilla congelada
100 g de patatas recién cocinadas

1 Vierta 450 g de miel en un recipiente y coléquelo en el frigorifico a 0 °C
(prepare 3 recipientes).
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2 Corte 200 g de mantequilla congelada en dados de 2-3 cmy 100 g de patatas
recién cocinadas en trozos de 3-4 cm.

3 Coloque los recipientes en la mesa, afada la mantequilla y los trozos de
patata recién cocinados en el vaso y active el nivel mas alto durante 5
segundos.

Limpieza y mantenimiento

1 Desconecte siempre el aparato de la fuente de alimentacién antes de
limpiarlo.

2 Desmonte el aparato y retire cuidadosamente las cuchillas y cualquier otra
pieza desmontable.

3 Limpie la unidad motora Unicamente con un pafio hiimedo.

Limpie los accesorios con agua tibia y jabon.

5 Seque todas las piezas de la picadora con un trapo limpio.

S
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Limpie y seque la tapa.
Enjuague la tapa con agua corriente.
No sumerja la tapa en agua.

Seque la tapa en posicion inclinada sobre la rejilla.
No seque la tapa bocabajo o sobre una superficie plana.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
appareil a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale

HR1507

Poussoir

Bloc moteur

Couvercle du bol du hachoir

Bol du hachoir

Lame principale

Lame supplémentaire

Eplucheur de gousses d'ail (HR1507 uniquement)
Insert a trancher

Insert a raper

10 Insert a granuler (HR1507 uniquement)
11 Porte-insert

12 Disque a fouetter (HR1507 uniquement)
13 Axe

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Important

Danger

Avertissement

Gardez les mains et les ustensiles a I'extérieur du bol tant que l'appareil est
branché. Si vous devez repousser des aliments vers le bas, utilisez un ustensile
adapté, par exemple une spatule.

Ne fixez jamais I'ensemble lames au bloc moteur lorsque le bol/couvercle ne
sont pas en place.

Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le
rincez pas. Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un chiffon humide.

Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas I'appareil de facon
incorrecte.

Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise secteur avant de changer un
accessoire ou d'approcher un élément en mouvement lorsque I'appareil
fonctionne.

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil
correspond a la tension supportée par le secteur local.

N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres
piéces sont endommagées ou présentent des fissures visibles.

Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications
appropriées afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces personnes soient sous
surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de |'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers
encourus.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et le
cordon hors de portée des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Soyez tres prudent(e) lorsque vous manipulez I'ensemble lames. Soyez
particulierement prudent(e) lorsque vous le retirez du bol, lorsque vous videz
le bol et lorsque vous le nettoyez. Les bords sont trés coupants.

NE TOUCHEZ PAS les lames. Les lames sont tres tranchantes : manipulez-les
avec précaution. Lorsque vous manipulez les lames, que vous videz le bol et
pendant le nettoyage, tenez toujours ces piéces au niveau de la zone de
manipulation ou de I'orifice du disque situé sur le dessus, a distance du bord
tranchant.

Sil'un des ensembles lames se bloque, éteignez I'appareil avant de retirer les
ingrédients a I'origine du blocage.

Faites attention lorsque vous versez un liquide chaud dans le bol car le liquide
chaud et la vapeur peuvent occasionner des br(lures.

La fiche doit étre retirée de la prise avant le nettoyage ou I'entretien de
I'appareil.
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N'utilisez jamais un ensemble lames de hachoir sans bol de hachoir.

Débranchez toujours I'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de
I'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiguement recommandés par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine I'annulation de la garantie.

N'utilisez pas cet appareil a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été
congu, telles qu'elles figurent dans le manuel d'utilisation.

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a
pas été concu pour une utilisation dans des environnements tels que des
cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des
clients dans des hotels, motels, chambres d'hétes et autres environnements
résidentiels.

Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation indiqués dans le
tableau.

Ne dépassez pas les quantités indiquées dans le bol.

Coupez les grands aliments en morceaux d'environ 2 cm avant de les hacher.
N'UTILISEZ PAS d'ingrédients chauds.

Si des ingrédients adherent a la paroi du bol, retirez le bloc moteur et le
couvercle. Détachez ensuite les ingrédients a |'aide d'une spatule ou ajoutez
un liquide.

Ne faites pas fonctionner votre appareil plus longtemps que les durées
indiquées ci-dessous sans pause. Une utilisation prolongée ininterrompue
peut endommager votre appareil.

N'utilisez jamais d'éponges a récurer, de produits abrasifs ou de détergents
agressifs tels que de I'essence ou de I'acétone pour nettoyer I'appareil.
Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en
contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions de nettoyage
fournies dans ce manuel.

Niveau sonore : Lc -85 dB (A)

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.
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Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques.

(

4 A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
& et ses accessoires JWANNEAY
se recyclent I ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de la date d'achat
(ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un
défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de
I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits Iégaux de
consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur les
pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
home.id/support.

Avant la premiere utilisation

Avant la premiére utilisation, lavez I'appareil et ses accessoires a |'eau chaude
savonneuse. Rincez-les soigneusement et séchez-les complétement avant de les
assembler.

Posez le bol du hachoir sur une surface plane et stable.

Evitez de le placer prés de sources de chaleur, d'eau ou de matériaux
inflammables.

Utilisation de I'appareil

Utilisation du hachoir

L'appareil est destiné a hacher des ingrédients tels que des noix, de la viande, des
oignons, du fromage a pate dure, des herbes, etc.

Pour utiliser le hachoir, procédez comme suit :
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Fixez la lame supplémentaire a la lame principale.

NE TOUCHEZ PAS les lames.

Insérez les lames du hachoir assemblées dans le bol du hachoir.
Vous pouvez également utiliser la lame principale sans la lame
supplémentaire.

Placez les ingrédients dans le bol du hachoir.

Ne dépassez pas la capacité maximale du bol du hachoir.

Coupez les ingrédients en petits morceaux (2 x 2 cm).

Fermez et verrouillez le couvercle.

131
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5 Insérez le poussoir dans la cheminée de remplissage.

6 Fixez le bloc moteur au couvercle.
- Veillez a aligner la marque sur le bloc moteur avec la marque sur le couvercle.

7 Déplacez la glissiére sur la position de verrouillage pour fixer le bloc moteur
au couvercle.

8 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.
- L'appareil est prét.

9 Appuyez sur le bouton + ou - pour sélectionner une vitesse de
fonctionnement (1 a 4).

Vitesse 1 : I'appareil fonctionne a la vitesse minimale.
Vitesse 4 : I'appareil fonctionne a la vitesse maximale.
N'utilisez pas I'appareil sans ingrédients.

Ne laissez pas le moteur tourner pendant plus de 60 secondes
consécutives ; attendez environ 2 minutes avant de le redémarrer.
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10 Appuyez sur le bouton de marche/arrét pour lancer le fonctionnement.
11 Appuyez a nouveau sur le bouton de marche/arrét pour arréter l'appareil.

12 Débranchez I'appareil de la prise secteur.

13 Déplacez la glissiere sur la position de déverrouillage pour libérer le bloc
moteur.

14 Détachez le bloc moteur du couvercle.

15 Retirez le couvercle.

16 Retirez la lame assemblée du bol.
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17 Videz le bol.

)

Utilisation des inserts a trancher/raper/granuler

Pour utiliser les inserts a trancher/raper/granuler, procédez comme suit :
1 Fixez I'axe au bol du hachoir.

2 Fixez I'insert de votre choix au porte-insert.

NE TOUCHEZ PAS les lames.

3 Fixez le porte-insert assemblé a I'axe dans le bol du hachoir.

4 Fermez et verrouillez le couvercle.
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5 Fixez le bloc moteur au couvercle.
- Veillez a aligner la marque sur le bloc moteur avec la marque sur le couvercle.

6 Déplacez la glissiére sur la position de verrouillage pour fixer le bloc moteur
au couvercle.

7 Versezlesingrédients par la cheminée de remplissage et faites-les descendre
a l'aide du poussoir.

Ne dépassez pas la capacité maximale indiquée sur le bol du hachoir
(500 g).

8 Insérez le poussoir dans la cheminée de remplissage.

9 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.
- L'appareil est prét.
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10 Appuyez sur le bouton + ou - pour sélectionner une vitesse de
fonctionnement (1 a 4).

Vitesse 1 : I'appareil fonctionne a la vitesse minimale.
Vitesse 4 : I'appareil fonctionne a la vitesse maximale.
N'utilisez pas I'appareil sans ingrédients.

Ne laissez pas le moteur tourner pendant plus de 60 secondes
consécutives ; attendez environ 2 minutes avant de le redémarrer.

11 Appuyez sur le bouton de marche/arrét pour lancer le fonctionnement.
12 Appuyez a nouveau sur le bouton de marche/arrét pour arréter 'appareil.

13 Débranchez 'appareil de la prise secteur.

14 Déplacez la glissiere sur la position de déverrouillage pour détacher le bloc
moteur du couvercle.

15 Détachez le bloc moteur du couvercle.
16 Retirez le couvercle.

17 Retirez le porte-insert assemblé et I'axe du bol.
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18 Videz le bol.

Utilisation du disque a fouetter

Pour utiliser le disque a fouetter, procédez comme suit :

1 Fixez le disque a fouetter a I'axe.

2 Tournez le disque a fouetter dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour le maintenir en place.

3 Fixez le disque a fouetter assemblé au bol du hachoir.

4 Ajoutez les ingrédients dans le bol du hachoir.

Ne dépassez pas le niveau maximal du bol du hachoir.

5 Fermez et verrouillez le couvercle.
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6 Insérez le poussoir dans la cheminée de remplissage.

7 Fixez le bloc moteur au couvercle.
- Veillez a aligner la marque sur le bloc moteur avec la marque sur le couvercle.

8 Déplacez la glissiere sur la position de verrouillage pour fixer le bloc moteur
au couvercle.

9 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.
- L'appareil est prét a I'emploi.
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10 Appuyez sur le bouton + ou - pour sélectionner une vitesse de
fonctionnement (1 a 4).

Vitesse 1 : I'appareil fonctionne a la vitesse minimale.
Vitesse 4 : I'appareil fonctionne a la vitesse maximale.

N'utilisez pas I'appareil sans ingrédients.

Ne laissez pas le moteur tourner pendant plus de 60 secondes
consécutives ; attendez environ 2 minutes avant de le redémarrer.

11 Appuyez sur le bouton de marche/arrét pour lancer le fonctionnement.
12 Appuyez a nouveau sur le bouton de marche/arrét pour arréter 'appareil.

13 Débranchez 'appareil de la prise secteur.

14 Déplacez la glissiere sur la position de déverrouillage pour détacher le bloc
moteur du couvercle.

15 Détachez le bloc moteur du couvercle.

16 Retirez le couvercle.
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17 Retirez le disque a fouetter assemblé du bol.

18 Videz le bol.

Utilisation de I'éplucheur d'ail

Pour utiliser I'éplucheur d'ail, procédez comme suit :
Utilisez uniquement des gousses d'ail détachées. N'utilisez pas de tétes
d'ail entiéres.

1 Fixez I'éplucheur d'ail au bol du hachoir.

2 Placez jusqu'a 60 gousses d'ail dans le bol.
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3 Fermez et verrouillez le couvercle.

4 Insérez le poussoir dans la cheminée de remplissage.

5 Fixez le bloc moteur au couvercle.
- Veillez a aligner la marque sur le bloc moteur avec la marque sur le couvercle.

6 Déplacez la glissiére sur la position de verrouillage pour fixer le bloc moteur
au couvercle.
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7 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.
- L'appareil est prét.

8 Appuyez sur le bouton + ou - pour sélectionner la vitesse 2.

Ne laissez pas fonctionner plus de 30 secondes.

Si certaines gousses ne sont toujours pas pelées, faites a nouveau
fonctionner I'appareil a la vitesse 2 pendant 30 secondes maximum.

Si I'ail a une apparence trop humide, il a peut-étre été trop pelé.
Réduisez le temps de fonctionnement a la prochaine utilisation.

9 Appuyez sur le bouton de marche/arrét pour lancer le fonctionnement.
10 Appuyez a nouveau sur le bouton de marche/arrét pour arréter I'appareil.

11 Débranchez I'appareil de la prise secteur.

12 Déplacez la glissiere sur la position de déverrouillage pour libérer le bloc
moteur.

13 Détachez le bloc moteur du couvercle.
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14 Retirez le couvercle.

15 Retirez I'éplucheur d'ail du bol du hachoir.

16 Jetez les pelures.
- Les gousses d'ail pelées sont prétes a I'emploi.

Quantités a préparer et temps de préparation

Ne dépassez pas les quantités et les temps de fonctionnement maximaux
indiqués.
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(MAX)
@ 0) 4009 10P 1
4 1 3 4
@ 009 0 sec.
P
o, 4009 30 sec. 4
()
‘\4-‘, 400 g 60 sec. 4
@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
@ C 250 ml 60 sec. a4
HR1507
% )Q 4 x@ 90 sec. 4
L
o _ kg‘ 5009 20 sec. 1
Sy
HR1507 [ 2509 30 sec. 1
5009 20 sec. 2
1 piece 20 sec. 2
X 2509 30 sec. 2
%@ 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x % 10 Cloves 15 sec. 2
HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

Recettes

Purée de pommes de terre au miel

Cette recette peut étre préparée avec I'ensemble lames standard.

450 g de miel

200 g de beurre congelé

100 g de pommes de terre fraichement cuites
1 Versez 450 g de miel dans un bol et placez-le au réfrigérateur a 0 °C (préparez

3 bols).
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2 Coupez 200 g de beurre congelé en cubes de 2-3 cm et 100 g de pommes de
terre fraichement cuites en morceaux de 3-4 cm.

3 Placez les bols sur la table, versez le beurre et les morceaux de pommes de
terre fraichement cuits dans le bol de mixer, puis faites-le fonctionner a
puissance maximale pendant 5 secondes.

Nettoyage et entretien

1 Débranchez toujours I'appareil du secteur avant de le nettoyer.

2 Démontez |'appareil et retirez délicatement les lames ainsi que toute autre
piece amovible.

3 Essuyez le bloc moteur avec un chiffon humide uniquement.

4 Nettoyez soigneusement les accessoires a I'eau chaude et au liquide vaisselle.

5 Séchez toutes les pieces du hachoir avec un torchon propre.

Nettoyez et séchez le couvercle.

Rincez le couvercle sous le robinet.




146 Francais

Ne plongez pas le couvercle dans I'eau.

Faites sécher le couvercle en l'inclinant sur I'égouttoir.
Ne faites pas sécher le couvercle posé a I'envers ou sur une surface plane.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome.

Opdi opis

HR1507

Potiskivac

Jedinica motora

Poklopac zdjele sjeckalice

Zdjela sjeckalice

Glavni rezac

Dodatni rezac

Nastavak za guljenje cesnjaka (samo HR1507)
Umetak za rezanje

Umetak za usitnjavanje

10 Umetak za granuliranje (samo HR1507)
11 Drza¢ umetka

12 Disk za tucenje (samo HR1507)

13 Osovina

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

Ruke i kuhinjski pribor drzite podalje od zdjele dok je aparat priklju¢en na
napajanje. Ako hranu treba pogurati prema dolje, upotrijebite odgovarajuci
pribor za to, primjerice lopaticu.

Nikada nemojte postavljati sklop rezaca na jedinicu za napajanje ako
zdjela/poklopac nisu ranije postavljeni.

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekudinu i
nemojte je ispirati pod vodom. Za cis¢enje jedinice motora upotrebljavajte
samo vlaznu krpu.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste se u
protivnom mogli ozlijediti.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja prije zamjene dodataka ili
priblizavanja dijelovima koji se tijekom uporabe pomicu

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je utika¢, mrezni kabel ili neki drugi dio
ostecen ili ima vidljive pukotine.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti Philips, serviser
proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.
Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca ne smiju upotrebljavati aparat. Aparat i njegov kabel drzite izvan
dosega djece.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Budite vrlo pazljivi prilikom rukovanja jedinice s rezacima. Posebno oprezni
budite kad je uklanjate sa zdjele, kada praznite zdjelu i kada je Cistite. Rubovi
rezaca vrlo su ostri.

NEMOJTE dodirivati ostrice rezaca. Rezaci su vrlo ostri, rukujte njima pazljivo.
Prilikom rukovanja ostrim rezac¢ima, praznjenja posude i ¢is¢enja uvijek drzite
za utor za prst / otvor diska na vrhu, dalje od ruba za rezanje.

Ako se neka od jedinica s rezacima zaglavi, najprije iskljucite aparat, a zatim
izvadite sastojke koji smetaju.

Budite pazljivi prilikom izlijevanja vruce tekucine u vrc jer vruce tekucine i para
mogu uzrokovati opekotine.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja aparata utikac se mora iskopcati iz uticnice.
Jedinicu s rezacima sjeckalice nikada nemojte upotrebljavati bez zdjele
sjeckalice.
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Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te
prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanja ili ¢is¢enja.

Nikad nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo za svrhu kojoj je namijenjen, kao sto je
prikazano u korisnickom priru¢niku.

Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije
namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti
uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, preno¢istima ili drugim
vrstama smjestaja.

Nemojte premasiti kolicine i vrijeme priprave naznacene u tablici.

Nemojte premasiti koli¢ine naznacene na zdjeli za sjeckanje.

Prije obrade velike sastojke narezite na dijelove velic¢ine otprilike 2 cm.
NEMOIJTE obradivati vruce sastojke.

Ako se sastojci zalijepe za stjenke zdjele, izvadite jedinicu motora i poklopac.
Zatim odvojite sastojke pomocu lopatice ili dodajte malo tekudine.

Aparat nemojte upotrebljavati bez pauziranja duze od vremena navedenih u
nastavku. Kontinuiranom obradom duze vrijeme moze se oStetiti aparat.

Za Cisc¢enje aparata nikada nemojte upotrebljavati spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za cisc¢enje ili agresivne tekucine poput benzina ili acetona.
Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt
s hranom. Pogledajte upute za ciscenje u korisni¢kom prirucniku.

Razina buke: LC -85 dB(A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Ovaj simbol naznacuje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.
Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.
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Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od datuma kupnje
(ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica
nepravilne uporabe ili loseg odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska
potroSacka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili Zelite
iskoristiti jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/support.

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe operite aparat i dodatke toplom vodom sa sapunicom. Dobro
ih isperite i u potpunosti osusite prije sastavljanja.

Zdjelu sjeckalice stavite na stabilnu i ravnu povrsinu.

Nemojte je postavljati u blizini izvora topline, vode ili zapaljivih materijala.

Uporaba aparata

Uporaba sjeckalice

Ovaj je aparat namijenjen sjeckanju sastojaka kao sto su orasasti plodovi, sirovo
meso, luk, tvrdi sir, zacinsko bilje itd.

Za uporabu sjeckalice slijedite korake u nastavku:
1 Dodatni rezac pricvrstite na glavni rezac.

NEMOJTE dodirivati ostrice rezaca.

2 Umetnite sastavljene rezace sjeckalice u zdjelu sjeckalice.
- Osim toga, glavni reza¢ mozete upotrebljavati bez dodatnog rezaca.
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3 Stavite sastojke u zdjelu sjeckalice.

Nemojte prekoraciti maksimalni kapacitet nazna¢en na zdjeli sjeckalice.

Sastojke izrezite na male komade (2 x 2 cm).

4 Zatvorite i zakljucajte poklopac.

5 Stavite potiskivac u otvor za umetanije.

6 Pricvrstite jedinicu motora na poklopac.
- Provjerite je li oznaka na jedinici motora poravnata s oznakom na poklopcu.
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7 Pomaknite prekidac u polozaj za zakljucavanje kako biste pricvrstili jedinicu
motora na poklopac.

8 Ukopdajte utikac u zidnu uticnicu.
- Aparat je spreman.

9 Pritisnite gumb + ili - kako biste odabrali brzinu obrade (1 do 4).
Brzina 1: aparat ¢e raditi pri najmanjoj brzini.
Brzina 4: aparat ce raditi pri najvecoj brzini.
Aparat nemojte upotrebljavati ako u njemu nema sastojaka.

Ne ostavljajte motor uklju¢enim vise od 60 sekundi bez prekida; prije
ponovnog pokretanja pric¢ekajte otprilike 2 minute.

10 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste pokrenuli postupak
obrade.
11 Za zaustavljanje ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

12 Iskopcajte utikac iz uti¢nice.
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13 Pomaknite prekidac u polozaj za otkljucavanje kako biste otpustili jedinicu
motora.
14 Uklonite jedinicu motora iz poklopca.

15 Skinite poklopac.

16 Uklonite sastavljeni rezac iz zdjele.

17 Ispraznite zdjelu

Upotreba umetaka za sjeckanje/usitnjavanje/granuliranje

Za uporabu umetaka za sjeckanje/usitnjavanje/granuliranje slijedite korake u
nastavku:
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1 Pricvrstite osovinu na zdjelu sjeckalice.

2 Pri¢vrstite Zeljeni umetak na drza¢ umetka.

NEMOJTE dodirivati oStrice rezaca.

3 Pricvrstite sastavljeni drza¢ umetka na osovinu u zdjeli sjeckalice.

4 Zatvorite i zakljucajte poklopac.
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5 Pricvrstite jedinicu motora na poklopac.
- Provjerite je li oznaka na jedinici motora poravnata s oznakom na poklopcu.

6 Pomaknite prekidac u polozaj za zakljucavanje kako biste pricvrstili jedinicu
motora na poklopac.

7 Dodajte sastojke kroz otvor za umetanje i pogurajte ih prema dolje s pomocu
potiskivaca.

Nemojte prekoraciti maksimalni kapacitet zdjele sjeckalice (500 g).
8 Stavite potiskivac u otvor za umetanje.

9 Ukopcajte utikac u zidnu uticnicu.
- Aparat je spreman.

10 Pritisnite gumb + ili - kako biste odabrali brzinu obrade (1 do 4).
Brzina 1: aparat ce raditi pri najmanjoj brzini.
Brzina 4: aparat ce raditi pri najvecoj brzini.
Aparat nemojte upotrebljavati ako u njemu nema sastojaka.

Ne ostavljajte motor uklju¢enim vise od 60 sekundi bez prekida; prije
ponovnog pokretanja pric¢ekajte otprilike 2 minute.
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11 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste pokrenuli postupak
obrade.
12 Za zaustavljanje ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

13 Iskopcajte utikac iz uticnice.

14 Pomaknite prekidac u polozaj za otkljuc¢avanje kako biste otpustili jedinicu
motora iz poklopca.

15 Uklonite jedinicu motora iz poklopca.

16 Skinite poklopac.

17 Uklonite sastavljeni drza¢ umetka i osovinu iz zdjele.

18 Ispraznite zdjelu.

Upotreba diska za tucenje

Za uporabu diska za tucenje slijedite korake u nastavku:
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1 Pricvrstite disk za tucenje na osovinu.
2 Okrenite disk za tucenje u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu kako
biste ga ¢vrsto fiksirali.

3 Pri¢vrstite sastavljeni disk za tucenje na zdjelu sjeckalice.

4 Dodajte sastojke u zdjelu sjeckalice.

Nemojte prekoraciti maksimalnu razinu naznacenu na zdjeli sjeckalice.

5 Zatvorite i zakljucajte poklopac
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6 Stavite potiskivac u otvor za umetanje.

7 Pricvrstite jedinicu motora na poklopac.
- Provjerite je li oznaka na jedinici motora poravnata s oznakom na poklopcu.

8 Pomaknite prekidac u polozaj za zakljucavanje kako biste pricvrstili jedinicu
motora na poklopac.

9 Ukopcajte utikac u zidnu uticnicu.
- Aparat je spreman za uporabu.

10 Pritisnite gumb + ili - kako biste odabrali brzinu obrade (1 do 4).
Brzina 1: aparat ce raditi pri najmanjoj brzini.
Brzina 4: aparat ¢e raditi pri najvecoj brzini.
Aparat nemojte upotrebljavati ako u njemu nema sastojaka.

Ne ostavljajte motor uklju¢enim vise od 60 sekundi bez prekida; prije
ponovnog pokretanja pric¢ekajte otprilike 2 minute.
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11 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste pokrenuli postupak
obrade.
12 Za zaustavljanje ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

13 Iskopcajte utikac iz uticnice.

14 Pomaknite prekidac u polozaj za otkljuc¢avanje kako biste uklonili jedinicu
motora iz poklopca.
15 Uklonite jedinicu motora iz poklopca.

16 Skinite poklopac.

17 Uklonite sastavljeni disk za tucenje iz zdjele.
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18 Ispraznite zdjelu.

)
{

Uporaba nastavka za guljenje ceSnjaka

Za uporabu nastavka za guljenje cesnjaka slijedite korake u nastavku:
Upotrebljavajte iskljucivo oguljene reznjeve cesnjaka. Nemojte
upotrebljavati cijele glavice cesnjaka.

S
O X

1 Pricvrstite nastavak za guljenje cesnjaka u zdjelu sjeckalice.

2 U zdjelu dodajte najvise 60 reznjeva Cesnjaka.

3 Zatvorite i zakljucajte poklopac
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4 Stavite potiskivac u otvor za umetanje.

5 Pricvrstite jedinicu motora na poklopac.
- Provjerite je li oznaka na jedinici motora poravnata s oznakom na poklopcu.

6 Pomaknite prekidac u polozaj za zakljucavanje kako biste pricvrstili jedinicu
motora na poklopac.

7 Ukopdajte utikac u zidnu uti¢nicu.
- Aparat je spreman.
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8 Pritisnite gumb + ili gumb - kako biste odabrali brzinu 2.
Maksimalno vrijeme obrade iznosi 30 sekundi.

Ako pojedini reZznjevi ostanu neoguljeni, ponovo ih obradite pri brzini 2
u maksimalnom trajanju od 30 sekundi.

Ako cesnjak djeluje previse vlazno, to moze biti rezultat prekomjerne
obrade. U sljedecem ciklusu skratite vrijeme obrade.

9 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste pokrenuli postupak
obrade.
10 Za zaustavljanje ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

11 Iskopcajte utikac iz uti¢nice.

12 Pomaknite prekidac u polozaj za otkljucavanje kako biste otpustili jedinicu
motora.
13 Uklonite jedinicu motora iz poklopca.

14 Skinite poklopac.
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15 Uklonite nastavak za guljenje ¢esnjaka iz zdjele sjeckalice.

16 Uklonite i odbacite visak ljuski.
- Oguljeni reznjevi ¢esnjaka spremni su za uporabu.

Kolic¢ine za obradu i vrijeme obrade

Nemojte premasiti naznacene maksimalne kolicine i vrijeme obrade.
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(MAX)
@ 0) 4009 10P 1
@ 400 g 10 sec. 4
P
oo 4009 30 sec. 4
142,
‘4-‘, 400 g 60 sec. 4

@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
C

z 250 ml 60 sec. a4

@ HR1507

% )Q 4 x@ 90 sec. 4
- k{é‘ 5009 20 sec. 1
HR1507 e 2509 30 sec. 1

5009 20 sec. 2

1 piece 20 sec. 2

= 2509 30 sec. 2

%@ 2009 20 sec. 1

% 1 piece 20 sec. 1

10 x % 10 Cloves 15 sec. 2

HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

Recepti
Pire krumpir s medom
Ovaj recept moze se pripremiti uz pomo¢ standardne jedinice s reza¢ima.
450 g meda
200 g zamrznutog maslaca
100 g svjeze kuhanog krumpira

1 Ulijte 450 g meda u posudu i stavite je u hladnjak pri 0 °C (pripremite 3
zdjele).
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2 Narezite 200 g zamrznutog maslaca na kockice od 2 =3 cm, a 100 g svjeze
kuhanog krumpira na komade od 3 -4 cm.

3 Stavite posude na stol, maslac i komade svjeze kuhanog krumpira dodajte u
vr¢ blendera te ukljudite pri najvisoj postavci 5 sekundi.

o~V 7 = . v .
Cis¢enje i odrzavanje

Prije Cis¢enja obavezno iskopdajte aparat iz izvora napajanja.

Rastavite aparat i pazljivo odvojite rezale i sve ostale odvojive dijelove.
Jedinicu motora brisite iskljucivo vlaznom krpom.

Dodatke operite toplom vodom i deterdzentom.
Sve dijelove sjeckalice obrisite Cistim ru¢nikom.

uu b WN =

Odistite i obrisSite poklopac
Isperite poklopac teku¢om vodom.
Poklopac nemojte uranjati u vodu.
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Kako biste ga osusili, poklopac postavite na stalak u nagnutom polozaju.
Poklopac nemojte susiti u naopakom polozaju ili na ravnoj povrsini.
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Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips.
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Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Descrizione generale

HR1507

HR1507

Pestello

Gruppo motore

Coperchio del recipiente del tritatutto
Recipiente del tritatutto

Lama principale

Lama aggiuntiva

Sbucciatore per aglio (solo HR1507)
Accessorio per affettare

Accessorio per sminuzzare

10 Accessorio per grattugiare (solo HR1507)
11 Porta-accessori

12 Disco per sbattere (solo HR1507)

13 Albero

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Importante

Pericolo

Avviso

Tenere le mani e gli utensili lontani dal recipiente quando l'apparecchio e
collegato all'alimentazione. Se e necessario spingere il cibo verso il basso,
utilizzare uno strumento adatto, come una spatola.

Non installare mai il gruppo lame sul gruppo motore senza il
recipiente/coperchio del tritatutto.

Non immergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo
sotto I'acqua del rubinetto. Pulire il gruppo motore solo con un panno umido.

Non utilizzare in modo improprio I'apparecchio per evitare possibili lesioni.
Spegnere 'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione prima di sostituire gli
accessori o di toccare le parti che si muovono durante I'uso.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata
corrisponda alla tensione di rete locale.

Non usare 'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o altri
componenti sono danneggiati.

Se il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovra essere sostituito da
Philips, da personale tecnico dell'assistenza o da personale analogo
qualificato, al fine di evitare possibili danni.

Gli apparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che
tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale
uso.

Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere I'apparecchio
e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Fare molta attenzione quando si maneggia un gruppo lame. Prestare
attenzione specialmente quando si rimuove il gruppo lame dal recipiente,
quando lo si lava e quando si svuota il recipiente. | bordi taglienti sono molto
affilati.

NON toccare le lame affilate. Le lame sono estremamente affilate,
maneggiarle con cura. Afferrare sempre l'impugnatura/foro del disco dalla
parte superiore, lontano dal bordo tagliente, quando si maneggiano le lame
affilate, si svuota il recipiente e durante la pulizia.

Nel caso in cui il gruppo lame rimanga incastrato, spegnere I'apparecchio,
quindi rimuovere gli ingredienti che bloccano le lame.

Prestare attenzione quando si versa liquido caldo nel bicchiere, poiché il
liquido caldo o il vapore potrebbero causare scottature.

La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o
effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.

Non usare mai il gruppo lame del tritatutto senza I'apposito recipiente.
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- Disconnettere sempre |'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.

- Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non
consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o
parti, la garanzia si annulla.

- Utilizzare questo apparecchio per lo scopo previsto come indicato nel
manuale dell'utente.

- Questo apparecchio é stato progettato per il normale uso domestico. Non &
progettato per 'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non & ideato per essere utilizzato dagli
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.

- Non superare le dosi massime e i tempi di lavorazione indicati nella tabella.

- Non superare le quantita massime indicate nel recipiente.

- Tagliare i pezzi pit grandi in pezzetti di circa 2 cm prima di lavorarli.

- NON lavorare mai ingredienti caldi.

- Segliingredienti si attaccano alle pareti del recipiente, rimuovere il gruppo
motore e il coperchio. Quindi rimuovere gliingredienti con una spatola o
aggiungere del liquido.

- Non utilizzare I'apparecchio per periodi superiori a quelli indicati di seguito,
senza un periodo di riposo. L'uso continuo per periodi prolungati puo
danneggiare I'apparecchio.

- Non usare prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina
0 acetone, per pulire I'apparecchio.

- Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti
che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni per la
pulizia riportate nel manuale.

- Livello dirumorosita: LC =85 dB(A)

Campi elettromagnetici (EMF)

Riciclaggio

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici.

- Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici.

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.
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2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire dalla
data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida
in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per altre informazioni, per le parti di ricambio o per invocare la garanzia,
visitare il nostro sito web home.id/support.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Prima del primo utilizzo, lavare I'apparecchio e gli accessori con acqua calda e
sapone. Sciacquarli accuratamente e asciugarli completamente prima di
assemblarli.

Posizionare il recipiente del tritatutto su una superficie piana e stabile.
Non posizionarlo vicino a fonti di calore, acqua o materiali infiammabili.

Utilizzo dell'apparecchio

Utilizzo del tritatutto

L'apparecchio ¢ indicato per tritare ingredienti come frutta a guscio, carne cruda,
cipolle, formaggi stagionati, erbe e cosi via.

Per usare il tritatutto, seguire i passaggi riportati di seguito:
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1 Collegare la lama aggiuntiva alla lama principale.

NON toccare le lame affilate.

2 |Inserire le lame del tritatutto assemblate nel recipiente del tritatutto.
- Eanche possibile utilizzare la lama principale senza la lama aggiuntiva.

3 Versare gliingredienti nel recipiente del tritatutto.

Non superare la capacita massima del recipiente del tritatutto.

Tagliare gli ingredienti in pezzi di piccole dimensioni (2 x 2 cm).

4 Chiudere e bloccare il coperchio.
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5 Inserire il pestello nell'apertura di inserimento cibo.

6 Collegare il gruppo motore al coperchio.
- Assicurarsi che il segno sul gruppo motore sia allineato con il segno sul
coperchio.

7 Spostare l'interruttore in posizione di blocco per fissare il gruppo motore al
coperchio.

8 |Inserire la spina nella presa di corrente a muro.

. - L'apparecchio & pronto.

9 Premere il pulsante + o - per selezionare una velocita di lavorazione (da 1 a 4).
Velocita 1: I'apparecchio funziona alla velocita minima.
Velocita 4: I'apparecchio funziona alla velocita massima.
Non utilizzare I'apparecchio senza ingredienti.

Non lasciare il motore in funzione per piu di 60 secondi consecutivi;
attendere circa 2 minuti prima di riaccenderlo.
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10 Premere il pulsante on/off per avviare la lavorazione.
11 Premere nuovamente il pulsante per interrompere.

12 Scollegare la spina dalla presa di corrente.

13 Spostare I'interruttore in posizione di sblocco per sganciare il gruppo motore.

14 Rimuovere il gruppo motore dal coperchio.

15 Rimuovere il coperchio.

16 Rimuovere le lame assemblate dal recipiente.
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17 Svuotare il recipiente

)

Utilizzo degli accessori per affettare/grattugiare/sminuzzare

Per utilizzare gli accessori per affettare/grattugiare/sminuzzare, seguire i
passaggi riportati di seguito:
1 Collegare I'albero al recipiente del tritatutto.

2 Collegare I'accessorio desiderato al porta-accessori.

NON toccare le lame affilate.

3 Collegare il porta-accessori assemblato all'albero nel recipiente del tritatutto.
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4 Chiudere e bloccare il coperchio.

5 Collegare il gruppo motore al coperchio.
- Assicurarsi che il segno sul gruppo motore sia allineato con il segno sul
coperchio.

6 Spostare l'interruttore in posizione di blocco per fissare il gruppo motore al
coperchio.

I £ 7 Aggiungere gliingredienti attraverso I'apertura di inserimento cibo e

boogs f . f
OOO spingerli con il pestello.
Non superare la capacita massima del recipiente del tritatutto (500 g).

8 Inserire il pestello nell'apertura di inserimento cibo.
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9 |Inserire la spina nella presa di corrente a muro.
- L'apparecchio & pronto.

10 Premere il pulsante + o - per selezionare una velocita di lavorazione (da 1 a 4).
Velocita 1: I'apparecchio funziona alla velocita minima.
Velocita 4: I'apparecchio funziona alla velocita massima.

Non utilizzare I'apparecchio senza ingredienti.

Non lasciare il motore in funzione per piu di 60 secondi consecutivi;
attendere circa 2 minuti prima di riaccenderlo.

11 Premere il pulsante on/off per avviare la lavorazione.
12 Premere nuovamente il pulsante per interrompere.

13 Scollegare la spina dalla presa di corrente.

14 Spostare l'interruttore in posizione di sblocco per sganciare il gruppo motore
dal coperchio.

15 Rimuovere il gruppo motore dal coperchio.
16 Rimuovere il coperchio.
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17 Rimuovere il porta-accessori assemblato e I'albero dal recipiente.

18 Svuotare il recipiente.

Utilizzo del disco per sbattere

Per utilizzare il disco per sbattere, seguire i passaggi riportati di seguito:
1 Collegare il disco per sbattere all'albero.
2 Ruotare il disco per sbattere in senso antiorario per bloccarlo in posizione.

3 Collegare il disco per sbattere assemblato al recipiente del tritatutto.

4 Mettere gliingredienti nel recipiente del tritatutto.

Non superare il livello massimo del recipiente del tritatutto.
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5 Chiudere e bloccare il coperchio

6 Inserire il pestello nell'apertura di inserimento cibo.

7 Collegare il gruppo motore al coperchio.
- Assicurarsi che il segno sul gruppo motore sia allineato con il segno sul
coperchio.

8 Spostare l'interruttore in posizione di blocco per fissare il gruppo motore al
coperchio.




Italiano 179

9 |Inserire la spina nella presa di corrente a muro.
- L'apparecchio & pronto per I'uso.

10 Premere il pulsante + o - per selezionare una velocita di lavorazione (da 1 a 4).
Velocita 1: I'apparecchio funziona alla velocita minima.
Velocita 4: I'apparecchio funziona alla velocita massima.
Non utilizzare I'apparecchio senza ingredienti.

Non lasciare il motore in funzione per piu di 60 secondi consecutivi;
attendere circa 2 minuti prima di riaccenderlo.

11 Premere il pulsante on/off per avviare la lavorazione.
12 Premere nuovamente il pulsante per interrompere.

13 Scollegare la spina dalla presa di corrente.

14 Spostare l'interruttore in posizione di sblocco per sganciare il gruppo motore
dal coperchio.

15 Rimuovere il gruppo motore dal coperchio.
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16 Rimuovere il coperchio.

17 Rimuovere il disco per sbattere dal recipiente.

18 Svuotare il recipiente.

Utilizzo dello sbucciatore per aglio

Per utilizzare lo sbucciatore per aglio, seguire i passaggi riportati di seguito:
Utilizzare solo spicchi d'aglio separati. Non utilizzare bulbi d'aglio interi.

o
O X

1 Collegare lo sbucciatore per aglio al recipiente del tritatutto.
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2 Aggiungere fino a 60 spicchi d'aglio nel recipiente.

3 Chiudere e bloccare il coperchio

4 Inserire il pestello nell'apertura di inserimento cibo.

5 Collegare il gruppo motore al coperchio.
- Assicurarsi che il segno sul gruppo motore sia allineato con il segno sul
coperchio.
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6 Spostare l'interruttore in posizione di blocco per fissare il gruppo motore al
coperchio.

7 Inserire la spina nella presa di corrente a muro.
- L'apparecchio & pronto.

8 Premere il pulsante + o - per selezionare la velocita 2.

Lavorare per 30 secondi al massimo.

Se alcuni spicchi rimangono non sbucciati, ripetere il processo a velocita
2 per un massimo di 30 secondi.

Se I'aglio appare troppo umido, potrebbe essere stato lavorato
eccessivamente. Ridurre i tempi di lavorazione nel ciclo successivo.

9 Premere il pulsante on/off per avviare la lavorazione.
10 Premere nuovamente il pulsante per interrompere.

11 Scollegare la spina dalla presa di corrente.
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12 Spostare l'interruttore in posizione di sblocco per sganciare il gruppo motore.
13 Rimuovere il gruppo motore dal coperchio.

14 Rimuovere il coperchio.

15 Rimuovere lo sbucciatore per aglio dal recipiente del tritatutto.

16 Smaltire la buccia in eccesso.
- Glispicchi d'aglio sbucciati sono pronti per |'uso.

Dosi e tempi di lavorazione

Non superare le quantita massime e i tempi di preparazione indicati.
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(MAX)
@ 0) 4009 10P 1
4 1 3 4
@ 009 0 sec.
P
o, 4009 30 sec. 4
()
‘\4-‘, 400 g 60 sec. 4
@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
@ C 250 ml 60 sec. a4
HR1507
% )Q 4 x@ 90 sec. 4
L
o _ kg‘ 5009 20 sec. 1
Sy
HR1507 [ 2509 30 sec. 1
5009 20 sec. 2
1 piece 20 sec. 2
X 2509 30 sec. 2
%@ 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x % 10 Cloves 15 sec. 2
HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

Ricette

Pure di patate al miele

Questa ricetta puo essere preparata con il gruppo lame standard.

450g di miele

200 g di burro congelato

100 g di patate appena lessate
1 Versare 450g di miele in una ciotola e riporla in frigorifero a 0°C (preparare 3

ciotole).
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2 Tagliare 200 g di burro congelato in cubetti di 2-3 cm e 100 g di patate
lessate in pezzetti di 3-4 cm.

3 Estrarre il miele dal frigorifero, aggiungere il burro e le patate lessate nel
bicchiere e azionare I'apparecchio alla massima potenza per 5 secondi.

Pulizia e manutenzione

1 Scollegare sempre |'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo.

2 Smontare I'apparecchio e rimuovere con cautela le lame e le altre parti
rimovibili.

3 Pulire il gruppo motore con un panno umido.

4 Pulire gli accessori con acqua calda e detergente.

5 Asciugare tutte le parti del tritatutto con un asciugamano pulito.

Pulire e asciugare il coperchio

Sciacquare il coperchio sotto I'acqua corrente.
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Non immergere il coperchio nell'acqua.

Lasciare asciugare il coperchio in obliquo sullo scolapiatti.
Non asciugare il coperchio capovolto o su una superficie piana.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!
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Lai pilniba gUtu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu

izstradajumu www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts

HR1507

-
A

HR1507

Bidnis

Motora bloks

Smalcinataja trauka vaks
Smalcinataja trauks

Galvenais asmens

Papildu asmens

Kiploku mizotajs (tikai HR1507)
Skélésanas ieliktnis
Smalcinasanas ieliktnis

10 Granulésanas ieliktnis (tikai HR1507)
11 leliktnu turetajs

12 Putosanas disks (tikai HR1507)
13 Varpsta

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Svarigi

Bistami!

Bridinajums!

levéeribai

Raugieties, lai rokas un piederumi neatrastos trauka, kad ierice ir pievienota
baro3anas avotam. Ja nepiecieSsams nospiest uz leju partiku, izmantojiet
atbilstigu piederumu, pieméram, partikas lapstinu.

Nekada gadijuma nepievienojiet asmens bloku stravas padeves blokam, ja
nav uzlikts trauks/vaks.

Nekad nelieciet motora bloku Gdeni vai kada cita skidruma un neskalojiet to
zem krana. Motora nodalijuma tiriSanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iespéjamam traumam.

Pirms piederumu nomainas vai pieskarsanas detalam, kas izmantosanas laika
ir kustigas, izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas ir bojatas vai redzamas plaisas.

Ja stravas vads ir bojats, ta nomaina javeic Philips, ta servisa parstavim vai
[idzigi kvalificetam personam, lai novérstu bistamibu.

So ierici var izmantot personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu.

So ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet
bérniem nepieejama vieta.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Uzmanieties, rikojoties ar asmenu bloku. Ipasu piesardzibu ievérojiet, iznemot
to no trauka, iztuksojot trauku un tirot asmenu bloku. Ta griezéjmalas ir Joti
asas.

NEPIESKARIETIES asajiem asmeniem. Asmeni un diski ir |oti asi; rikojieties
piesardzigi. Darbojoties ar asajiem griesanas asmeniem, iztuksojot trauku, ka
ari tirisanas laika vienmer satveriet aiz ipasi paredzéetas vietas/atveres diska
augspusé, nekada gadijuma — aiz griesanas malas.

Ja kads no asmeniem iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja
asmeni, atvienojiet ierici no elektrotikla.

Uzmanieties, lejot karstu skidrumu kausa, jo karsts skidrums un tvaiks var
izraisit apdegumus.

Pirms ierices tirisanas vai apkopes kontaktdaksai jabat iznemtai no rozetes.
Nekad neizmantojiet smalcinataja asmenu bloku bez smalcinataja trauka.

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja atstajat to bez uzraudzibas un
pirms saliksanas, izjauksanas, glabasanas vai tirisanas.



Latviesu 189

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav
Tpasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav
spéka.

Izmantojiet 3o ierici tikai tas paredzétajiem mérkiem, ka noradits lietotaja
rokasgramata.

lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzeta lietosanai
veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ta nav
paredzéta izmantosanai klientiem viesnicas, mote|os, pansijas un citas
apmesanas vietas.

Neparsniedziet tabula noraditos daudzumus un parstrades laikus.
Neparsniedziet smalcinasanas bjoda noraditos daudzumus.

Sagrieziet lielas sastavdalas mazos, apméram 2 cm lielos gabalinos, pirms to
parstradasanas.

NEAPSTRADAJIET karstas sastavdalas.

Ja produkti pielip pie trauka sienam, nonemiet motora bloku un vaku. Péc
tam atdaliet produktus ar lapstinu vai pievienojiet nedaudz skidruma.
Nedarbiniet ierici bez partraukuma ilgak par talak noraditajiem laika
periodiem. Nepartraukti darbinot ierici ilgaku laika periodu, to var sabojat.
lerices tirisanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tirisanas
[idzek]us vai agresivus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bus saskaré ar
produktiem. Informaciju par tirisanu skatiet Saja rokasgramata sniegtajas
instrukcijas.

Troksna limenis: LC = 85 dB(A)

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Stierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizeja pars

trade

Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.

levérojiet jasu valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu
savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88,
Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju $im produktam péc
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iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir velak). Garantija nav spéeka, ja
defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél.
Mdsu garantija neietekmé jlsu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku
informaciju par garantijas izmantoSanu skatiet musu timek|a vietné
home.id/support.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms pirmas lietosanas reizes nomazgajiet ierici un piederumus ar siltu
ziepjadeni. Rapigi noskalojiet un pirms samontésanas |aujiet pilniba nozat.
Novietojiet smalcinataja trauku uz stabilas un lidzenas virsmas.
Nenovietojiet siltuma avotu, tdens vai viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

lerices lietosana

Smalcinataja izmantosana

Siierice ir paredzéta tadu produktu smalcinadanai ka rieksti, jéla gala, sipoli,
cietie sieri, zaJumi u. c.

Lai izmantotu smalcinataju, izpildiet talak noraditas darbibas.

1 Galvenajam asmenim pievienojiet papildu asmeni.

@ NEPIESKARIETIES asajiem asmeniem.

2 Savienotos smalcinataja asmenus ievietojiet smalcinataja trauka.
- Varat arTizmantot galveno asmeni bez pievienota papildu asmens.
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3 lelieciet smalcinataja trauka produktus.

Neparsniedziet uz smalcinataja trauka noradito maksimalo ietilpibu.

Sagrieziet produktus mazakas dalas (2 x 2 cm).

4 Aizveriet un noslédziet vaku.

5 lelieciet bidni padevéjcaurulé.

6 Pievienojiet motora bloku vakam.
- Raugieties, lai atzime pie motora bloka sakristu ar atzimi pie vaka.
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7 Bidiet sledzi blokésanas pozicija, lai motora bloku piestiprinatu vakam.

8 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
- lerice ir gatava darbam.

9 Spiediet pogu + vai —, lai atlasitu apstrades atrumu (no 1 [idz 4).
1. atrums: ierice darbosies ar mazako atrumu.
4. atrums: ierice darbosies ar lielako atrumu.

Nedarbiniet ierici bez produktiem.

Nelaujiet motoram nepartraukti darboties ilgak par 60 sekundém; pirms
atkartotas iedarbinasanas nogaidiet 2 minutes.

10 Lai saktu apstradi, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
11 Lai partrauktu darbibu, vélreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

12 Izvelciet kontaktdaksSu no kontaktligzdas.
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13 Bidiet sledzi atblokésanas pozicija, lai motora bloku atdalitu no vaka.

14 Nonemiet motora bloku no vaka.

15 Nonemiet vaku.

16 Iznemiet salikto asmeni no trauka.

17 Iztuksojiet trauku.

Skélésanas/granulédanas ieliktnu izmantosana

Lai izmantotu skélésanas/granulésanas ieliktnus, izpildiet talak minétas darbibas.
1 Pievienojiet varpstu smalcinataja traukam.
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2 leliktnu turetaja ievietojiet vajadzigo ieliktni.

NEPIESKARIETIES asajiem asmeniem.

3 Salikto ieliktnu turétaju pievienojiet varpstai smalcinataja trauka.

4 Aizveriet un noslédziet vaku.

5 Pievienojiet motora bloku vakam.
- Raugieties, lai atzime pie motora bloka sakristu ar atzimi pie vaka.
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6 Bidiet sledzi blokésanas pozicija, lai motora bloku piestiprinatu vakam.

7 Caur padeves cauruli ievietojiet sastavdalas un péc tam ar spiedni spiediet tas
lejup.

Neparsniedziet uz smalcinataja trauka noradito maksimalo ietilpibu
(500 g).

8 lelieciet bidni padevéjcaurulé.

9 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
- lerice ir gatava darbam.

10 Spiediet pogu + vai —, lai atlasitu apstrades atrumu (no 1 lidz 4).
1. atrums: ierice darbosies ar mazako atrumu.
4. atrums: ierice darbosies ar lielako atrumu.
Nedarbiniet ierici bez produktiem.

Nelaujiet motoram nepartraukti darboties ilgak par 60 sekundém; pirms
atkartotas iedarbinasanas nogaidiet 2 minutes.

11 Lai saktu apstradi, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
12 Lai partrauktu darbibu, vélreiz nospiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu.
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13 Izvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

14 Bidiet slédzi atbloké3anas pozicija, lai motora bloku atdalitu no vaka.
15 Nonemiet motora bloku no vaka.
16 Nonemiet vaku.

17 Iznemiet no trauka salikto ieliktnu turétaju un varpstu.

18 Iztuksojiet trauku.

Putotaja diska izmantosana

Lai izmantotu putotaja disku, izpildiet talak noraditas darbibas.

1 Pievienojiet putotaja disku varpstai.

2 Laifiksétu putotaja disku, grieziet to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam.
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3 levietojiet salikto putotaja disku smalcinataja trauka.

4 |evietojiet sastavdalas smalcinataja trauka.

Neparsniedziet uz smalcinataja trauka noradito maksimalo limeni.

5 Aizveriet un noslédziet vaku

6 lelieciet bidni padevéjcaurulé.
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7 Pievienojiet motora bloku vakam.
- Raugieties, lai atzime pie motora bloka sakristu ar atzimi pie vaka.

8 Bidiet slédzi blokésanas pozicija, lai motora bloku piestiprinatu vakam.

9 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
- lerice ir gatava lietoSanai.

10 Spiediet pogu + vai —, lai atlasitu apstrades atrumu (no 1 lidz 4).
1. atrums: ierice darbosies ar mazako atrumu.
4. atrums: ierice darbosies ar lielako atrumu.
Nedarbiniet ierici bez produktiem.

Nelaujiet motoram nepartraukti darboties ilgak par 60 sekundém; pirms
atkartotas iedarbinasanas nogaidiet 2 minutes.

11 Lai saktu apstradi, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
12 Lai partrauktu darbibu, vélreiz nospiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu.
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13 Izvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

14 Bidiet slédzi atbloké3anas pozicija, lai motora bloku atdalitu no vaka.
15 Nonemiet motora bloku no vaka.

16 Nonemiet vaku.

17 Iznemiet no trauka salikto putotaja disku.

18 Iztuksojiet trauku.

Kiploku mizotaja izmantosana

Lai izmantotu kiploku mizotaju, izpildiet talak noraditas darbibas.
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Izmantojiet tikai atdalitas kiploku daivinas. Neizmantojiet visu kiploka

galvinu.

1 levietojiet kiploku mizotaju smalcinataja trauka.

2 Trauka ievietojiet lidz 60 kiploku daivinam.

3 Aizveriet un noslédziet vaku




Latviesu 201

4 lelieciet bidni padevéjcaurulé.

5 Pievienojiet motora bloku vakam.
- Raugieties, lai atzime pie motora bloka sakristu ar atzimi pie vaka.

6 Bidiet sleédzi blokésanas pozicija, lai motora bloku piestiprinatu vakam.

7 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
- lerice ir gatava darbam.

8 Spiediet pogu + vai -, lai atlasitu 2. atrumu.

Darbiniet ierici ne ilgak par 30 sekundem.

Ja dazas daivinas joprojam nav nomizotas, lildz 30 sekundém turpiniet
apstradi ar 2. atrumu.

Ja kiploki skiet parak mitri, tie varétu but parmeérigi apstradati.
Nakamaja cikla saisiniet apstrades ilgumu.
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9 Laisaktu apstradi, nospiediet ieslegsanas/izslegsanas pogu.
10 Lai partrauktu darbibu, vélreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

11 Izvelciet kontaktdaksSu no kontaktligzdas.

12 Bidiet sledzi atblokésanas pozicija, lai motora bloku atdalitu no vaka.

13 Nonemiet motora bloku no vaka.

14 Nonemiet vaku.

15 Iznemiet kiploku mizotaju no smalcinataja trauka.
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16 Izmetiet mizas.
- Nomizotas kiploka daivinas ir gatavas lietosanai.

Apstradajamo produktu daudzums un apstrades
laiks

Neparsniedziet noradito maksimalo produktu daudzumu un apstrades
ilgumu.

(MAX) (MAX)
(@f@) 4009 10p 1
@ 4009 10 sec. 2
% @ 4009 30 sec. 4
— 4009 60 sec. 4
Q
@ 500 g+200 ml | 60 sec. 154
@ éz 250 ml 60 sec. 4
HR1507

% )@ 4 x@ 90 sec. 4

—
5009 20 sec. 1
HR1507 o 2509 30 sec. 1
Tooe 500 g 20 sec. 2
% 1 piece 20 sec. 2
[t 2509 30 sec. 2
%@ 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1

10 x 5& 10 Cloves 15 sec. 2
HR1507 60 x g% 60 Cloves | 30-60 sec. 2
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Receptes
Kartupelu biezenis ar medu

So recepti var pagatavot, izmantojot standarta asmenu bloku.

450 g medus
200 g sasaldéta sviesta
100 g svaigi varitu kartupelu

1

lelejiet 450 g medus bloda un ielieciet to ledusskapi 0 °C temperatara
(sagatavojiet 3 blodas).

Sagrieziet 200 g saldéta sviesta 2-3 cm lielos gabalinos, un sagrieziet 100 g
svaigi varitu kartupelu 3-4 cm lielos gabalinos.

Nolieciet blodas uz galda, ielieciet sviestu un svaigi varito kartupe|u gabalinus
kraka; darbiniet ierici 5 sekundes augstakaja iestatijuma.

Tirisana un apkope

Ul h WN =

Pirms tirisanas vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Izjauciet ierici un uzmanigi atvienojiet asmenus un citas atvienojamas dalas.
Noslaukiet motora bloku tikai ar mitru dranu.

Nomazgajiet piederumus ar siltu tdeni un tirisanas lidzekli.

Noslaukiet visas smalcinataja dalas ar tiru dvieli.
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Nomazgajiet un nosusiniet vaku.

Noskalojiet vaku teko3a tdent.
Neiegremdéjiet vaku tdent.

Zavésanai novietojiet vaku slipi uz zavétaja rezda.

Nezavéjiet vaku ar apaksdalu uz leju uz plakanas virsmas.
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Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
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Norédami pasinaudoti ,Philips” sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj

adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas

Stamiklis

Variklio jtaisas

Kapotuvo dubens dangtis
Kapotuvo dubuo
Pagrindiniai aSmenys
Papildomi asmenys

Cesnako lupiklis (tik HR1507)
Raikymo jdéklas

Pjaustymo jdéklas

10 Granuliavimo jdéklas (tik HR1507)
11 Jdékly laikiklis

12 Plakimo diskas (tik HR1507)
13 Velenas

OoOoO~NOOUTDS WN —

HR1507
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HR1507
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Important

Pavojus

Warning

Caution

Nelaikykite ranky ir jrankiy dubenyje, kol prietaisas prijungtas prie maitinimo
Saltinio. Jei maista reikia nustumti Zemyn, naudokite tinkama jrankj,
pavyzdziui, mentele.

Niekada nemontuokite pjaustymo jtaiso prie maitinimo bloko be dubens arba
dangtelio.

Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po
tekanciu vandeniu. Varikliui valyti naudokite tik drégna audinj.

Siekdami iSvengti galimo susizalojimo tinkamai naudokite prietaisa.

Pries keisdami priedus ar liesdami naudojant judancias dalis prietaisa isjunkite
ir atjunkite nuo maitinimo 3altinio

Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kistukas, maitinimo laidas arba kitos
dalys yra pazeistos arba ant jy matosi jtrakimuy.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”, jos techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad bty isvengta
pavojaus.

Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra
silpnesni arba kurie neturi patirties ir ziniy, su salyga, kad jie bus priziarimi
arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisg ir jo laida
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu.

Bukite atsargus su pjaustymo jtaisu. Bukite ypac atsargus, kai jj iSimate is indo,
kai istustinate inda ir kai inda valote. ASmenys yra labai astrds.

NELIESKITE astriy aSmeny. ASmenys yra labai astrus, todél elkités atsargiai.
Naudodami astrius pjovimo peilius, istustindami dubenj ir valydami, visada
laikykite uz pirsty laikiklio / disko skylés virSuje, atokiau nuo pjovimo krasto.
Jei vienas i$ pjaustymo jtaisy jstringa, pries iSimdami pjaustymo jtaisa
blokuojancius produktus, iSjunkite prietaisa.

Bukite atsargUs, pildami karsta skystj menzuréle, nes karstas skystis ir garai
gali nudeginti.

Pries valant prietaisg arba atliekant jo priezitra, kiStukas turi bati iStrauktas is
maitinimo tinklo lizdo.

Niekada nenaudokite kapoklio pjaustymo jtaiso be kapoklio dubens.

Prie$ palikdami prietaisa be priezitros, surinkdami, ardydami, laikydami ar
valydami, visada istraukite maitinimo laida i tinklo.
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- Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jasy garantija.

- Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj, kaip parodyta naudotojo vadove.

- Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje
aplinkoje kaip parduotuviy, biury, tkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo
aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams vieSbuciuose, moteliuose,
jstaigose, kuriose teikiama nakvyné su pusryciais, ir kitoje apgyvendinimo
aplinkoje.

- Nevirsykite kiekiy ir apdorojimo laiko, nurodyty lenteléje.

- Nevirsykite kapoklio dubenyje nurodyty kiekiy.

- Didelius gabalus pries apdorodami susmulkinkite j mazdaug 2 cm gabaliukus.

- NEAPDOROKITE karsty ingredienty.

- Jei prie indo sieneliy prilimpa maisto, isimkite variklio jtaisg ir dangtelj.
Prilipusj maistg pasalinkite mentele arba jpilkite Siek tiek skyscio.

- Nenaudokite prietaiso be pertraukos ilgiau nei nurodyta Zemiau. llgalaikis
nepertraukiamas naudojimas gali sugadinti prietaisa.

- Niekada jrenginiui valyti nenaudokite sveitimo kempinéliy, abrazyviniy
valymo medziagy arba stipriy skysciy, tokiy kaip benzinas ar acetonas.

- Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis
su maistu. Vadovaukités vadove pateiktais valymo nurodymais.

- Triuksmo lygis: LC— 85 dB (A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

- Laikykités savo salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir pagalba

,Versuni Netherlands B.V.”, jregistruota adresu Claude Debussylaan 88,
Amsterdamas, Nyderlandai, Siam gaminiui suteikia dvejy mety garantija nuo
jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei
defektas atsirado del netinkamo naudojimo ar prastos priezitros. Mdsy garantija
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nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Norédami gauti daugiau
informacijos, jsigyti atsarginiy daliy arba pasinaudoti garantija, apsilankykite
masy svetainéje home.id/support.

Pries naudojant pirma kartg

Prie$ pirma karta naudodami prietaisa ir priedus nuplaukite Siltu muiluotu
vandeniu. Pries surinkdami kruopsciai praskalaukite ir visiskai iSdziovinkite.

Padékite kapoklio dubenj ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.
Nestatykite Salia Silumos 3altiniy, vandens ar degiy medziaguy.

Prietaiso naudojimas

Kapoklio naudojimas

Prietaisas skirtas produktams, pvz., riesutams, Zaliai mésai, svogtnams, kietam
suriui, zalumynams ir kt., kapoti.

Jei norite naudoti kapoklj, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1 Pritvirtinkite papildomus asmenis prie pagrindiniy aSmeny.

E’ NELIESKITE astriy aSmenuy.

2 |dékite surinktus kapoklio aSmenis j kapoklio duben;.
- Taip pat galite naudoti pagrindinius aSmenis be papildomy asmenuy.

3 Sudékite ingredientus j kapoklio dubeni.

Nedékite ingredienty virs maksimalaus lygio, nurodyto ant kapoklio
dubens.

Supjaustykite ingredientus j mazus gabaliukus (2 x 2 cm).
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4 Uzdarykite ir uzfiksuokite dangtel;.

5 statykite stamiklj j tiekimo vamzd;.

6 Pritvirtinkite variklio jtaisg prie dangtelio.
- Jsitikinkite, kad variklio jtaiso Zymé sutampa su dangtelio zyme.

7 Perstumkite jungiklj j fiksavimo padétj, kad variklio jtaisas baty pritvirtintas
prie dangtelio.
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8 |kiskite j maitinimo lizdg kistuka.
- Prietaisas paruostas naudoti.

9 Paspauskite mygtuka + arba -, kad pasirinktuméte apdorojimo greitj (nuo 1 iki
4).
1 greitis: prietaisas veiks maziausiu greiciu.
4 greitis: prietaisas veiks didziausiu greiciu.
Nenaudokite prietaiso be ingredienty.
Neleiskite varikliui veikti ilgiau nei 60 sekundziy is eilés; pries vél jj
jjungiant palaukite apie 2 minutes.

10 Paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka, kad pradétuméte apdorojima.
11 Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka dar kartg, kad sustabdytumeéte.

12 IStraukite kiStuka is elektros lizdo.

13 Perstumkite jungiklj j atfiksavimo padétj, kad atlaisvintuméte variklio jtaisa.
14 Nuimkite variklio jtaisa nuo dangtelio.
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15 Nuimkite dangtelj.

16 ISimkite surinktus asmenis is dubens.

17 IStustinkite dubenj

Pjaustymo, smulkinimo, granuliavimo jdékly naudojimas

Norédami naudoti pjaustymo, smulkinimo, granuliavimo jdéklus, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.
1 Pritvirtinkite veleng prie kapoklio dubens.
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2 Pritvirtinkite norima jdékla prie jdéklo laikiklio.
NELIESKITE astriy aSmenuy.

3 Pritvirtinkite surinkta jdéklo laikiklj prie kapoklio dubens veleno.

4 UZzdarykite ir uzfiksuokite dangtel;.

5 Pritvirtinkite variklio jtaisg prie dangtelio.
- [sitikinkite, kad variklio jtaiso zymé sutampa su dangtelio zyme.
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6 Perstumkite jungiklj j fiksavimo padétj, kad variklio jtaisas baty pritvirtintas
prie dangtelio.

Nedékite ingredienty virs maksimalaus lygio, nurodyto ant kapoklio
dubens (500 g).

8 |statykite stumiklj j tiekimo vamzd;.

<IN 7 |dékite ingredientus per padavimo vamzdj ir stumkite juos Zemyn stimikliu.

9 |kiskite j maitinimo lizdg kistuka.
- Prietaisas paruostas naudoti.

10 Paspauskite mygtuka + arba -, kad pasirinktuméte apdorojimo greitj (nuo 1 iki
4).
1 greitis: prietaisas veiks maziausiu greiciu.
4 greitis: prietaisas veiks didziausiu greiciu.
Nenaudokite prietaiso be ingredienty.
Neleiskite varikliui veikti ilgiau nei 60 sekundziy is eilés; pries vél jj
jjungiant palaukite apie 2 minutes.

11 Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kad pradétuméte apdorojima.
12 Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka dar karta, kad sustabdytuméte.
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13 IStraukite kiStuka is elektros lizdo.

14 Perstumkite jungiklj j atfiksavimo padétj, kad atlaisvintuméte variklio jtaisa
nuo dangtelio.

15 Nuimkite variklio jtaisa nuo dangtelio.

16 Nuimkite dangtelj.

17 I1Simkite surinkta jdéklo laikiklj ir velena is dubens.

18 IStustinkite dubenj.

Plakimo disko naudojimas

Jei norite naudoti plakimo diska, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1 Pritvirtinkite plakimo diska prie veleno.
2 Pasukite plakimo diska pries laikrodZio rodykle, kad jis uzsifiksuoty.
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3 Pritvirtinkite surinkta plakimo diska prie kapoklio dubens.

4 Sudeékite ingredientus j kapoklio dubenj.

Nedékite ingredienty virs maksimalaus lygio, nurodyto ant kapoklio
dubens.

5 Uzdarykite ir uzfiksuokite dangtelj

6 |statykite stumiklj j tiekimo vamzd;.
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7 Pritvirtinkite variklio jtaisg prie dangtelio.
- Jsitikinkite, kad variklio jtaiso Zymé sutampa su dangtelio zyme.

8 Perstumkite jungiklj j fiksavimo padétj, kad variklio jtaisas baty pritvirtintas
prie dangtelio.

9 |kiskite j maitinimo lizdg kistuka.
- Prietaisas paruostas naudoti.

10 Paspauskite mygtuka + arba -, kad pasirinktuméte apdorojimo greitj (nuo 1 iki
4).
1 greitis: prietaisas veiks maziausiu greiciu.
4 greitis: prietaisas veiks didziausiu greiciu.
Nenaudokite prietaiso be ingredienty.
Neleiskite varikliui veikti ilgiau nei 60 sekundziy is eilés; pries vél jj
jjungiant palaukite apie 2 minutes.

11 Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kad pradétuméte apdorojima.
12 Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka dar karta, kad sustabdytuméte.
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13 IStraukite kiStuka is elektros lizdo.

14 Perstumkite jungiklj j atfiksavimo padétj, kad nuimtumeéte variklio jtaisa nuo
dangtelio.
15 Nuimkite variklio jtaisa nuo dangtelio.

16 Nuimkite dangtelj.

17 I1Simkite surinkta plakimo diska is dubens.

18 IStustinkite duben;.

Cesnako lupiklio naudojimas

Jei norite ¢esnako lupiklj, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
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Naudokite tik nuluptas ¢esnako skilteles. Nenaudokite visy ¢esnako

galvy.

1 Pritvirtinkite ¢esnako lupiklj prie kapoklio dubens.

2 | dubenj jdékite iki 60 ¢esnako skilteliy.

3 Uzdarykite ir uzfiksuokite dangtelj
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4  |statykite stumiklj j tiekimo vamzdi.

5 Pritvirtinkite variklio jtaisg prie dangtelio.
- [sitikinkite, kad variklio jtaiso zymé sutampa su dangtelio zyme.

6 Perstumkite jungiklj j fiksavimo padétj, kad variklio jtaisas baty pritvirtintas
prie dangtelio.

7 |kiskite j maitinimo lizdg kistuka.
- Prietaisas paruostas naudoti.

8 Paspauskite mygtuka + arba -, kad pasirinktuméte 2 greitj.
Apdorokite ne ilgiau kaip 30 sekundziy.

Jei kai kurios skiltelés lieka nenuluptos, apdorokite dar kartg 2 greiciu ne
ilgiau kaip 30 sekundziy.

Jei cesnakas atrodo pernelyg drégnas, galbit jis buvo per daug
apdorotas. Kitg kartg sumazinkite apdorojimo laika.
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9 Paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka, kad pradétumeéte apdorojima.
10 Paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka dar karta, kad sustabdytuméte.

11 IStraukite kiStuka is elektros lizdo.

12 Perstumkite jungiklj j atfiksavimo padétj, kad atlaisvintuméte variklio jtaisa.

13 Nuimkite variklio jtaisa nuo dangtelio.

14 Nuimkite dangtelj.

15 ISimkite ¢esnako lupiklj is smulkintuvo dubens.
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16 ISmeskite nereikalinga Zievele.

/\ - Nuluptos cesnako skiltelés yra paruostos naudoti.
~J

Apdorojami kiekiai ir apdorojimo trukmeé

Nevirsykite didziausiy kiekiy ir maisto ruosimo laiko.

O!

(MAX)

S 400g 10pP 1

4009 10 sec. 4

% oo 4009 30 sec. 4

— 400 g 60 sec. 4
(\S;
@ 500 g+200 ml | 60 sec. 1>4
@ éz 250 ml 60 sec. 4
HR1507
% }Q 4 x@ 90 sec. 4
—
500 g 20 sec. 1
HR1507 s 2509 30 sec. 1
%@ 5009 20 sec. 2
% 1 piece 20 sec. 2
[ 2509 30 sec. 2
%@- 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1

10 x & 10 Cloves 15 sec. 2

HR1507 60 x 5& 60 Cloves 30-60 sec. 2
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Receptai

Bulviy kosé su medumi
Sj patiekala galima ruosti naudojant jprasta pjaustymo jtaisa.

450 g medaus

200 g Saldyto sviesto

100 g Svieziai virty bulviy

1 | dubenj jpilkite 450 g medaus ir padékite jj j Saldytuva, kuriame temperatara
yra 0 °C (paruoskite 3 dubenis).

2 200 g saldytos sviesto supjaustykite 2-3 cm kubeliais, 0 100 g Svieziai virty
bulviy — 3-4 cm gabaléliais.

3 Dubenis pastatykite ant stalo, j stikline jdékite sviesta ir Svieziai virty bulviy
gabalélius ir 5 sekundes maisykite didZiausiu greiciu.

Valymas ir prieziura

1 Prie$ valydami visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo saltinio.

2 I3ardykite prietaisg ir atsargiai nuimkite pjaustymo jtaisa bei kitas nuimamas
dalis.

3 Variklj Sluostykite tik drégna sluoste.

4 Priedus valykite Siltu vandeniu ir plovikliu.

5 Visas kapoklio dalis nusausinkite Svariu ranksluosciu.
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Nuvalykite ir iSdziovinkite dangtelj

Nuplaukite dangtelj po tekanciu vandeniu.
Nemerkite dangtelio j vanden;.

Dziovinkite dangtelj ant groteliy, laikydami jj pakreipta.
Nedziovinkite dangtelio apversto ar ant plokscio pavirsiaus.
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Fontos

Veszély

Figyelmeztetés

Tartsa tavol a kezét és az ev8eszkdzoket a taltol, ha a készllék csatlakoztatva
van a tapellatashoz. Ha az ételt le kell nyomni, hasznéljon megfeleld eszkozt,
pl. spatulat.

Ne helyezze fel az apritéegységet a motoregységre, ha nincs felszerelve a
tal/fedél.

Ne meritse a motoregységet vizbe, vagy mas folyadékba, és ne 6blitse le
folydvizzel sem. A motoregységet csak nedves ruhaval tisztitsa.

Az esetleges sérilések elkertilése érdekében a késziléket csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja.

Alkatrészek cseréje el6tt, illetve miel&tt a hasznélatkor mozgd részekhez érne,
kapcsolja ki a készlléket, és huizza ki a fali aljzatbdl.

A készilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
feszlltség egyezik-e a helyi halozatéval.

Ne hasznalja a készuléket, ha a csatlakozddugo, a haldzati kabel vagy egyéb
alkatrészek megsérdltek, illetve 1dthato repedés van rajtuk.

Ha a halozati kdbel meghibdsodott, a kockazatok elkerilése érdekében a
Philips vagy annak a szervizképvisel8je vagy egy hivatalos szakszerviz koteles
kicserélni.

A készllékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készllékek mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készllékek biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
A készlléket gyermekek nem hasznélhatjak. A készlléket és a vezetéket
tartsa gyermekektdl tavol.

Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel.

Legyen dvatos az apritdegység kezelésekor. Legyen kilondsen korultekintd,
amikor kiveszi az egységet az edénybdl az edény kiritésekor, valamint a
tisztitdsakor. A vagdélek igen élesek.

NE nyuljon az éles késekhez. A kések nagyon élesek, dvatosan kezelje dket. Az
éles vagopengék kezelésekor, a tal kilritésekor és a tisztitds sordn mindig a
felll 1évé fogdnal/tarcsanyildsnal fogja meg az eszkozt, a vagoéltdl tavol.

Ha az egyik apritdegység beszorul, az elakaddst okozd anyagok eltavolitasa
elétt kapcsolja ki a készuléket.

Legyen dvatos, ha forré vizet ont a mérépoharba, mert a forré viz és a géz
égési sérulést okozhat.

Tisztitds vagy karbantartas el6tt a készilék csatlakozédugojat ki kell hiznia a
fali aljzatbdl.

Ne haszndlja az apritékéseket apritéedény nélkil.
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Mindig huzza ki a tdpkabelt, ha fellgyelet nélkul hagyja a készuléket,
tovabba mielStt 6sszeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztitana azt.

Ne hasznaljon mas gyartotdl szarmazd, vagy a Philips altal nem kifejezetten
javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezd esetben a garancia érvényét
veszti.

A készlléket csak a hasznalati itmutatdban jelzett rendeltetésszerli célra
hasznalja.

A készuléket kizarélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott
Uzletek, irodak, gazdasagok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajaba.
Valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb vendéglatd-ipari
kornyezetekben vald hasznalatra sem ajanlott.

Ne [épje tul a tédblazatban feltlintetett mennyiségeket és hasznalati id6t.
Ne Iépje tul az apritéedényen feltiintetett mennyiségeket.

A nagyobb darabokat vagja kb. 2 cm nagysagura feldolgozas elétt.

NE dolgozzon fel forré alapanyagokat.

Ha az alapanyagok a tal faldra tapadnak, tavolitsa el a motoregységet, és
nyissa fel a fedelet. Ezutan tavolitsa el az alapanyagokat egy spatula
segitségével vagy folyadék hozzdadasaval.

Ne mukodtesse a késziiléket az aldbb megadott idétartamoknal hosszabb
ideig szinet nélkul. A hosszabb ideig tartd folyamatos feldolgozas
karosithatja a készuléket.

A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és suroldszert (pl.
mosdszert, benzint vagy acetont).

A készllék elsé hasznalata el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket,
amelyek az étellel érintkezni fognak. A tisztitasra vonatkozo utasitdsokat a
hasznalati Utmutatoban talalja.

Zajszint: LC—85 dB (A)

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készulék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el&irdsoknak.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a
normdl haztartasi hulladékkal egyttt hulladékba helyezni.

Kovesse az elektronikus termékek elkllonitett gydjtésére vonatkozd orszagos
szabalyokat.
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Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, a vasarlds ddtumatdl (illetve — ha az késébbi — a szallitas
napjatol) szamitott két év garanciat biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfeleld karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotallas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacioért, pdtalkatrészekért vagy a jétallas érvényesitéséhez
latogasson el webhelylinkre: home.id/support.

Teendok az elso hasznalat elott

Az elsé haszndlat el6tt meleg szappanos vizzel mossa el a késziiléket és a
tartozékokat. Alaposan oblitse le, és Osszeszerelés elStt teljesen szaritsa meg
Oket.

Az apritétalat stabil, sik felletre helyezze.

Ne helyezze héforras, viz vagy gyulékony anyagok kozelébe.

A készulék hasznalata

Az aprité hasznalata

Q%

A készllék csonthéjasok, nyers hus, hagyma, kemény sajtok, fliszerek stb.
apritasara alkalmas.

Az aprité hasznalatdhoz kévesse az alabbi [épéseket:

1 Csatlakoztassa a kiegészité kést a f6 késhez.

NE nyuljon az éles késekhez.

2 Helyezze az dsszeszerelt apritdkéseket az apritotalba.
- Afé kést a kiegészitd kés nélkil is hasznalhatja.
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3 Tegye a hozzavaldkat az apritotalba.
Ne lépje tul az apritotal maximalis kapacitasat.

Vagja a hozzavalokat kis formakra és méretekre (2 x 2 cm).

4 Csukja le ésrogzitse a fedelet.

5 Tegye a betoltdt az ételadagold nyilasba.

6 ROgzitse a motoregységet a fedélhez.

- Gy6zd8djon meg arrdél, hogy a motoregységen 1évé jelolés egy vonalban van a
fedélen 1év6 jeldléssel.
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rogzitéséhez.

8 Csatlakoztassa a haldzati dugdt a fali aljzatba.
- Akészulék készen all.

9 Nyomja meg a + vagy - gombot a feldolgozasi sebesség (1-4) kivalasztasahoz.
1-es sebességfokozat: a készUlék a legalacsonyabb fordulatszamon mukodik.
4-es sebességfokozat: a készlilék a legmagasabb fordulatszamon mukodik.

Ne miikodtesse a készliléket hozzavalok nélkiil.

Ne jarassa a motort egyhuzamban 60 masodpercnél tovabb; varjon kb. 2
percet, miel6tt Gjra beinditana.

10 A feldolgozas megkezdéséhez nyomja meg a be-/kikapcsold gombot.
11 Nyomja meg ismét a be-/kikapcsold gombot a ledllitashoz.

12 HUzza ki a dugaszt az aljzatbdl.
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13 Csusztassa a kapcsolét a nyitott alldsba a motoregység kioldasahoz.

14 Tavolitsa el a motoregységet a fedélrdl.

15 Vegye le a fedelet.

16 Tavolitsa el az Osszeszerelt kést a talrdl.

17 Uritse ki a talat

A szeletel6-/reszel6-/granulalobetétek hasznalata

A szeleteld-/reszelé-/granuldlobetétek hasznalatdhoz kévesse az alabbi
|épéseket:
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1 Csatlakoztassa a tengelyt az apritétalhoz.

2 Csatlakoztassa a kivant betétet a betéttartohoz.

NE nyuljon az éles késekhez.

3 Csatlakoztassa az dsszeszerelt betéttartot az apritotal tengelyéhez.

4 Csukja le és rogzitse a fedelet.
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5 ROgzitse a motoregységet a fedélhez.

- Gy6z4djon meg arrdl, hogy a motoregységen lévé jeldlés egy vonalban van a
fedélen 1évé jeldléssel.

rogzitéséhez.

7 Adja hozzé a hozzavaldkat az adagoldcsévon keresztil, és nyomija le Sket a
betoltével.

Ne lépje tul az apritétal maximalis kapacitasat (500 g).
8 Tegye a betoltét az ételadagold nyilasba.

9 Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba.
- Akészulék készen all.

10 Nyomja meg a + vagy - gombot a feldolgozasi sebesség (1-4) kivalasztasahoz.
1-es sebességfokozat: a készlilék a legalacsonyabb fordulatszamon mukodik.
4-es sebességfokozat: a készllék a legmagasabb fordulatszamon mdkodik.
Ne miikodtesse a késziiléket hozzavalok nélkiil.

Ne jarassa a motort egyhuzamban 60 masodpercnél tovabb; varjon kb. 2
percet, miel6tt Gjra beinditana.




236 Magyar

11 A feldolgozas megkezdéséhez nyomja meg a be-/kikapcsoléd gombot.
12 Nyomja meg ismét a be-/kikapcsold gombot a ledllitashoz.

13 Huzza ki a dugaszt az aljzatbdl.

14 Csusztassa a kapcsoldt a nyitott alldsba a motoregység fedélrél valo
leolddsahoz.

15 Tavolitsa el a motoregységet a fedélrdl.

16 Vegye le a fedelet.

17 Tavolitsa el az 6sszeszerelt betéttartdt és tengelyt a talrol.

18 Uritse ki a télat.

A habveroétarcsa hasznalata

A habverdtarcsa haszndlatahoz kovesse az aldbbi [épéseket:
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1 Szerelje fel a habverdtarcsat a tengelyre.

2 Forgassa el a habverdtarcsat az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba, hogy a
helyére rogzuljon.

3 Csatlakoztassa az dsszeszerelt habverdtarcsat az apritotalhoz.

4 Tegye a hozzavaldkat az apritétalba.

Ne lépje tul az apritétalon feltiintetett maximalis szintet.

5 Csukja le és rogzitse a fedelet.
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6 Tegye a betoltét az ételadagold nyildsba.

7 Rogzitse a motoregységet a fedélhez.
- Gy6zddjon meg arrdél, hogy a motoregységen 1évé jelolés egy vonalban van a
fedélen 1év6 jeldléssel.

rogzitéséhez.

9 Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba.
- Akészulék készen all a haszndlatra.

10 Nyomja meg a + vagy - gombot a feldolgozasi sebesség (1-4) kivalasztasahoz.
1-es sebességfokozat: a készlilék a legalacsonyabb fordulatszamon mukodik.
4-es sebességfokozat: a készllék a legmagasabb fordulatszamon mdkodik.
Ne miikodtesse a késziiléket hozzavalok nélkiil.

Ne jarassa a motort egyhuzamban 60 masodpercnél tovabb; varjon kb. 2
percet, miel6tt Gjra beinditana.
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11 A feldolgozas megkezdéséhez nyomja meg a be-/kikapcsoléd gombot.
12 Nyomja meg ismét a be-/kikapcsold gombot a ledllitashoz.

13 Huzza ki a dugaszt az aljzatbdl.

14 Csusztassa a kapcsoldt a nyitott alldsba a motoregység fedélrél valo
eltavolitasahoz.

15 Tavolitsa el a motoregységet a fedélrdl.

16 Vegye le a fedelet.

17 Tavolitsa el az 6sszeszerelt habverdtarcsat a talbol.
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18 Uritse ki a talat.

)
{

A fokhagymahamozé hasznalata

A fokhagymahdmozé hasznélatdhoz kévesse az aldbbi [épéseket:
Csak szétvalasztott fokhagymagerezdeket hasznaljon. Ne hasznaljon
egész fokhagymafejet.

1 Csatlakoztassa a fokhagymahamozot az apritotalhoz.

2 Tegyen be legfeljebb 60 fokhagymagerezdet a talba.

3 Csukja le ésrogzitse a fedelet.
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4 Tegye a betoltét az ételadagold nyilasba.

5 RoOgzitse a motoregységet a fedélhez.
- Gybéz4djon meg arrdl, hogy a motoregységen lévé jeldlés egy vonalban van a
fedélen 1évé jeldléssel.

rogzitéséhez.

7 Csatlakoztassa a haldzati dugdt a fali aljzatba.
- Akészulék készen all.
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8 Nyomja meg a + vagy - gombot a 2-es sebesség kivalasztasahoz.
Legfeljebb 30 masodpercig végezze a feldolgozast.

Ha néhany gerezd hamozatlan marad, dolgozza fel Gjra 2-es
sebességfokozaton legfeljebb 30 masodpercig.

Ha a fokhagyma tul nedvesnek tiinik, akkor lehet, hogy tul sokaig
tortént a feldolgozas. Csokkentse a feldolgozasi id6t a kovetkez6
alkalommal.

9 Afeldolgozds megkezdéséhez nyomja meg a be-/kikapcsold gombot.
10 Nyomja meg ismét a be-/kikapcsolé gombot a leéllitashoz.

11 Huzza ki a dugaszt az aljzatbdl.

12 Csusztassa a kapcsolét a nyitott alldsba a motoregység kioldasahoz.
13 Tavolitsa el a motoregységet a fedélrdl.

14 Vegye le a fedelet.
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15 Tavolitsa el a fokhagymahamozét az apritdtalbol.

16 Dobja ki a héjakat.
- A meghamozott fokhagymagerezdek hasznalatra készek.

Feldolgozasi mennyiségek és feldolgozasi idé

Ne Iépje tul az alabb jelzett maximalis mennyiséget és hasznalati id6t.
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@

(MAX)
@ ) 4009 10P 1
@)& 4009 10 sec. 4
? 4009 30 sec. 4
‘6\2—« 4009 60 sec. 4
@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
@ C/z 250 ml 60 sec. a4
HR1507
% )@ 4 x@ 90 sec. 4
- k@Q 500 g 20 sec. 1
HR1507 [ 2509 30 sec. 1
5009 20 sec. 2
1 piece 20 sec. 2
X 2509 30 sec. 2
%@ 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x % 10 Cloves 15 sec. 2
HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

Receptek
Mézes burgonyapuré
A recept a normal apritéegységgel elkészithetd.
450 g méz
200 g fagyasztott vaj
100 g frissen f6z6tt burgonya

1 Ontsdn 450 g mézet egy talba, és helyezze a hiitészekrénybe 0° C-ra

(készitsen el 3 talat).
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2 Vagjon fel 200 g fagyasztott vajat 2-3 cm-es kockakra, 100 g frissen f6z6tt
burgonyat pedig 3-4 cm-es darabokra.

3 Tegye a talakat az asztalra, tegye a vajat és a frissen f6z6tt burgonyat a
kehelybe, és mikoddtesse a készliléket a legmagasabb fokozaton
5 masodpercig.

Tisztitas és karbantartas

1 Tisztitas elétt mindig hizza ki a készllék csatlakozddugojat az dramforrasbol.
2 Szerelje szét a készliléket, majd évatosan tavolitsa el a késeket és az egyéb
levehetd alkatrészeket.

3 A motoregységet kizarélag nedves ruhaval tisztitsa.
4 Atartozékokat meleg vizzel és tisztitoszerrel tisztitsa.
5 Torolje szarazra az apritd 6sszes alkatrészét egy tiszta torlékenddvel.

A fedél tisztitasa és szaritasa

Folyd viz alatt oblitse el a fedelet.
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Ne meritse vizbe a fedelet.

Széritsa meg a fedelet ferdén az allvanyon.
Ne szaritsa a fedelet fejjel lefelé vagy vizszintes felUleten.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving

HR1507

-
A

HR1507

Stamper

Motorunit

Deksel voor hakmolen
Hakmolenkom

Hoofdmes

Extra mes

Knoflookschiller (alleen HR1507)
Snijschijf

Raspschijf

10 Granuleerschijf (alleen HR1507)
11 Inzethouder

12 Klopschijf (alleen HR1507)

13 Schacht

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Houd handen en keukengerei uit de kom wanneer het apparaat is
aangesloten op het stopcontact. Als u voedsel naar beneden wilt duwen,
gebruik dan een geschikt hulpmiddel zoals een spatel.

Plaats de mesunit nooit in de voedingsunit als de kom/deksel niet is
geplaatst.

Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze
ook niet onder de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de
motorunit schoon te maken.

Gebruik het apparaat op de juiste manier om mogelijk letsel te voorkomen.
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voor u
accessoires verwisselt of in de buurt komt van onderdelen die tijdens gebruik
bewegen.

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of een ander
onderdeel beschadigd is of zichtbare barsten heeft.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips,
een Philips-dealer of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig
gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en
het snoer buiten het bereik van kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wees heel voorzichtig bij het schoonmaken van een mesunit. Wees vooral
voorzichtig wanneer u het mes uit de kom verwijdert, wanneer u de kom
leegt en wanneer u de kom schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp.
Raak de scherpe messen NIET aan. De messen zijn bijzonder scherp, dus wees
voorzichtig. Houd altijd vast bij de vingergreep/schijfopening aan de
bovenkant en weg van de snijkant wanneer u de scherpe snijmessen gebruikt
of de kom leegt en tijdens het schoonmaken.

Als een van de mesunits vastloopt, zet het apparaat dan uit voordat u de
ingrediénten verwijdert die de mesunits blokkeren.

Wees voorzichtig wanneer u hete vloeistof in de beker giet. Hete vloeistof en
stoom kunnen brandwonden veroorzaken.

Haal de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat schoonmaakt of
onderhoudt.

Gebruik nooit een hakmesunit zonder hakmolenkom.
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Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd
achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of
schoonmaakt.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet
specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of
onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doeleinde zoals beschreven in
de gebruiksaanwijzing.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook
niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts
en andere verblijfsaccommodaties.

Overschrijd de hoeveelheden en bewerkingstijden aangegeven in de tabel
niet.

Overschrijd de aangegeven hoeveelheden in de hakmolenkom niet.

Snijd grote ingrediénten in kleinere stukjes van ongeveer 2 cm voordat u deze
in de handblender doet.

Verwerk GEEN hete ingrediénten.

Als ingrediénten aan de wand van de kom blijven kleven, verwijder dan de
motorunit en het deksel. Maak de ingrediénten vervolgens los met een spatel
of voeg wat vloeistof toe.

Gebruik het apparaat niet langer dan de hieronder aangegeven tijd zonder
pauze. Langdurig onafgebroken gebruik kan het apparaat schaden.

Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve
vloeistoffen zoals benzine, aceton of aceton om het apparaat schoon te
maken.

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Volg de instructies voor
schoonmaken in deze handleiding.

Geluidsniveau: LC -85 dB (A)

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.
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Recycling

- Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag weggooien.

- Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of
de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het
defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft
geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie,
voor reserveonderdelen of om een beroep te doen op de garantie, kuntu
terecht op onze website home.id/support.

Voor het eerste gebruik

Maak het apparaat en de accessoires voor het eerste gebruik schoon met warm
water en afwasmiddel. Spoel en droog ze grondig voordat u alles in elkaar zet.

Plaats de hakmolenkom op een stabiel en plat oppervlak.

Plaats hem niet in de buurt van warmtebronnen, water of ontvlambare
materialen.

Het apparaat gebruiken

De hakmolen gebruiken

Dit apparaat is bedoeld voor het hakken van ingrediénten zoals noten, rauw
vlees, uien, harde kaas, kruiden, enz.

Volg de onderstaande stappen om de hakmolen te gebruiken:
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1 Bevestig het extra mes aan het hoofdmes.

Raak de scherpe messen NIET aan.

2 Plaats de gemonteerde messen van de hakmolen in de hakmolenkom.
- Ukunt het hoofdmes ook gebruiken zonder het extra mes.

3 Plaats de ingrediénten in de hakmolenkom.

Overschrijd het maximumniveau dat is aangegeven op de hakmolenkom
niet.

Snijd ingrediénten in kleine vormen en maten (2 x 2 cm).

4 Sluit het deksel en draai het vast.
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5 Plaats de stamper in de vultrechter.

6 Bevestig de motorunit aan het deksel.
- Zorg ervoor dat de markering op de motorunit op één lijn ligt met de
markering op het deksel.

7 Schuif de schakelaar naar de vergrendelde stand om de motorunit aan het
deksel te bevestigen.

8 Steek de stekker in het stopcontact.
- Het apparaat is klaar.

9 Druk op de knop + of - om een verwerkingssnelheid te kiezen (1 tot 4).
Snelheid 1: het apparaat werkt op de laagste snelheid.
Snelheid 4: het apparaat werkt op de hoogste snelheid.
Gebruik het apparaat niet zonder ingrediénten.

Laat de motor niet langer dan 60 opeenvolgende seconden draaien;
wacht ongeveer 2 minuten voordat u hem opnieuw start.
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10 Druk op de aan-uitknop om het proces te starten.
11 Druk opnieuw op de knop om te stoppen.

12 Haal de stekker uit het stopcontact.

13 Schuif de schakelaar naar de ontgrendelstand om de motorunit te
ontgrendelen.
14 Verwijder de motorunit van het deksel.

15 Verwijder het deksel.

16 Verwijder het gemonteerde mes uit de kom.
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17 Leeg de kom

)

De snijschijven/raspschijven/granuleerschijven gebruiken

Volg de onderstaande stappen om de snij-, rasp- en granuleerschijven te
gebruiken:
1 Bevestig de schacht aan de hakmolenkom.

2 Bevestig de gewenste inzetschijf aan de inzetschijfhouder.

Raak de scherpe messen NIET aan.

3 Bevestig de gemonteerde inzetschijfhouder aan de schacht in de
hakmolenkom.
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4 Sluit het deksel en draai het vast.

5 Bevestig de motorunit aan het deksel.
- Zorg ervoor dat de markering op de motorunit op één lijn ligt met de
markering op het deksel.

6 Schuif de schakelaar naar de vergrendelde stand om de motorunit aan het
deksel te bevestigen.

7 Voegingrediénten toe via de vultrechter en duw ze omlaag met de stamper.

Overschrijd het maximumniveau dat is aangegeven op de hakmolenkom
niet (500 g).

8 Plaats de stamper in de vultrechter.
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9 Steek de stekker in het stopcontact.
- Het apparaat is klaar.

~ &
A

10 Druk op de knop + of - om een verwerkingssnelheid te kiezen (1 tot 4).
Snelheid 1: het apparaat werkt op de laagste snelheid.
Snelheid 4: het apparaat werkt op de hoogste snelheid.

Gebruik het apparaat niet zonder ingrediénten.

Laat de motor niet langer dan 60 opeenvolgende seconden draaien;
wacht ongeveer 2 minuten voordat u hem opnieuw start.

11 Druk op de aan-uitknop om het proces te starten.
12 Druk opnieuw op de knop om te stoppen.

13 Haal de stekker uit het stopcontact.

14 Schuif de schakelaar naar de ontgrendelstand om de motorunit van het
deksel te ontgrendelen.

15 Verwijder de motorunit van het deksel.

16 Verwijder het deksel.
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17 Verwijder de gemonteerde inzetschijfhouder en de schacht uit de kom.

18 Leeg de kom.

De klopschijf gebruiken

Volg de onderstaande stappen om de klopschijf te gebruiken:
1 Bevestig de klopschijf op de schacht.
2 Draai de klopschijf linksom om deze op zijn plaats te vergrendelen.

3 Bevestig de gemonteerde klopschijf aan de hakmolenkom.

4 Doe ingrediénten in de kom.

Overschrijd het maximumniveau dat is aangegeven op de hakmolenkom
niet.
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5 Sluit het deksel en draai het vast

6 Plaats de stamper in de vultrechter.

7 Bevestig de motorunit aan het deksel.
- Zorg ervoor dat de markering op de motorunit op één lijn ligt met de
markering op het deksel.

8 Schuif de schakelaar naar de vergrendelde stand om de motorunit aan het
deksel te bevestigen.
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9 Steek de stekker in het stopcontact.
- Ukunt het apparaat nu gebruiken.

10 Druk op de knop + of - om een verwerkingssnelheid te kiezen (1 tot 4).
Snelheid 1: het apparaat werkt op de laagste snelheid.
Snelheid 4: het apparaat werkt op de hoogste snelheid.
Gebruik het apparaat niet zonder ingrediénten.

Laat de motor niet langer dan 60 opeenvolgende seconden draaien;
wacht ongeveer 2 minuten voordat u hem opnieuw start.

11 Druk op de aan-uitknop om het proces te starten.
12 Druk opnieuw op de knop om te stoppen.

13 Haal de stekker uit het stopcontact.

14 Schuif de schakelaar naar de ontgrendelstand om de motorunit van het
deksel te verwijderen.
15 Verwijder de motorunit van het deksel.
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16 Verwijder het deksel.

17 Verwijder de gemonteerde klopschijf uit de kom.

18 Leeg de kom.

De knoflookschiller gebruiken

Volg de onderstaande stappen om de knoflookschiller te gebruiken:
Gebruik alleen teentjes gepelde knoflook. Gebruik geen hele
knoflookbollen.

o
O X

1 Bevestig de knoflookschiller aan de hakmolenkom.
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2 Voeg maximaal 60 teentjes knoflook toe aan de kom.

3 Sluit het deksel en draai het vast

4 Plaats de stamper in de vultrechter.

5 Bevestig de motorunit aan het deksel.
- Zorg ervoor dat de markering op de motorunit op één lijn ligt met de
markering op het deksel.
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6 Schuif de schakelaar naar de vergrendelde stand om de motorunit aan het
deksel te bevestigen.

7 Steek de stekker in het stopcontact.
- Hetapparaat is klaar.

8 Druk op de knop + of - om snelheid 2 te selecteren.

Maal niet langer dan 30 seconden.

Als er nog wat knoflook niet gepeld is, laat het apparaat dan gedurende
30 seconden opnieuw op snelheid 2 werken.

Als de knoflook te vochtig lijkt, is deze mogelijk overbewerkt. Verkort
de verwerkingstijd in de volgende ronde.

9 Druk op de aan-uitknop om het proces te starten.
10 Druk opnieuw op de knop om te stoppen.

11 Haal de stekker uit het stopcontact.
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12 Schuif de schakelaar naar de ontgrendelstand om de motorunit te
ontgrendelen.
13 Verwijder de motorunit van het deksel.

14 Verwijder het deksel.

15 Verwijder de knoflookschiller uit de hakmolenkom.

16 Gooi de overtollige schil weg.
/\ - De teentjes gepelde knoflook zijn klaar voor gebruik.

Verwerkbare hoeveelheden en verwerkingstijd

Overschrijd de hoeveelheden en bereidingstijden die zijn aangegeven niet.
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@

(MAX)
z@ﬁ@) 4009 10P 1
4 1 . 4
@ 009 0 sec.
P
o, 4009 30 sec. 4
()
‘\4-‘, 400 g 60 sec. 4
@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
@ C 250 ml 60 sec. a4
HR1507
% )Q 4 x@ 90 sec. 4
L
Gty k!g‘ 500 g 20 sec. 1
Sy
HR1507 [ 2509 30 sec. 1
5009 20 sec. 2
1 piece 20 sec. 2
X 2509 30 sec. 2
%@ 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x % 10 Cloves 15 sec. 2
HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

Recepten

Aardappelpuree met honing

Dit recept kan alleen worden bereid met de standaardmesunit.

450 g honing

200 g bevroren boter

100 g versgekookte aardappelen
1 Giet 450 g honing in een kom en koel deze tot 0 °C (bereid 3 kommen voor).

2 Snijd 200 g bevroren boter in blokjes van 2-3 cm en 100 g versgekookte
aardappelen in blokjes van 3-4 cm.
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Zet de kommen op tafel, doe de boter en aardappelblokjes in de beker en
meng 5 seconden op de hoogste stand.

Reiniging en onderhoud

1

»

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het gaat
schoonmaken.

Haal het apparaat uit elkaar en verwijder voorzichtig de messen en andere
afneembare onderdelen.

Veeg de motorunit alleen schoon met een vochtige doek.
Maak de accessoires schoon mat warm water en afwasmiddel.
Droog alle hakmolenonderdelen met een schone handdoek.

v X |V

Reinig en droog het deksel

Spoel het deksel af onder de kraan.
Dompel het deksel niet volledig onder in water.
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Droog het deksel onder een hoek op het rek.
Droog het deksel niet ondersteboven of op een vlakke ondergrond.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet
ditt pa www.philips.com/welcome.

Generell beskrivelse

HR1507

-
A

HR1507

Stapper

Motorenhet

Lokk til hakkerbolle
Hakkerbolle

Hovedkniv

Ekstra kniv
Hvitlgksskreller (kun HR1507)
Skjeereinnsats

Riveinnsats

10 Maleinnsats (kun HR1507)
11 Innsatsholder

12 Vispeskive (kun HR1507)
13 Aksel

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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Important

Fare

Warning

Caution

Hold hender og redskaper unna bollen mens enheten er koblet til
stremforsyningen. Hvis du ma dytte maten ned, bruker du et passende
redskap som en slikkepott.

Monter aldri knivenheten pa stremenheten uten at bollen/lokket er montert.

Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma
heller ikke skylles under rennende vann. Bruk kun en fuktig klut til & rengjere
motorenheten.

Ikke bruk apparatet galt for 8 unnga potensielle skader.

Sla av apparatet og koble fra stramforsyningen for du endrer tilbeher eller
naermer deg deler som rgrer pa seg under bruk

Fer du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Apparatet ma ikke brukes hvis stapselet, nettledningen eller andre deler er
skadet eller har synlige sprekker.

Hvis nettledningen er edelagt, ma den byttes ut av Philips, en reparater eller
lignende kvalifisert personell for a unnga farlige situasjoner.

Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Veer forsiktig nar du bruker en knivenhet. Vaer spesielt forsiktig nar du fjerner
den fra bollen, nar du temmer bollen og nar du rengjer den. Knivseggene er
sveert skarpe.

IKKE bergr de skarpe knivene. Knivene er svaert skarpe. Handter dem forsiktig.
Hold alltid i fingergrepet/diskhullet gverst, vekk fra kniveggen, nar du
handterer de skarpe knivbladene, teammer bollen og under rengjering.

Hvis en av knivenhetene setter seg fast, ma du sla av apparatet for du fjerner
ingrediensene som hindrer knivenheten fra a ga rundt.

Veer forsiktig ndr du heller varm vaeske i begeret, da varm vaeske og damp kan
forarsake skalding.

Stopselet ma tas ut av stikkontakten for rengjering eller vedlikehold av
apparatet.

Ikke bruk en hakkerknivenhet uten hakkerbollen.

Koble alltid apparatet fra stramnettet hvis du lar det sta uten tilsyn og fer du
setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjor det.
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- Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir garantien
ugyldig.

- Bruk bare dette apparatet til beregnet formal som vist i brukerhandboken.

- Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke
beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller
andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet pa bruk av gjester pa
hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

- Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt i
tabellen.

- Ikke overskrid mengdene som er angitt i hakkebollen.

- Del store ingredienser opp i biter pd omtrent 2 cm for du behandler dem.

- IKKE miks varme ingredienser.

- Hvisingrediensene fester seg til sidene av bollen, fijerner du motorenheten og
lokket. Sa drar du av ingrediensene med en slikkepott eller heller i litt vaeske.

- Ikke bruk apparatet lengre enn det som er spesifisert nedenfor, uten en
hvileperiode. Kontinuerlig bruk over lengre perioder kan skade apparatet.

- Bruk aldri skurebgrster, skuremidler eller vaesker som bensin eller aceton til &
rengjore apparatet.

- For du bruker apparatet for ferste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjeres grundig. Se instruksjonene for rengjering som er oppgitt i
handboken.

- Steyniva: LC=85 dB(A)

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
- Folg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjgpsdatoen (eller leveringsdatoen,
dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar
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grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
lovfestede retter du har som forbruker. For mer informasjon, reservedeler eller
for & benytte garantien, besgk nettstedet vart pa home.id/support.

For bruk ferste gang

For forstegangsbruk ma du vaske apparatet og tilbehgret med varmt sdpevann.
Skyll dem grundig og terk dem helt for montering.

Plasser hakkerbollen pa en stabil og jevn overflate.

Unnga a plassere den i naerheten av varmekilder, vann eller brennbare
materialer.

Bruke apparatet

Bruke hakkeren

Apparatet er beregnet pa & hakke ingredienser som natter, ratt kjott, lok, hard
ost, urter osv.

Foelg trinnene nedenfor for a bruke hakkeren:
1 Fest den ekstra kniven til hovedkniven.

E IKKE bergr de skarpe knivene.

2 Sett de monterte kutterknivene i hakkerbollen.
- Du kan ogsa bruke hovedkniven uten den ekstra kniven.

3 Haingrediensene i hakkerbollen.

Ikke overskrid maksimumsnivaet pa hakkerbollen.

Kutt ingrediensene i sma former og storrelser (2 x 2 cm).
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4 Lukk lokket.

5 Legg skyveren i matergret.

6 Fest motorenheten til lokket.
- Kontroller at merket pa motorenheten er pa linje med merket pa lokket.

7 Skyv bryteren til 13st stilling for & feste motorenheten til lokket.
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8 Sett stopseletinn i stikkontakten.
- Apparatet er klart.

9 Trykk pa knappen + eller - for & velge en hastighet (1 til 4).
Hastighet 1: Apparatet bruker laveste hastighet.
Hastighet 4: Apparatet bruker hayeste hastighet.

Ikke bruk apparatet uten at det er ingredienser i det.

lkke la motoren ga i mer enn 60 sekunder sammenhengende. Vent i ca. 2
minutter for du starter den opp igjen.

10 Trykk pa av/pa-knappen for a starte.
11 Trykk pa knappen én gang til for & stoppe.

12 Ta ut stepselet av stikkontakten.

13 Skyv bryteren til uldst stilling for & frigjore motorenheten.
14 Fjern motorenheten fra lokket.




15 Fjern lokket.

16 Fjern den monterte kniven fra bollen.

17 Tom bollen

Bruk skjeere-/rive-/-maleinnsatsen

Folg trinnene nedenfor for & bruke skjeere-/rive-/maleinnsatsen:

1 Fest akselen til hakkerbollen.

2 Fest den gnskede innsatsen til innsatsholderen.

IKKE bergr de skarpe knivene.

Norsk 273



274 Norsk

3 Fest den monterte innsatsholderen til akselen i hakkerbollen.

4 Lukk lokket.

5 Fest motorenheten til lokket.
- Kontroller at merket pa motorenheten er pa linje med merket pa lokket.

6 Skyv bryteren til I3st stilling for & feste motorenheten til lokket.
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7 Tilsett ingredienser gjiennom materaret, og skyv dem ned med stapperen.
Ikke overskrid maksimumskapasiteten til hakkerbollen (500 g).
8 Legg skyveren i materoret.

9 Sett stopselet inn i stikkontakten.
- Apparatet er klart.

10 Trykk pa knappen + eller - for & velge en hastighet (1 til 4).
Hastighet 1: Apparatet bruker laveste hastighet.
Hastighet 4: Apparatet bruker hgyeste hastighet.

lkke bruk apparatet uten at det er ingredienser i det.

lkke la motoren ga i mer enn 60 sekunder sammenhengende. Venti ca. 2
minutter for du starter den opp igjen.

11 Trykk pa av/pa-knappen for a starte.
12 Trykk pa knappen én gang til for a stoppe.

13 Ta ut stepselet av stikkontakten.
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14 Skyv bryteren til ulast stilling for a frigjere motorenheten fra lokket.
15 Fjern motorenheten fra lokket.
16 Fjern lokket.

17 Fjern den monterte innsatsholderen og akselen fra bollen.

18 Tom bollen.

Bruke vispeskiven

Folg trinnene nedenfor for & bruke vispeskiven:
1 Fest vispeskiven til akselen.
2 Vrivispeskiven mot klokken for & lase den pa plass.

3 Fest den monterte vispeskiven til hakkerbollen.
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4 Haingredienser i hakkerbollen.

Ikke overskrid maksimumsnivaet til hakkerbollen.

5 Lukk lokket.

6 Legg skyveren i matergret.

7 Fest motorenheten til lokket.
- Kontroller at merket pa motorenheten er pa linje med merket pa lokket.
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8 Skyv bryteren til Iast stilling for & feste motorenheten til lokket.

9 Sett stopselet inn i stikkontakten.
- Apparatet er nd klart til bruk.

10 Trykk pa knappen + eller - for & velge en hastighet (1 til 4).
Hastighet 1: Apparatet bruker laveste hastighet.
Hastighet 4: Apparatet bruker hoyeste hastighet.
lkke bruk apparatet uten at det er ingredienser i det.

lkke la motoren ga i mer enn 60 sekunder sammenhengende. Venti ca. 2
minutter for du starter den opp igjen.

11 Trykk pa av/pa-knappen for a starte.
12 Trykk pa knappen én gang til for a stoppe.

13 Ta ut stepselet av stikkontakten.
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14 Skyv bryteren til ulast stilling for a fjerne motorenheten fra lokket.
15 Fjern motorenheten fra lokket.

16 Fjern lokket.

17 Fjern den monterte vispeskiven fra bollen.

18 Tem bollen.

Bruke hvitlgksskrelleren

Folg trinnene nedenfor for & bruke hvitleksskrelleren:
Bruk bare skrelte hvitlgksfedd. Ikke bruk hele hvitlgk.

S
O X
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1 Fest hvitlgksskrelleren til hakkerbollen.

2 Tilsett opptil 60 hvitloksfedd i bollen.

3 Lukk lokket.

4 Legg skyveren i matergret.
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5 Fest motorenheten til lokket.
- Kontroller at merket pa motorenheten er pa linje med merket pa lokket.

6 Skyv bryteren til I3st stilling for & feste motorenheten til lokket.

7 Settstopseletinn i stikkontakten.
- Apparatet er klart.

8 Trykk pa knappen + eller - for & velge hastighet 2.

Bland i maks. 30 sekunder.

Hvis noen fedd forblir uskrelte, ma du fortsette pa hastighet 2 i opptil 30
sekunder.

Hvis hvitleken ser ut til & veere for fuktig, kan den ha blitt kjort for lenge
i apparatet. Reduser tiden i neste runde.

9 Trykk pa av/pa-knappen for a starte.
10 Trykk pa knappen én gang til for a stoppe.
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11 Ta ut stepselet av stikkontakten.

12 Skyv bryteren til uldst stilling for & frigjore motorenheten.

13 Fjern motorenheten fra lokket.

14 Fjern lokket.

15 Fjern hvitloksskrelleren fra hakkerbollen.

16 Kast overfladig skall.
- De skrellede hvitloksfeddene er klare til bruk.
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Bearbeide mengder og bearbeidingstider

Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt.

@
(MAX)

Q) 400 g 10pP 1
@ 400 g 10 sec 4
.
o, 4009 30 sec. 4
()
“\JZ/ 400 g 60 sec. 4
@ 500 g+200ml | 60 sec. 154
@ éz 250 ml 60 sec. a4
HR1507
4 XQ 90 sec. 4
5009 20 sec. 1
2509 30 sec. 1
5009 20 sec. 2
1 piece 20 sec. 2
2509 30 sec. 2
2009 20 sec. 1
1 piece 20 sec. 1
10 Cloves 15 sec. 2
60 Cloves 30-60 sec. 2

Oppskrifter

Potetmos med honning

Denne oppskriften kan tilberedes med den vanlige knivenheten.

450 g honning
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200 g fryst smer

100 g nykokte poteter

1 Hell 450 g med honning i en skdl og sett den i kjoleskapet ved 0 °C (tilbered 3
skaler).

2 Skjeer opp 200 g med fryst smeor i 2-3 cm store kuber, og 100 g med nykokte
poteter i 3—4 ¢cm biter.

3 Settskalene pa bordet, tilsett smar og de nykokte potetbitene til begeret, og
kjor pa hoyeste innstilling i 5 sekunder.

Rengjoring og vedlikehold

1 Koble alltid apparatet fra stremkilden for rengjering.

2 Demonter apparatet, og fjern knivene og eventuelle andre avtakbare deler
forsiktig.

3 Terk motorenheten med kun en fuktig klut.

4 Rengjer tilbehgret med varmt vann og vaskemiddel.

5 Tork alle hakkerdelene med et rent handkle.
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Rengjor og taerk lokket.

Skyll lokket under rennende vann.

Ikke senk lokket i vann.

Tork lokket i en vinkel pa stativet.
Ikke tork lokket opp ned eller pa et flatt underlag.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis 0ogdiny

HR1507

HR1507
Popychacz
Czesc silnikowa
Pokrywka pojemnika rozdrabniacza
Pojemnik rozdrabniacza
Ostrze gtowne
Ostrze dodatkowe
Narzedzie do obierania czosnku (tylko model HR1507)
Wktadka do krojenia w plastry
Whktadka do siekania
10 Wktadka rozdrabniajaca (tylko model HR1507)
11 Uchwyt na wktadke
12 Tarcza do ubijania piany (tylko model HR1507)
13 Trzonek

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Important
- Trzymaj rece i przybory z dala od pojemnika, gdy urzadzenie jest podtaczone
do zasilania. Jesli jedzenie musi zosta¢ zepchniete ku dotowi, uzyj
odpowiedniego przyboru, takiego jak szpatufka.
- Nigdy nie montuj zespotu ostrza do jednostki zasilajacej bez zatozonego
pojemnika/pokrywki.
Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.
Nie optukuj jej pod biezacg woda. Czes¢ silnikowa czys¢ wytgcznie wilgotng
szmatka.
Warning

Nieprawidtowe korzystanie z urzadzenia moze doprowadzi¢ do obrazen ciafa.
Przed wymiana akcesoriow lub dotykaniem ruchomych czesci wytacz
urzadzenie i odfacz je od zasilania.

Przed podfagczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;j.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy badz inne
czesci sg uszkodzone lub sg na nich widoczne pekniecia.

Jesdli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac
dystrybutor produktéw marki Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio
wykwalifikowana osoba, tak aby unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.
Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z
urzadzen w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach.

Z urzadzenia nie moga korzystac dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd
poza zasiegiem dzieci.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Zachowaj szczegdlng ostroznosc podczas dotykania czesci tnacej, zwtaszcza
podczas wyjmowania jej z pojemnika, oprézniania pojemnika oraz mycia. Jej
ostrza sg bardzo ostre.

Nie dotykaj ostrzy. Ostrza sg bardzo ostre, dlatego nalezy obchodzi¢ sie z nimi
ostroznie. Podczas obchodzenia sie z ostrymi ostrzami tngcymi, oprézniania
pojemnika i czyszczenia nalezy zawsze trzymac za uchwyt na palce/otwor na
tarcze u gory, z dala od krawedzi tnacej.

W przypadku zablokowania jednej z czesci tnacych przed usunieciem
sktadnikow, ktére ja blokuja, wytacz urzadzenie.

Zachowaj ostroznos¢ podczas wlewania gorgcego ptynu do dzbanka,
poniewaz goracy plyn i para moga spowodowac oparzenia.

Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Nigdy nie uzywaj czesci tnacej bez pojemnika rozdrabniacza.
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Caution

Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub czyszczenia urzadzenia, a takze
wtedy, gdy chcesz je schowac lub pozostawi¢ bez nadzoru, odfacz je od
zrédta zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridow ani czesci innych producentdéw, ani takich, ktérych
nie zaleca w wyrazny sposob firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarangji.

Tego urzadzenia nalezy uzywac zgodnie z przeznaczeniem, w sposob
przedstawiony w instrukgji obstugi.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach
pracy. Nie jest réwniez przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach,
pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.
Nie przekraczaj ilosci sktadnikdéw ani czasow przygotowania podanych w
tabeli.

Nie przekraczaj ilosci wskazanych w misce do siekania.

Przed zmiksowaniem wieksze skfadniki pokrdj na kawatki o wielkosci ok.
2.cm.

NIE przetwarzaj goragcych sktadnikéw.

Jedli sktadniki przywarty do scianki pojemnika, wyjmij czesc silnikowa i zdejmij
pokrywke. Nastepnie zdejmij sktadniki za pomoca topatki. Mozesz réwniez
dodac troche ptynu.

Nie uzywaj urzadzenia przez czas dtuzszy niz podany ponizej bez przerwy.
Ciagte przetwarzanie przez diuzszy czas moze spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, srodkéw sciernych ani
zracych ptyndéw, takich jak benzyna lub aceton.

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia
stykajgce sie z zywnoscia. Stosuj sie do instrukcji dotyczacych czyszczenia
zawartych w instrukcji obstugi.

Poziom hatasu: LC — 85 dB(A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.
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Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedziba zarejestrowang pod adresem Claude
Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej gwarancji na ten
produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej).
Gwarancja nie sa objete usterki bedgce nastepstwem niewfasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu
na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informacji, zamowic czesci zamienne lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowag home.id/support.

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj urzadzenie i akcesoria przy uzyciu
cieptej wody z mydtem. Doktadnie optucz elementy i pozostaw do catkowitego
wysuszenia przez ponownym ztozeniem.

Ustaw pojemnik rozdrabniacza na stabilnej i pfaskiej powierzchni.
Nie ustawiaj urzadzenia blisko Zrodet ciepta, wody lub materiatéw tatwopalnych.

Zasady uzywania urzadzenia

Uzywanie rozdrabniacza

Urzadzenie stuzy do siekania sktadnikow, takich jak orzechy, surowe mieso,
cebula, twardy ser, ziota itp.

Aby uzyc rozdrabniacza, wykonaj nastepujace czynnosci:
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Podtacz ostrze dodatkowe do ostrza gtownego.

Nie dotykaj ostrzy.

Umies¢ zfozone ostrza w pojemniku rozdrabniacza.
Ostrza gtdéwnego mozna uzywac tez bez ostrza dodatkowego.

W16z sktadniki do pojemnika rozdrabniacza.

Nie przekraczaj maksymalnej pojemnosci oznaczonej na pojemniku
rozdrabniacza.

Pokréj sktadniki na mate kawatki (2 x 2 cm).

Zamknij i zablokuj pokrywke.
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5 Umies¢ popychacz w otworze na produkty.

6 Zamocuj czesc silnikowa do pokrywki.
- Oznaczenie na czesci silnikowej musi by¢ wyréwnane z oznaczeniem na
pokrywce.

7 Przesun przetacznik do pozycji zablokowanej, aby przymocowac czes¢
silnikowa do pokrywki.

8 W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego.
- Urzadzenie jest gotowe.

9 Nacisnij przycisk + lub -, aby wybrac predkos¢ obrébki (od 1 do 4).
Predkos¢ 1: urzadzenie pracuje z najnizsza predkoscia.
Predkos¢ 4: urzadzenie pracuje z najwyzsza predkoscia.
Nie uzywaj urzadzenia bez wiozonych produktow.

Silnik nie moze dziatac przez dtuzej niz 60 sekund bez przerwy; odczekaj
2 minuty przed kolejnym uruchomieniem.
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10 Nacisnij wytgcznik, aby rozpoczac proces obrobki.
11 Aby wylfaczyc te funkcje, nacisnij wytacznik ponownie.

12 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

13 Przesun przetacznik do pozycji odblokowanej, aby zwolnic czesc silnikowa.
14 Zdejmij czes¢ silnikowa z pokryweki.

15 Zdejmij pokrywke.

16 Wyjmij ztoZzone ostrze z pojemnika.
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17 Oproéznij pojemnik

/\
O

Uzywanie wktadek do krojenia w plastry / siekania /
rozdrabniania

Przy uzywaniu wktadek do krojenia w plastry / siekania / rozdrabniania, postepuj
zgodnie z instrukcja:
1 Przymocuj trzonek do pojemnika.

2 Przymocuj wybrana wkfadke do uchwytu na wktadke.
Nie dotykaj ostrzy.

3 Przymocuj ztozony uchwyt do trzonka w pojemniku.
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4 Zamknij i zablokuj pokrywke.

5 Zamocuj czesc silnikowa do pokrywki.
- Oznaczenie na czesci silnikowej musi by¢ wyréwnane z oznaczeniem na
pokrywce.

6 Przesun przetacznik do pozycji zablokowanej, aby przymocowac czesé
silnikowa do pokrywki.

7 Widz produkty przez przeznaczony do tego otwor i popchnij je za pomoca
popychacza.

Nie przekraczaj maksymalnej pojemnosci pojemnika rozdrabniacza
(500 g).

8 Umiesc popychacz w otworze na produkty.
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9 W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego.
- Urzadzenie jest gotowe.

10 Nacisnij przycisk + lub -, aby wybrac¢ predkos¢ obrébki (od 1 do 4).
Predkos¢ 1: urzadzenie pracuje z najnizsza predkoscia.
Predkos¢ 4: urzadzenie pracuje z najwyzsza predkoscia.
Nie uzywaj urzadzenia bez wiozonych produktow.

Silnik nie moze dziatac przez dtuzej niz 60 sekund bez przerwy; odczekaj
2 minuty przed kolejnym uruchomieniem.

11 Nacisnij wytacznik, aby rozpoczad proces obrobki.
12 Aby wytaczyc te funkcje, nacisnij wytacznik ponownie.

13 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

14 Przesun przefacznik do pozycji odblokowanej, aby zwolni¢ czes¢ silnikowa z
pokrywki.

15 Zdejmij czes¢ silnikowa z pokrywki.

16 Zdejmij pokrywke.
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17 Wyjmij ztozony uchwyt na wktadki i trzonek z pojemnika.

18 Oprdéznij pojemnik.

Uzywanie tarczy do ubijania piany

Aby uzyc tarczy do ubijania piany, wykonaj nastepujace czynnosci:
1 Przymocuj tarcze do ubijania piany do trzonka.
2 Obrdc¢ tarcze do ubijania piany w lewo, aby jg solidnie zablokowac.

3 Przymocuj zlozong tarcze do ubijania piany do pojemnika rozdrabniacza.

4 Dodaj sktadniki do pojemnika rozdrabniacza.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu oznaczonego na pojemniku
rozdrabniacza.
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5 Zamknij i zablokuj pokrywke

6 Umiesc popychacz w otworze na produkty.

7 Zamocuj cze$c¢ silnikowa do pokrywki.
- Oznaczenie na czesci silnikowej musi by¢ wyréwnane z oznaczeniem na
pokrywce.

8 Przesun przetacznik do pozycji zablokowanej, aby przymocowac czes¢
silnikowa do pokrywki.
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9 W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego.
- Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

10 Nacisnij przycisk + lub -, aby wybrac¢ predkos¢ obrébki (od 1 do 4).
Predkos¢ 1: urzadzenie pracuje z najnizsza predkoscia.
Predkos¢ 4: urzadzenie pracuje z najwyzsza predkoscia.
Nie uzywaj urzadzenia bez wiozonych produktow.

Silnik nie moze dziatac przez dtuzej niz 60 sekund bez przerwy; odczekaj
2 minuty przed kolejnym uruchomieniem.

11 Nacisnij wytacznik, aby rozpoczad proces obrobki.
12 Aby wytaczyc te funkcje, nacisnij wytacznik ponownie.

13 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

14 Przesun przetacznik do pozycji odblokowanej, aby zdjac czesc silnikowa z
pokrywki.
15 Zdejmij czes¢ silnikowa z pokrywki.
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16 Zdejmij pokrywke.

17 Wyjmij ztoZzona tarcze do ubijania piany z pojemnika.

18 Oprdéznij pojemnik.

Uzywanie narzedzia do obierania czosnku

Aby uzy¢ narzedzia do obierania czosnku, wykonaj nastepujace czynnosci:
Uzywaj tylko czosnku podzielonego na zabki. Nie wktadaj do urzadzenia
catych gtéwek czosnku.

o
O X

1 Przymocuj narzedzie do obierania czosnku do pojemnika rozdrabniacza.
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2 Wiz maks. 60 zabkdw czosnku do pojemnika.

3 Zamknij i zablokuj pokrywke

4 Umies¢ popychacz w otworze na produkty.

5 Zamocuj czesc silnikowa do pokrywki.
- Oznaczenie na czesci silnikowej musi by¢ wyréwnane z oznaczeniem na
pokrywce.
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6 Przesun przetacznik do pozycji zablokowanej, aby przymocowac czesé
silnikowa do pokrywki.

7 Widz wtyczke do gniazdka elektrycznego.
- Urzadzenie jest gotowe.

8 Nacisnij przycisk + lub -, aby wybrac predkos¢ 2.
Witacz na maks. 30 sekund.

Jesli nie wszystkie zabki czosnku zostang obrane, wtgcz ponownie przy
predkosci 2 na maks. 30 sekund.

Jesli czosnek jest zbyt wilgotny, mégt by¢ obierany zbyt diugo.
Nastepnym razem skréc czas obierania.

9 Nacisnij wytacznik, aby rozpoczad proces obrébki.
10 Aby wylfaczyc te funkcje, nacisnij wytacznik ponownie.

11 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.




302 Polski

12 Przesun przefacznik do pozycji odblokowanej, aby zwolnic¢ czesc silnikowa.
13 Zdejmij czes¢ silnikowa z pokrywki.

14 Zdejmij pokrywke.

15 Wyjmij narzedzie do obierania czosnku z pojemnika rozdrabniacza.

16 Wyrzu¢ nagromadzone fupiny.

/\ - Obrane zabki czosnku sg gotowe do uzycia.
~J

llosci sktadnikoéw i czas przygotowania
(miksowanie)

Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikéw ani podanych czaséw
przygotowania.
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PO
(MAX)
@ 0) 4009 10P 1
@ 400 g 10 sec. 4
P
o, 4009 30 sec. 4
142,
‘4-‘, 400 g 60 sec. 4

@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
C

z 250 ml 60 sec. a4

@ HR1507

% )Q 4 x@ 90 sec. 4
- k{é‘ 5009 20 sec. 1
HR1507 e 2509 30 sec. 1

5009 20 sec. 2

1 piece 20 sec. 2

= 2509 30 sec. 2

%@ 2009 20 sec. 1

% 1 piece 20 sec. 1

10 x % 10 Cloves 15 sec. 2

HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

Przepisy
Miodowe puree ziemniaczane
Ten przepis mozna przygotowac przy uzyciu standardowej czesci tnacej.
450 g miodu
200g zamrozonego masta
100 g swiezo ugotowanych ziemniakdw

1 Wlej 450 g miodu do miski i umies¢ w lodéwce w temperaturze 0°C
(przygotuj 3 miski).
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2 Pokréj 200 g mrozonego masta w kostke o boku 2-3 cm, a 100 g swiezo
ugotowanych ziemniakéw na kawatki o boku 3-4 cm.

3 Umiesc¢ miski na stole, dodaj masto i swiezo ugotowane kawatki ziemniakéw
do zlewki i uzywaj najwyzszego ustawienia przez 5 sekund.

Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem nalezy zawsze odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
Rozmontuj urzadzenie i ostroznie wyjmij ostrza i inne odfgczane czesci.
Wytrzyj naped, uzywajac wytacznie wilgotnej szmatki.

Wyczys¢ akcesoria za pomoca cieptej wody z detergentem.

Wytrzyj do sucha wszystkie czesci rozdrabniacza czystym recznikiem.

uu b WN =

Wyczysc i wysusz pokrywke
Optucz pokrywke pod biezaca woda.
Nie wolno zanurzac pokrywki w wodzie.
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Wytrzyj pokrywke i umies¢ na suszarce w pozycji nachylonej.
Pokrywki nie nalezy suszy¢ w pozycji odwréconej lub na ptaskiej powierzchni.




306 Portugués

Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

Descricao geral

HR1507

-
A

HR1507

Calcador

Motor

Tampa da taca da picadora

Taca da picadora

Lamina principal

Lamina adicional

Descascador de alho (apenas para HR1507)
Acessorio para fatiar

Acessério para cortar

10 Acessério para granular (apenas para HR1507)
11 Suporte de insercao

12 Disco para misturar (apenas para HR1507)
13 Veio

OoOoO~NOOUTDS WN —



Important

Perigo

Warning
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Mantenha as maos e os utensilios afastados da taca ligada a fonte de
alimentacdo. Se for necessario empurrar os alimentos para baixo, utilize um
utensilio adequado, como uma espatula.

Nunca encaixe a unidade da lamina na unidade de alimentacdo sem a
taga/tampa montada.

Nunca mergulhe o motor em dgua ou noutro liquido, nem o enxague a
torneira. Utilize apenas um pano humido para limpar o motor.

Néo utilize o aparelho incorretamente de forma a evitar possiveis ferimentos.
Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo antes de mudar os acessorios
ou de se aproximar de pecas que se movam durante a utilizacdo

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
elétrica local antes de o ligar.

Néo utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentagdo ou outras pecas
estiverem danificados ou apresentarem fendas visiveis.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser substituido pela
Philips, pelo técnico de assisténcia da Philips ou por uma pessoa com
qualificacdo equivalente para evitar perigos.

Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
caso sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a
utilizacdo segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos.
Este aparelho ndo deve ser utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o
cabo fora do alcance das criangas.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho.

Tenha muito cuidado ao manusear as laminas. Tenha muito cuidado ao
retird-las da taga, quando a esvaziar e limpar. Os seus rebordos de corte sao
muito afiados.

NAO toque nas ldminas afiadas. As |aminas sdo muito afiadas e devem ser
manuseadas com cuidado. Segure sempre pela pega/orificio do disco na
parte superior, longe da extremidade de corte, ao manusear as laminas de
corte afiadas para esvaziar a taca e durante a limpeza.

Se uma das laminas ficar encravada, desligue o aparelho antes de retirar os
ingredientes que bloquearam as laminas.

Tenha cuidado ao verter liquido quente para o copo, uma vez que o liquido
quente e o vapor podem causar queimaduras.

A ficha deve ser retirada da tomada antes de limpar ou efetuar a manutencao
do aparelho.

Nunca utilize as laminas da picadora sem uma taca para picar.
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Caution

Desligue sempre o aparelho da alimentacao se o deixar sem supervisao e
antes de o montar, desmontar guardar ou limpar.

Nunca utilize quaisquer acessorios ou pecas de outros fabricantes ou que a
Philips ndo tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais acessorios ou
pecas, a garantia perdera a validade.

Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, conforme indicado
no manual do utilizador.

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se
destina a utilizagdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritérios, quintas
ou outros ambientes de trabalho. Também néo deve ser utilizado por clientes
em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

Né&o exceda as quantidades e os tempos de preparacdo indicados na tabela.
Néao exceda as quantidades indicadas na tigela para picar.

Corte os ingredientes de grandes dimensdes em pedacos com cerca de 2 cm
antes de qualquer preparacao.

NAO processe ingredientes quentes.

Se os ingredientes ficarem colados as paredes da taca, retire o motor e a
tampa. Em seguida, solte os ingredientes com uma espatula ou adicione
algum liquido.

Nao utilize o seu aparelho durante mais tempo do que os tempos
especificados abaixo sem um periodo de repouso. O processamento continuo
durante periodos mais longos pode danificar o aparelho.

Nunca utilize esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos,
tais como petréleo ou acetona, para limpar o aparelho.

Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os
alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as
instrucdes de limpeza fornecidas no manual.

Nivel de ruido: LC -85 dB(A)

Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicdo a campos eletromagnéticos.

Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.
Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.
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Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registada em Claude Debussylaan 88, Amesterdao,
NL, oferece uma garantia de dois anos sobre este produto apds a data de
compra (ou a data de entrega, se for posterior). Esta garantia ndo é valida se o
defeito tiver sido causado por utilizacdo incorreta ou manutencdo impropria. A
nossa garantia nao afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislacdo enquanto
consumidor. Para obter mais informacdes, para pecas de substituicdo ou para
invocar a garantia, visite o nosso website home.id/support.

Antes da primeira utilizacao

Antes da primeira utilizacado, lave o aparelho e respetivos acessérios com dgua
morna e detergente. Enxague-os cuidadosamente e seque-os completamente
antes de montar.

Coloque a taca da picadora numa superficie estavel e plana.
Evite coloca-la perto de fontes de calor, dgua ou materiais inflamaveis.

Utilizar o aparelho

Utilizar a picadora

Este aparelho destina-se a ser utilizado para picar ingredientes como frutos
secos, carne crua, cebolas, queijo duro, ervas aromaticas, etc.

Para utilizar a picadora, siga os passos abaixo:
1 Fixe a lamina adicional a lamina principal.

E NAO toque nas laminas afiadas.

2 Introduza as laminas da picadora montada na taga da picadora.
- Também pode utilizar a lamina principal sem a lamina adicional.
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3 Coloque os ingredientes na taga da picadora.

N&o exceda a capacidade maxima indicada na taca da picadora.

Corte os ingredientes em formatos e tamanhos pequenos (2 x 2 cm).

4 Feche e fixe a tampa.

5 Introduza o pressor no tubo dos alimentos.

6 Encaixe o motor na tampa.
- Certifique-se de que a marca no motor esta alinhada com a marca na tampa.
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7 Deslize o interruptor para a posi¢ao de blogueio para fixar o motor a tampa.

8 Ligue a ficha a tomada elétrica.
- O aparelho esta pronto.

9 Prima o botdo + ou - para selecionar uma velocidade de processamento (1 a
4).
Velocidade 1: o0 aparelho funciona a velocidade mais baixa.
Velocidade 4: o aparelho funciona a velocidade mais elevada.

Nao utilize o aparelho sem ingredientes.

Nao deixe o motor a funcionar durante mais de 60 segundos
consecutivos; aguarde cerca de 2 minutos antes de o ligar novamente.

10 Prima o botao ligar/desligar para iniciar o processamento.
11 Prima o bot&o ligar/desligar novamente para parar.

12 Desligue a ficha da tomada.
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13 Deslize o interruptor para a posicao de desbloqueio para soltar o motor.

14 Retire o motor da tampa.

15 Retire a tampa.

16 Retire a lamina montada da taca.

17 Esvazie a taga

Utilizar os acessorios para fatiar/cortar/granular

Para utilizar os acessorios para fatiar/cortar/granular, siga os passos abaixo:
1 Encaixe o eixo na taga da picadora.
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2 Fixe o acessorio pretendido no suporte de acessérios.

NAO toque nas laminas afiadas.

3 Fixe o suporte de acessérios montado no eixo da taga da picadora.

4 Feche e fixe a tampa.

5 Encaixe o motor na tampa.
- Certifique-se de que a marca no motor esta alinhada com a marca na tampa.




314 Portugués

6 Deslize o interruptor para a posi¢ao de blogueio para fixar o motor a tampa.

7 Adicione ingredientes através do tubo de alimentos e empurre-os para baixo
com o calcador.

Nao exceda a capacidade maxima indicada na taca da picadora (500 g).
8 Introduza o pressor no tubo dos alimentos.

9 Ligue a ficha a tomada elétrica.
- O aparelho esta pronto.

10 Prima o botao + ou - para selecionar uma velocidade de processamento (1 a
4).

Velocidade 1: o aparelho funciona a velocidade mais baixa.
Velocidade 4: o aparelho funciona a velocidade mais elevada.

Nao utilize o aparelho sem ingredientes.
Nao deixe o motor a funcionar durante mais de 60 segundos

consecutivos; aguarde cerca de 2 minutos antes de o ligar novamente.

11 Prima o boté&o ligar/desligar para iniciar o processamento.
12 Prima o botao ligar/desligar novamente para parar.
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13 Desligue a ficha da tomada.

14 Deslize o interruptor para a posicdo de desbloqueio para soltar o motor da
tampa.

15 Retire o motor da tampa.

16 Retire a tampa.

17 Retire o suporte de acessérios montado e o eixo da taga.

18 Esvazie a taca.

Utilizar o disco para misturar

Para utilizar o disco para misturar, siga os passos abaixo:

1 Fixe o disco para misturar no eixo.

2 Rode o disco para misturar no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio
para o bloquear na posicdo correta.
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3 Encaixe o disco para misturar montado na taca da picadora.

4 Adicione ingredientes a taca da picadora.

Nao exceda o nivel maximo indicado na taca da picadora.

5 Feche e fixe a tampa

6 Introduza o pressor no tubo dos alimentos.
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7 Encaixe o motor na tampa.
- Certifique-se de que a marca no motor esta alinhada com a marca na tampa.

8 Deslize o interruptor para a posi¢ao de blogqueio para fixar o motor a tampa.

9 Ligue a ficha a tomada elétrica.
- O aparelho esta pronto a utilizar.

10 Prima o botao + ou - para selecionar uma velocidade de processamento (1 a
4).

Velocidade 1: o aparelho funciona a velocidade mais baixa.
Velocidade 4: o aparelho funciona a velocidade mais elevada.

Nao utilize o aparelho sem ingredientes.
Nao deixe o motor a funcionar durante mais de 60 segundos

consecutivos; aguarde cerca de 2 minutos antes de o ligar novamente.

11 Prima o boté&o ligar/desligar para iniciar o processamento.
12 Prima o botao ligar/desligar novamente para parar.
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13 Desligue a ficha da tomada.

14 Deslize o interruptor para a posicdo de desbloqueio para remover o motor da
tampa.
15 Retire o motor da tampa.

16 Retire a tampa.

17 Retire o disco para misturar montado da taca.

18 Esvazie a taca.

Utilizar o descascador de alho

Para utilizar o descascador de alho, siga os passos abaixo:
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Utilize apenas dentes de alho descascados. Nao utilize cabecas de alho

inteiras.

1 Encaixe o descascador de alho na taca da picadora.

2 Adicione até 60 dentes de alho a taca.

3 Feche e fixe a tampa
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4 Introduza o pressor no tubo dos alimentos.

5 Encaixe o motor na tampa.
- Certifique-se de que a marca no motor esta alinhada com a marca na tampa.

6 Deslize o interruptor para a posicdo de bloqueio para fixar o motor a tampa.

7 Ligue aficha a tomada elétrica.
- O aparelho esta pronto.

8 Prima o botdo + ou - para selecionar a velocidade 2.

Processe durante, no maximo, 30 segundos.

Se alguns dentes permanecerem descascados, processe novamente na
velocidade 2 durante até 30 segundos.

Se o alho parecer demasiado humido, pode ter sido processado em
demasia. Reduza o tempo de processamento na proxima vez.
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9 Prima o botdo ligar/desligar para iniciar o processamento.
10 Prima o bot&o ligar/desligar novamente para parar.

11 Desligue a ficha da tomada.

12 Deslize o interruptor para a posicdo de desbloqueio para soltar o motor.

13 Retire 0 motor da tampa.

14 Retire a tampa.

15 Retire o descascador de alho da taga da picadora.
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16 Elimine as cascas em excesso.
- Osdentes de alho descascados estdo prontos a usar.

Quantidades e tempos de processamento

Nao exceda as quantidades nem os tempos de processamento maximos

indicados.

(MAX) (MAX)
z@f@) 400 g 10P 1
@ 4009 10 sec. 4
.
@ o 5‘ 4009 30 sec. 4
()
*4, 400 g 60 sec. 4
Q
@ 500 g+200 ml | 60 sec. 1>4
@ éz 250 ml 60 sec. 4
HR1507

% )@ 4 xQ 90 sec. 4

5009 20 sec. 1

HR1507 2509 30 sec. 1

1 piece 20 sec. 2

2509 30 sec. 2

2009 20 sec. 1

[
A
=
e
NS

1 piece 20 sec. 1

10 x & 10 Cloves 15 sec. 2

HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2
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Receitas
Puré de batata com mel

Esta receita pode ser preparada com a lamina normal.

450 g de mel

200 g de manteiga congelada

100 g de batatas acabadas de cozer

1 Coloque 450 g de mel numa taca e coloque-a no frigorifico a 0 °C (prepare 3
tacas).

2 Corte 200 g de manteiga congelada em cubos de 2 a 3 cm e 100 g de batatas
acabadas de cozer em pedacosde 3 a4 cm.

3 Coloque as tagas na superficie, adicione a manteiga e os pedacos de batata
no copo e coloque na poténcia maxima durante 5 segundos.

Limpeza e manutencao

1 Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentacdo antes de o limpar.

2 Desmonte o aparelho e retire cuidadosamente as laminas e quaisquer outras
pecas amoviveis.

3 Limpe a unidade do motor com um pano himido.

4 Limpe os acessorio com dgua quente e detergente.

5 Seque todas as pecas da picadora com um pano limpo.
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Limpar e secar a tampa

Enxague a tampa em agua corrente.
Nao mergulhe a tampa em agua.

Deixe a tampa a secar inclinada no escorredor.
Nao seque a tampa virada ao contrario nem sobre uma superficie plana.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti

produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala

HR1507

-
A

HR1507

Element de impingere
Blocul motor

Capacul bolului tocatorului

Bolul tocatorului

Lama principala

Lama suplimentara

Curatator de usturoi (numai HR1507)
Accesoriu de feliere

Accesoriu de radere

10 Accesoriu de granulare (numai HR1507)
11 Suport pentru accesorii

12 Tel (numai HR1507)

13 Ax
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Important

Pericol

Avertisment
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Tine mainile si ustensilele la distanta de bolul conectat la sursa de alimentare.
Daca alimentele trebuie impinse in jos, utilizeaza un instrument adecvat, de
exemplu o spatuld.

Nu monta niciodata ansamblul lamei la unitatea de alimentare daca nu sunt
montate bolul/capacul.

Nu introdu blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa.
Pentru curatarea blocului motor, foloseste numai o carpa umeda.

Pentru a evita potentialele vatamari corporale, nu folosi gresit aparatul.
Opreste aparatul si deconecteaza-l de la sursa de alimentare Tnainte de a
schimba accesoriile sau de a te apropia de componentele mobile in timpul
utilizarii

Tnainte de a conecta aparatul, verificd daci tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

Nu folosi aparatul dacd stecarul, cablul de alimentare sau alte componente
sunt deteriorate sau au fisuri vizibile.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, reprezentantul sau de service sau de personal calificat in domeniu
pentru a evita orice pericol.

Aparatele pot fi utilizate de cdtre persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de
sigurantd a aparatului si dacd inteleg pericolele pe care le prezinta.

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu lasa aparatul si cablul
sau de alimentare la indemana copiilor.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Ai foarte mare grija la manevrarea blocului tdietor. Ai grija in special la
scoaterea acestuia din bol, cand golesti bolul si cand il cureti. Marginile
tdioase ale acestuia sunt foarte ascutite.

NU atinge lamele ascutite. Lamele sunt foarte ascutite, manevreaza-le cu
grija. Tine intotdeauna de orificiul de prindere pentru degete/discul din
partea superioara, departe de marginea ascutitd, atunci cdnd manipulezi
lamele ascutite, cand golesti vasul si Tn timpul curdtarii.

Daca unul dintre blocurile taietoare se blocheaza, scoate aparatul din priza
fnainte de a indeparta ingredientele care blocheaza blocul taietor.

Ai grija cand torni lichid fierbinte in vas, deoarece lichidul fierbinte si aburul
pot cauza arsuri.

Stecdrul trebuie scos din priza Thainte de a curata sau a efectua lucrari de
intretinere a aparatului.

Nu utiliza niciodata blocul taietor al tocdtorului fara bolul tocdtorului.
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Atentie

- Deconecteazd intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca fl lasi
nesupravegheat si Tnainte de a-l asambla, dezasambla, depozita sau curata.

- Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau
nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

- Utilizeazd acest aparat numai pentru in scopul in care a fost creat, asa cum se
arata in manualul de utilizare.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput
pentru utilizarea fn medii cum ar fi bucatdrii ale angajatilor din magazine,
birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este
conceput pentru utilizarea de catre clienti in hoteluri, moteluri, pensiuni si
alte medii rezidentjale.

- Nu depasi cantitatile maxime si timpii de preparare indicati in tabel.

- Nu depadsi cantitatile indicate pentru bolul tocadtorului.

- Taieingredientele mariin bucati de aproximativ 2 cm Tnainte de a le procesa.

- NU procesa ingrediente fierbinti.

- Dacaingredientele raman lipite pe peretii bolului, scoate blocul motor si
capacul. Apoi, desprinde ingredientele cu o spatuld sau adauga putin lichid.

- Nu utiliza aparatul mai mult decat este specificat mai jos, fara o perioada de
repaus. Procesarea continua perioade mailungi de timp poate deteriora
aparatul.

- Nu folosi niciodata bureti de sarmd, agenti de curatare abrazivi sau lichide
agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

- Curata foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte de
a utiliza aparatul pentru prima oara. Consulta instructiunile pentru curatare
din acest manual.

- Nivel de zgomot: LC -85 dB (A)

Campuri electromagnetice (EMF)

Reciclarea

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

- Acest simbol Tnseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu
gunoiul menajer.

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor
electrice.
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Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
oferd pentru acest produs o garantie de doi ani de la data achizitiei (sau data
livrarii, daca aceasta este ulterioard). Garantia nu este valabild daca un defect
este cauzat de utilizarea incorectd sau de ntretinerea necorespunzatoare.
Garantia noastrd nu afecteaza drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator.
Pentru mai multe informatii, pentru piese de schimb sau pentru invocarea
garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/support.

inainte de prima utilizare

Tnainte de prima utilizare, spal& aparatul si accesoriile cu ap& calda cu s&pun.
Clateste-le bine si usuca-le complet inainte de asamblare.

Pozitioneaza bolul tocatorului pe o suprafatd stabila si plana.

Evita amplasarea acestuia Tn apropierea surselor de caldurd, a apei sau a
materialelor inflamabile.

Utilizarea aparatului

Utilizarea tocatorului

%1

Aparatul este destinat tocarii ingredientelor precum nuci, carne cruda, ceapa,
branza tare, plante aromatice etc.

Pentru a folosi tocdtorul, urmeaza pasii de mai jos:
1 Ataseazd lama suplimentara la lama principala.

NU atinge lamele ascutite.

2 Introdu lamele tocatorului asamblate Tn bolul tocatorului.
- De asemenea, poti utiliza lama principala fara lama suplimentara.
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3 Puneingredientele in bolul tocatorului.

Nu depasi capacitatea maxima de pe bolul tocatorului.

Taie ingredientele in forme si dimensiuni mici (2 x 2 cm).

4 inchide si strange capacul.

5 Pune elementul de Impingere in tubul de alimentare.

6 Ataseaza blocul motor de capac.
Asigura-te ca marcajul de pe blocul motor se aliniaza cu marcajul de pe capac.
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7 Gliseaza comutatorul in pozitia de blocare pentru a fixa blocul motor de
capac.

8 Introdu stecarul in priza.
- Aparatul este pregatit.

9 Apasa butonul + sau - pentru a selecta o viteza de procesare (de la 1 la 4).
Viteza 1: aparatul va functiona la cea mai mica viteza.
Viteza 4: aparatul va functiona la cea mai mare viteza.

Nu utiliza aparatul fara ingrediente.

Nu lasa motorul sa functioneze mai mult de 60 de secunde consecutive;
asteapta aproximativ 2 minute fnainte de a-l porni din nou.

10 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a incepe procesarea.
11 Apasa butonul de pornire/oprire din nou pentru oprire.

12 Deconecteaza aparatul de la priza.
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13 Gliseazd comutatorul in pozitia de deblocare pentru a elibera blocul motor.

14 Scoate blocul motor de pe capac.

15 Indepérteazs capacul.

16 Scoate lama asamblata din bol.

17 Goleste bolul

Utilizarea accesoriilor de feliere/radere/granulare

Pentru a utiliza accesoriile de feliere/radere/granulare, urmeaza pasii de mai jos:
1 Ataseaza axul de bolul tocdtorului.
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2 Ataseaza accesoriul dorit la suportul pentru accesorii.

NU atinge lamele ascutite.

3 Ataseaza suportul pentru accesorii asamblat la axul din bolul tocdtorului.

4 inchide si strange capacul.

5 Ataseazad blocul motor de capac.
- Asigura-te ca marcajul de pe blocul motor se aliniaza cu marcajul de pe capac.
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6 Gliseaza comutatorul in pozitia de blocare pentru a fixa blocul motor de
capac.

7 Adauga ingrediente prin tubul de alimentare si impinge-le in jos cu
Tmpingatorul.

Nu depasi capacitatea maxima de pe bolul tocatorului (500 g).
8 Pune elementul de Tmpingere in tubul de alimentare.

9 Introdu stecarul in priza.
- Aparatul este pregatit.

10 Apasa butonul + sau - pentru a selecta o viteza de procesare (de la 1 la 4).
Viteza 1: aparatul va functiona la cea mai mica viteza.
Viteza 4: aparatul va functiona la cea mai mare viteza.
Nu utiliza aparatul fara ingrediente.

Nu lasa motorul sa functioneze mai mult de 60 de secunde consecutive;
asteapta aproximativ 2 minute inainte de a-l porni din nou.

11 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a incepe procesarea.
12 Apasa butonul de pornire/oprire din nou pentru oprire.
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13 Deconecteaza aparatul de la priza.

14 Gliseaza comutatorul in pozitia de deblocare pentru a elibera blocul motor de
capac.

15 Scoate blocul motor de pe capac.

16 Indeparteazs capacul.

17 Scoate suportul pentru accesorii asamblat si axul din bol.

18 Goleste bolul.

Utilizarea telului

Pentru utilizarea telului, urmeaza pasii de mai jos:
1 Ataseaza telul de ax.
2 Roteste telul in sens antiorar pentru a-I fixa strans in pozitie.
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3 Ataseazad telul asamblat la bolul tocatorului.

4 Adauga ingredientele in bolul tocatorului.

Nu depasi nivelul maxim de pe bolul tocatorului.

5 Inchide si strAnge capacul

6 Pune elementul de Tmpingere Tn tubul de alimentare.
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7 Ataseaza blocul motor de capac.

Asigura-te ca marcajul de pe blocul motor se aliniazd cu marcajul de pe capac.

8 Gliseaza comutatorul in pozitia de blocare pentru a fixa blocul motor de
capac.

9 Introdu stecarul in priza.
- Aparatul este gata de utilizare.

10 Apasa butonul + sau - pentru a selecta o viteza de procesare (de la 1 la 4).
Viteza 1: aparatul va functiona la cea mai mica viteza.
Viteza 4: aparatul va functiona la cea mai mare viteza.
Nu utiliza aparatul fara ingrediente.

Nu lasa motorul sa functioneze mai mult de 60 de secunde consecutive;
asteapta aproximativ 2 minute inainte de a-l porni din nou.

11 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a incepe procesarea.
12 Apasa butonul de pornire/oprire din nou pentru oprire.
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13 Deconecteaza aparatul de la priza.

14 Gliseaza comutatorul in pozitia de deblocare pentru a elibera blocul motor de
capac.
15 Scoate blocul motor de pe capac.

16 Indeparteazs capacul.

17 Scoate telul asamblat din bol.

18 Goleste bolul.

Folosirea curatatorului de usturoi

Pentru a utiliza curatdtorul de usturoi, urmeaza pasii de mai jos:
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Utilizeaza numai catei de usturoi decojiti. Nu utiliza bulbi intregi de

usturoi.

1 Ataseaza curatatorul de usturoi la bolul tocatorului.

2 Adauga pana la 60 catei de usturoiin bol.

3 Inchide si strAnge capacul
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4 Pune elementul de impingere in tubul de alimentare.

5 Ataseazad blocul motor de capac.
- Asigura-te ca marcajul de pe blocul motor se aliniaza cu marcajul de pe capac.

6 Gliseaza comutatorul in pozitia de blocare pentru a fixa blocul motor de
capac.

7 Introdu stecdrul in priza.
- Aparatul este pregatit.

8 Apasa butonul + sau - pentru a selecta viteza 2.

Proceseaza cel mult 30 de secunde.

Daca unii catei de usturoi raman nedecojiti, proceseaza din nou la viteza
2 timp de pana la 30 de secunde.

Daca usturoiul pare prea umed, este posibil sa fi fost supraprocesat.
Redu timpul de procesare in runda urmatoare.
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9 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a incepe procesarea.
10 Apasa butonul de pornire/oprire din nou pentru oprire.

11 Deconecteaza aparatul de la priza.

12 Gliseaza comutatorul in pozitia de deblocare pentru a elibera blocul motor.

13 Scoate blocul motor de pe capac.

14 Indepérteazé capacul.

15 Scoate curatatorul de usturoi din bolul tocatorului.
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16 Elimina excesul de coaja.

/\ - Cateii de usturoi decojiti sunt gata de utilizare.
L
~J

Cantitati si timpi de procesare

Nu depasi cantitatile si duratele de procesare maxime indicate.

(MAX) (MAX)
Q) 400 g 10P 1
4009 10 sec. 4
o, 400 g 30 sec. 4
2
— 4009 60 sec. 4
A\
@ 500 g+200 ml | 60 sec. 1>4
@ éz 250 ml 60 sec. 4
HR1507
% }Q 4 x@ 90 sec. 4
AL
500 g 20 sec. 1
HR1507 s 2509 30 sec. 1
%@ 5009 20 sec. 2
% 1 piece 20 sec. 2
[ 2509 30 sec. 2
%@- 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x & 10 Cloves 15 sec. 2
HR1507 60 x g& 60 Cloves 30-60 sec. 2
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Retete
Piure de cartofi cu miere

Aceasta reteta poate fi preparata cu blocul taietor obisnuit.

450 g miere
200 g unt congelat
100 g cartofi proaspat fierti

1

Se toarna 450 g de miere intr-un bol si se pune in frigider la 0°C (se pregatesc
3 boluri).

Se taie 200 g de unt congelat Tn cuburi de 2-3 cm si 100 g de cartofi proaspat
fierti Tn bucati de 3-4 cm.

Se pun bolurile pe masa, se adauga untul si bucatile de cartofi proaspat fierti
n bol si se mixeaza la cea maifinalta setare timp de 5 secunde.

Curatare si intretinere

1

u b WN

Deconecteazd intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare Thainte de a-
curata.

Dezasambleaza aparatul si scoate cu grija lamele si orice alte piese detasabile.
Curdta blocul motor numai cu o carpd umeda.

Curata accesoriile cu apa calda si detergent.

Usuca toate piesele tocatorului cu un prosop curat.
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Curata si usuca bine capacul

Clateste inelul de etansare sub jet de apa.
Nu scufunda capacul in apa.

Usuca capacul in pozitie Tnclinatd pe suport.

Capacul nu se usuca cu capul in jos sau pe o suprafatd plana.
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Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém

HR1507

Shtytésja

Njésia e motorit

Kapaku i tasit té griréses

Tasi i griréses

Thika kryesore

Thiké shtesé

Qérues hudhre (vetém HR1507)
Aksesori i prerjes né feta
Aksesori i copétimit

10 Aksesori kokérrzues (vetém HR1507)
11 Mbajtésja e aksesorit

12 Disk pér rrahje (vetém HR1507)
13 Bosht
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E rendésishme

Rrezik

Paralajmérim

Shqip 347

Mbajini duart dhe enét larg tasit té lidhur me ushqgimin elektrik. Nése ushgimi
duhet shtyré pér poshté, pérdorni njé mjet té pérshtatshém, p.sh. shpatull.
Mos e vendosni kurré grupin e helikés né njésiné elektrike pa vendosur
tasin/kapakun.

Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé léng tjetér, as mos
e shpélani né rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té njomé pér ta pastruar
njésiné e motorit.

Pér té shmangur léndime té mundshme, mos e keqpérdorni pajisjen.

Fikni pajisjen dhe higeni \nga priza pérpara se té ndérroni aksesorét ose
pérpara se t'u afroheni pjeséve qé lévizin gjaté pérdorimit

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té
démtuara ose kané krisje té dukshme.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga “Philips”, agjenti
i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té
shmangen rreziget.

Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike,
ndijuese ose mendore apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe
nése ata kuptojné rreziget e pérfshira.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin
larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Béni shumé kujdes kur pérdorni njésiné e thikave. Béni vecanérisht kujdes kur
e higni até nga tasi, kur zbrazni tasin dhe kur e pastroni até. Tehet prerése té
saj jané shumé té mprehta.

MOS i prekni tehet e mprehta. Thikat jané shumé té mprehta, manovrojini me
kujdes. Mbajeni gjithmoné nga mbajtésja e gishtit/vrima e diskut né pjesén e
sipérme, larg anés prerése, kur pérdorni thikat e mprehta prerése, duke
zbrazur tasin dhe gjaté pastrimit.

Nése njé nga njésité e thikave ngec, fikni pajisjen pérpara se té higni
pérbérésit gé bllokojné njésité e thikave.

Béni kujdes kur hidhni [éngje té nxehta né gotén e masave, pasi léngjet e
nxehta dhe avulli mund té shkaktojné djegie.

Spina duhet hequr nga priza pérpara pastrimit ose mirémbajtjes sé pajisjes.
Mos e pérdorni asnjéheré njésiné e thikave té griréses pa tasin e griréses.
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Kujdes

- Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza nése e lini té pamonitoruar dhe
pérpara se ta montoni, gmontoni, ta vendosni né ruajtje ose pérpara se ta
pastroni até.

- Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo gé nuk
rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té
tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

- Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin e saj té synuar si¢ tregohet né
manualin e pérdorimit.

- Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo
nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo
dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. Ajo as nuk éshté menduar
pér pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes
dhe mjedise té tjera banimi.

- Mos itejkaloni sasité dhe kohét e pérzierjes té pércaktuara né tabelé.

- Mos i tejkaloni sasité e treguara né tasin e grirjes.

- Pritni pérbérésit e médhenj né copa me pérmasa rreth 2cm pérpara se t'i
pérpunoni ato.

- MOS pérpunoni ingredienté té nxehté.

- Nése pérbérésit ngjitin né anét e tasit, higni njésiné e motorit dhe kapakun.
Pastaj higni pérbérésit me ndihmén e njé shpatulle ose shtoni pak Iéng.

- Mos e pérdorni pajisjen pér mé shumé se kohét e specifikuara mé poshté pa
njé periudhé pushimi. Pérpunimi i vazhdueshém pér periudha mé té gjata
mund té démtojé pajisjen.

- Mos pérdorni asnjéheré sfungjeré gérvishtés, agjenté pastrimi gérryes ose
Iéngje agresive si p.sh. benziné ose aceton pér té pastruar pajisjen.

- Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét gé bien
né kontakt me ushgimin. Shihni udhézimet e pastrimit qé jepen né manual.

- Niveliizhurmés: LC -85 dB(A)

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

- Kysimbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té& hidhen me
mbeturinat normale té shtépisé.

- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike.
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Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas datés sé
blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e
vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar ose
mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé kémbimi ose pér té
shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/support.

Pérpara pérdorimit té paré

Para pérdorimit té paré, lani pajisjen dhe aksesorét me ujé té ngrohté me sapun.
Shpélajini térésisht dhe thajini plotésisht pérpara se t'i montoni.
Vendoseni tasin e griréses né njé sipérfage té géndrueshme dhe té sheshté.

Shmangni vendosjen prané burimeve té nxehtésisé, ujit apo materialeve té
ndezshme.

Pérdorimi i pajisjes

Pérdorimi i griréses
Kjo pajisje éshté menduar pér té griré pérbérés si p.sh. arra, mish té pagatuar,
gepé, djathé té forté, eréza etj.
Pér té pérdorur grirésen, ndigni hapat e méposhtém:
1 Montoni thikén shtesé né thikén kryesore.

MOS i prekni tehet e mprehta.

2 Futnithikat e montuara té griréses né enén e griréses.
- Mund dhe ta pérdorni thikén kryesore pa thikén shtesé.
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3 Vendosni pérbérésit né tasin e griréses.
Mos e tejkaloni kapacitetin maksimal té tasit té griréses.

Pritini pérbérésit né forma dhe pérmasa té vogla (2 x 2 cm).

4 Mbylleni dhe kyceni kapakun.

5 Vendoseni shtytésin né tubin e furnizimit.

6 Montoni njésiné e motorit né kapak.
- Sigurohuni gé shenja né njésiné e motorit té pérputhet me shenjén né kapak.
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7 Rréshgisni celésin né pozicionin e kycjes pér té siguruar njésiné e motorit né
kapak.

8 Futenispinén né prizé.
- Pajisja éshté gati.

9 Shtypni butonin + ose - pér té zgjedhur njé shpejtési pérpunimi (1-4).
Shpejtésia 1: pajisja do té punojé me shpejtésiné mé té ulét.
Shpejtésia 4: pajisja do té punojé me shpejtésiné mé té larté.

Mos e pérdorni pajisjen pa pérbérés.

Mos e lini motorin té ndezur pér mé shumé se 60 sekonda rresht; prisni
rreth 2 minuta para se ta ndizni sérish.

10 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té filluar pérpunimin.
11 Shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes pér té ndaluar.

12 Higni spinén nga priza.
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13 Rréshqisni ¢elésin né pozicionin e shkycjes pér té liruar njésiné e motorit.
14 Higeni njésiné e motorit nga kapaku.

15 Higni kapakun.

16 Higeni thikén e montuar nga tasi.

17 Zbrazni tasin

Pérdorimi i aksesoréve pér prerje né feta/copétim/kokérrzim

Pér té pérdorur aksesorét pér prerje né feta/copétim/kokérrzim, ndigni hapat si
mé poshté:
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1 Montoni boshtin né tasin e griréses.

2 Montoni aksesorin e déshiruar né mbajtésen e aksesorit.

MOS i prekni tehet e mprehta.

3 Montoni mbajtésen e aksesorit té montuar né boshtin né tasin e griréses.

4  Mbylleni dhe kyceni kapakun.
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5 Montoni njésiné e motorit né kapak.
- Sigurohuni gé shenja né njésiné e motorit té pérputhet me shenjén né kapak.

6 Rréshgisni celésin né pozicionin e kycjes pér té siguruar njésiné e motorit né
kapak.

7 Shtoni pérbérésit pérmes tubit té furnizimit dhe shtyjini poshté me shtytés.
Mos e tejkaloni kapacitetin maksimal té tasit té griréses (500 g).
8 Vendoseni shtytésin né tubin e furnizimit.

9 Futenispinén né prizé.
- Pajisja éshté gati.

10 Shtypni butonin + ose - pér té zgjedhur njé shpejtési pérpunimi (1-4).
Shpejtésia 1: pajisja do té punojé me shpejtésiné mé té ulét.
Shpejtésia 4: pajisja do té punojé me shpejtésiné mé té larté.

Mos e pérdorni pajisjen pa pérbérés.

Mos e lini motorin té ndezur pér mé shumé se 60 sekonda rresht; prisni
rreth 2 minuta para se ta ndizni sérish.
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11 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té filluar pérpunimin.
12 Shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes pér té ndaluar.

13 Higni spinén nga priza.

14 Rréshqisni celésin né pozicionin e shkycjes pér té liruar njésiné e motorit nga
kapaku.

15 Higeni njésiné e motorit nga kapaku.

16 Higni kapakun.

17 Higni mbajtésen e aksesorit t&€ montuar dhe boshtin nga tasi.

18 Zbrazni tasin.

Pérdorimi i diskut té rrahjes

Pér té pérdorur diskun e rrahjes, ndigni hapat mé poshté:



1 Montoni diskun e rrahjes né bosht.
2 Rrotullojeni diskun e rrahjes né drejtim kundérorar pér ta fiksuar né vend.

3 Montoni diskun e mbérthyer té rrahjes né tasin e griréses.

4 Shtoni pérbérésit né tasin e griréses.

Mos e tejkaloni nivelin maksimal té tasit té griréses.

5 Mbylleni dhe ky¢ni kapakun
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6 Vendoseni shtytésin né tubin e furnizimit.

7 Montoni njésiné e motorit né kapak.
- Sigurohuni gé shenja né njésiné e motorit té pérputhet me shenjén né kapak.

8 Rréshgisni celésin né pozicionin e kycjes pér té siguruar njésiné e motorit né
kapak.

9 Futenispinén né prizé.
- Pajisja éshté gati pér t'u pérdorur.

10 Shtypni butonin + ose - pér té zgjedhur njé shpejtési pérpunimi (1-4).
Shpejtésia 1: pajisja do té punojé me shpejtésiné mé té ulét.
Shpejtésia 4: pajisja do té punojé me shpejtésiné mé té larté.

Mos e pérdorni pajisjen pa pérbérés.

Mos e lini motorin té ndezur pér mé shumé se 60 sekonda rresht; prisni
rreth 2 minuta para se ta ndizni sérish.
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11 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té filluar pérpunimin.
12 Shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes pér té ndaluar.

13 Higni spinén nga priza.

14 Rréshqisni celésin né pozicionin e shkycjes pér té hequr njésiné e motorit nga
kapaku.
15 Higeni njésiné e motorit nga kapaku.

16 Higni kapakun.

17 Higeni diskun e mbérthyer té rrahjes nga tasi.
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18 Zbrazni tasin.

)
{

Pérdorimi i qéruesit té hudhrave

Pér té pérdorur géruesin e hudhrave, ndigni hapat e méposhtém:
Pérdor vetém thelpinj hudhre té géruar. Mos pérdorni zhardhoké té
ploté hudhre.

1 Montoni géruesin e hudhrés né tasin e griréses.

2 Shtonideri né 60 thelpinj hudhre né tas.

3 Mbylleni dhe ky¢ni kapakun
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4 Vendoseni shtytésin né tubin e furnizimit.

5 Montoni njésiné e motorit né kapak.
- Sigurohuni gqé shenja né njésiné e motorit té& pérputhet me shenjén né kapak.

6 Rréshgisni celésin né pozicionin e kycjes pér té siguruar njésiné e motorit né
kapak.

7 Futenispinén né prizé.
- Pajisja éshté gati.
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8 Shtypni butonin + ose - pér té zgjedhur shpejtésiné 2.

Pérpunoni pér jo mé shumé se 30 sekonda.

Nése disa thelpinj kané mbetur té pagéruar, pérpunojeni sérish né
shpejtésiné 2 pér deri né 30 sekonda.

Nése hudhra duket shumé e njomé, mund té jeté mbipérpunuar. Ulni
kohén e pérpunimit né ciklin tjetér.

9 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té filluar pérpunimin.
10 Shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes pér té ndaluar.

11 Higni spinén nga priza.

12 Rréshqisni ¢elésin né pozicionin e shkycjes pér té liruar njésiné e motorit.
13 Higeni njésiné e motorit nga kapaku.

14 Higni kapakun.
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15 Higeni géruesin e hudhrave nga tasi e griréses.

16 Hidhini lékurét e tepérta.
- Thelpinjté e hudhrés sé géruar jané gati pér t'u pérdorur.

Sasité dhe koha e pérpunimit

Mos i tejkaloni sasité dhe kohét e pércaktuara maksimale té pérzierjes.
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ZON
(MAX)
® ) 4009 10P 1
4 1 3 4
@ 009 0 sec.
.
oo 4009 30 sec. 4
)
*\4—, 4009 60 sec. 4
@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
%
@ C 250 ml 60 sec. a4
HR1507
% )@ 4 x@ 90 sec. 4
o=
kg‘ 5009 20 sec. 1
HR1507 ) 2509 30 sec. 1
5009 20 sec. 2
1 piece 20 sec. 2
2509 30 sec. 2
2009 20 sec. 1
1 piece 20 sec. 1
10 Cloves 15 sec. 2
60 Cloves 30-60 sec. 2

Recetat
Patate me pure me mjalté

Kjo receté mund té pérgatitet me njésiné e zakonshme té thikave.

450g mjalté
200g gjalpé i ngriré
1009 patate té sapogatuara

1 Hidhni 450g mjalté né njé tas dhe vendoseni né frigorifer né 0°C (pérgatitje

me 3 tasa).
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2 Prisni 200g gjalpé té ngriré né kuba 2-3 cm dhe 100g patate té sapogatuara
né pjesé 3—-4 cm.

3 Vendosini tasat né tryezé, shtoni gjalpin dhe copat e patateve té gatuara né
goté dhe véreni né puné né cilésimin mé té larté pér 5 sekonda.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

1 Gjithmoné higeni pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

2 Cmontoni pajisjen dhe higni me kujdes thikat dhe ¢do pjesé tjetér té
shképutshme.

3 Pastrojeni njésiné e motorit vetém me lecké té njomé.

4 Pastrojini aksesorét me ujé té ngrohté dhe detergjent.

5 Thajini té gjitha pjesét e griréses me njé peceté té pastér.

Pastroni dhe thani kapakun

Shpélajeni kapakun nén ujé té rriedhshém.
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Mos e zhytni kapakun né ujé.

Thajeni kapakun né njé kénd mbi skaré.
Mos e thani kapakun pérmbys apo né sipérfage té sheshté.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Splosni opis

HR1507

Potiskalo

Motorna enota

Pokrov posode sekljalnika

Posoda sekljalnika

Glavno rezilo

Dodatno rezilo

Lupilnik za ¢esen (samo HR1507)
Nastavek za rezanje

Nastavek za strganje

10 Granulacijski nastavek (samo HR1507)
11 Nosilec nastavka

12 Plos¢a za stepanje (samo HR1507)
13 Gred

OoOoO~NOOUTDS WN —



Pomembno

Nevarnost

Opozorilo

Pozor
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Ko je aparat priklju¢en na napajanje, z rokami in pripomocki ne segajte v
posodo. Ce morate hrano potisniti navzdol, uporabite ustrezen pribor, kot je
lopatica.

Sklopa rezila nikoli ne namescajte na pogonsko enoto brez namescene
posode/pokrova.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekodino ter
je ne spirajte pod pipo. Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

Aparata ne uporabljajte na neustrezen nacin, da ne pride do poskodb.
Preden zamenjate nastavke ali se priblizate delom, ki se med uporabo
premikajo, aparat izklopite in izkljucite iz napajanja.

Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan ali vidno razpokan vti¢, napajalni
kabel ali kateri drug del.

Ce je omrezni kabel pokodovan, ga lahko zamenja samo druzba Philips, njen
servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega
otrok.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pri delu z rezilno enoto bodite zelo previdni. Se posebej bodite previdni, ko jo
odstranjujete iz posode, ko posodo praznite in Cistite. Rezilni robovi enote so
zelo ostri.

NE dotikajte se ostrih rezil. Rezila so zelo ostra, zato z njim ravnajte previdno.
Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in med ¢isc¢enjem vedno
drzite za rocaj/luknjo na nastavku na vrhu, stran od rezila.

Ce se rezilna enota zatakne, izklopite aparat in $ele nato odstranite sestavine,
ki blokirajo rezilno enoto.

Pri nalivanju vroce tekocine v vr¢ bodite previdni, ker se lahko opecete z vroco
tekocino ali paro.

Vti¢ mora biti odstranjen iz omreZne vti¢nice pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem
aparata.

Rezilne enote sekljalnika ne uporabljajte brez posode za sekljanje.

Ce aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali &is¢enjem,
ga odklopite iz elektricnega omreZja.
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- Ne uporabljajte dodatkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno
ne priporoca. Uporaba taksnih dodatkov ali delov razveljavi garancijo.

- Aparat uporabljajte samo v predvideni namen, ki je naveden v uporabniskem
priro¢niku.

- Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen
uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in
drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v
hotelih, motelih, gostiscih in drugih namestitvenih objektih.

- Ne prekoracite kolicin in ¢asov obdelave, ki so navedeni v preglednici.

- Ne prekoradite kolicin, navedenih v posodi sekljalnika.

- Vedje sestavine pred obdelavo narezite na 2 cm velike koscke.

- NE obdelujte vrocih sestavin.

- Ce se sestavine primejo na steno posode, odstranite motorno enoto in
pokrov. Nato sestavine odstranite z lopatico ali dodajte nekaj tekocine.

- Aparata ne uporabljajte dlje Casa, kot je navedeno spodaj, brez premora.
DaljSe neprekinjeno delovanje lahko poskoduje aparat.

- Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin ali aceton.

- Pred prvo uporabo aparata skrbno ocistite vse dele, ki bodo prisli v stik s
hrano. Oglejte si navodila za ciscenje v navodilih za uporabo.

- Raven hrupa: LC -85 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte nacionalne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Jamstvo in podpora

Druzba Versuni Netherlands B.V., registrirana na naslovu Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Nizozemska, za ta izdelek zagotavlja dveletno jamstvo od datuma
nakupa (oziroma od datuma dostave, Ce je ta poznejsi). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
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jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrosnika. Za vec informacij, rezervne
dele ali uveljavljanje jamstva obisite nase spletno mesto home.id/support.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo aparat in dodatke ocistite s toplo milnico. Preden ga
sestavite, aparat temeljito sperite in popolnoma osusite.

Posodo sekljalnika postavite na stabilno in ravno povrsino.
Ne postavljajte ga v bliZino virov toplote, vode ali vnetljivih materialov.

Uporaba aparata

Uporaba sekljalnika

Aparat je namenjen sekljanju sestavin, kot so ores¢ki, surovo meso, ¢ebula, trdi
sir, zelisca itd.

Sekljalnik uporabljajte po naslednjem postopku:

1 Dodatno rezilo namestite na glavno rezilo.

@ NE dotikajte se ostrih rezil.

2 Sestavljeno rezilo namestite v posodo sekljalnika.
- Glavno rezilo lahko uporabljate tudi brez dodatnega rezila.

3V posodo sekljalnika dajte sestavine.

Ne prekoracite oznake za najvecjo koli¢ino sestavin na posodi
sekljalnika.

Sestavine narezite na razli¢ne oblike manjse velikosti (2 x 2 cm).
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4 Zaprite in zaskodite pokrov.

5 Potiskalo vstavite v kanal za polnjenje.

6 Namestite motorno enoto na pokrov.
- Pazite, da je oznaka na motorni enoti poravnana z oznako na pokrovu.

7 Potisnite stikalo v zaklenjeni polozaj za pritrditev motorne enote na pokrov.
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8 Vitic prikljucite v stensko vtic¢nico.
- Aparat je pripravljen.

9 S pritiskanjem gumba + ali — izberite hitrost obdelave (od 1 do 4).
Hitrost 1: aparat deluje z najmanjso hitrostjo.
Hitrost 4: aparat deluje najvecjo hitrostjo.
Aparata ne vklapljajte, e v njem ni sestavin.

Motor ne sme neprekinjeno delovati vec kot 60 sekund. Pred ponovnim
vklopom pocakaijte priblizno 2 minuti.

10 Za zacetek obdelave pritisnite gumb za vklop/izklop.
11 Za zaustavitev gumb ponovno pritisnite.

12 Izkljucite vtic iz elektri¢ne vticnice.

13 Stikalo potisnite v odklenjeni polozaj, da se motorna enota odklopi.
14 Odstranite motorno enoto s pokrova.
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15 Odstranite pokrov.

16 Odstranite sestavljeno rezilo iz posode.

17 Izpraznite posodo.

Uporaba nastavkov za rezanje, strganje in granuliranje

Nastavke za rezanje, strganje in granuliranje uporabljajte po naslednjem
postopku:
1 V posodo sekljalnika namestite pogonsko os.
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2 Vnosilec vstavite zeleni nastavek.
‘ NE dotikajte se ostrih rezil.
e
3 Sestavljeni nosilec z nastavkom namestite na pogonsko os v posodi

sekljalnika.

4 Zaprite in zaskocite pokrov.

5 Namestite motorno enoto na pokrov.
- Pazite, da je oznaka na motorni enoti poravnana z oznako na pokrovu.
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6 Potisnite stikalo v zaklenjeni polozaj za pritrditev motorne enote na pokrov.

7 Sestavine dodajajte skozi kanal za polnjenje in jih potiskajte navzdol s
potiskalom.

Ne prekoracite oznake za najvecjo koli¢ino sestavin na posodi sekljalnika
(500 g).

8 Potiskalo vstavite v kanal za polnjenje.

9 Vtic prikljucite v stensko vtic¢nico.
- Aparat je pripravljen.

10 S pritiskanjem gumba + ali — izberite hitrost obdelave (od 1 do 4).
Hitrost 1: aparat deluje z najmanjso hitrostjo.
Hitrost 4: aparat deluje najvecjo hitrostjo.
Aparata ne vklapljajte, e v njem ni sestavin.

Motor ne sme neprekinjeno delovati vec kot 60 sekund. Pred ponovnim
vklopom pocakaijte priblizno 2 minuti.

11 Za zacetek obdelave pritisnite gumb za vklop/izklop.
12 Za zaustavitev gumb ponovno pritisnite.
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13 Izkljucite vtic iz elektri¢ne vticnice.

14 Potisnite stikalo v odklenjeni polozaj za odklop motorne enote s pokrova.
15 Odstranite motorno enoto s pokrova.
16 Odstranite pokrov.

17 Odstranite sestavljeni nosilec z nastavkom in pogonsko os iz posode.

18 Izpraznite posodo.

Uporaba ploscice za stepanje

Ploscico za stepanje uporabljajte po naslednjem postopku:
1 Ploscico za stepanje namestite na pogonsko os.
2 Ploscico za stepanje obrnite v desno, da se zaskoci.
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3 Sestavljeno ploscico za stepanje namestite v posodo sekljalnika.

4 V posodo sekljalnika dodajte sestavine.

Ne prekoracite oznake za najvisjo raven na posodi sekljalnika.

5 Zaprite in zaskocite pokrov.

6 Potiskalo vstavite v kanal za polnjenje.
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7 Namestite motorno enoto na pokrov.
- Pazite, da je oznaka na motorni enoti poravnana z oznako na pokrovu.

8 Potisnite stikalo v zaklenjeni polozaj za pritrditev motorne enote na pokrov.

9 Vtic prikljucite v stensko vtic¢nico.
- Aparat je pripravljen za uporabo.

10 S pritiskanjem gumba + ali — izberite hitrost obdelave (od 1 do 4).
Hitrost 1: aparat deluje z najmanjso hitrostjo.
Hitrost 4: aparat deluje najvecjo hitrostjo.
Aparata ne vklapljajte, e v njem ni sestavin.

Motor ne sme neprekinjeno delovati vec kot 60 sekund. Pred ponovnim
vklopom pocakaijte priblizno 2 minuti.

11 Za zacetek obdelave pritisnite gumb za vklop/izklop.
12 Za zaustavitev gumb ponovno pritisnite.
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13 Izkljucite vtic iz elektri¢ne vticnice.

14 Potisnite stikalo v odklenjeni polozaj za odstranitev motorne enote s pokrova.
15 Odstranite motorno enoto s pokrova.

16 Odstranite pokrov.

17 Odstranite sestavljeno ploscico za stepanje iz posode.

18 Izpraznite posodo.

Uporaba lupilnika za ¢esen

Lupilnik za ¢esen uporabljajte po naslednjem postopku:
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Lupite samo stroke cesna. Ne lupite celih glavic ¢esna.

1 Lupilnik za ¢esen namestite v posodo sekljalnika.

2 V posodo dodajte do 60 strokov ¢esna.

3 Zaprite in zaskocite pokrov.
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4 Potiskalo vstavite v kanal za polnjenje.

5 Namestite motorno enoto na pokrov.
- Pazite, da je oznaka na motorni enoti poravnana z oznako na pokrovu.

6 Potisnite stikalo v zaklenjeni polozaj za pritrditev motorne enote na pokrov.

7 Viic prikljucite v stensko vticnico.
- Aparat je pripravljen.

8 S pritiskanjem gumba + ali —izberite hitrost 2.
Lupite jih najvec 30 sekund.

Ce se nekateri stroki ne olupijo, sekljalnik ponovno zaZenite za 30
sekund s hitrostjo 2.

Ce je ¢esen videti prevlazen, je bil ¢as obdelave predolg. Naslednji¢ ¢as
obdelave skrajsajte.
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9 Zazacetek obdelave pritisnite gumb za vklop/izklop.
10 Za zaustavitev gumb ponovno pritisnite.

11 Izkljucite vti¢ iz elektri¢ne vticnice.

12 Stikalo potisnite v odklenjeni polozaj, da se motorna enota odklopi.

13 Odstranite motorno enoto s pokrova.

14 Odstranite pokrov.

15 Odstranite lupilnik za ¢esen iz posode sekljalnika.
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16 Olupke zavrzite.

- Olupljeni stroki ¢esna so pripravljeni na uporabo.

v -

casi obdelave

Ne prekoradite navedenih maksimalnih koli¢in in ¢asov obdelave.

(MAX) (MAX)
Q) 4009 10P 1
@) 4009 10 sec. 4
o 4009 30 sec. 4
7
— 400 g 60 sec. 4
A\
@ 500 g+200 ml | 60 sec. 1>4
@ éz 250 ml 60 sec. 4
HR1507
% }Q 4 x@ 90 sec. 4
AL
C‘."‘ 500 g 20 sec. 1
HR1507 s 2509 30 sec. 1
%@ 5009 20 sec. 2
% 1 piece 20 sec. 2
[ 2509 30 sec. 2
%@- 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x & 10 Cloves 15 sec. 2
HR1507 60 x g& 60 Cloves 30-60 sec. 2
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Recepti

Krompirjev pire zmedom

Ta recept lahko pripravite s standardno rezilno enoto.

450 g medu
200 g zamrznjenega masla

100 g sveze kuhanega krompirja

1

V posodo nalijte 450 g medu in jo postavite v hladilnik na 0 °C (pripravite 3
posode).

Narezite 200 g zamrznjenega masla na 2-3 c¢m velike kocke in 100 g sveze
kuhanega krompirja na 3—-4 cm velike koscke.

Postavite posode na mizo, dodajte maslo in sveze kuhane kose krompirja v vré
in mesajte 5 sekund pri najvisji nastavitvi.

Cid¢enje in vzdrzevanje

Ul h WN =

Aparat pred cisc¢enjem obvezno izkljucite iz elektricnega omrezja.
Aparat razstavite in previdno odstranite rezila in druge snemljive dele.
Motorno enoto obrisite samo z vlazno krpo.

Dodatke ocistite s toplo vodo in detergentom.

Vse dele sekljalnika osusite s ¢isto brisaco.
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Operite in posusite pokrov
Pokrov splaknite pod tekoco vodo.
Pokrova ne potapljajte v vodo.

Pokrov posusite pod kotom na stojalu.
Pokrova na susite obrnjenega na glavo ali na ravni povrsini.
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Uvod

Blahozeldame vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte
svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia

HR1507

-
A

HR1507

Piest

Pohonna jednotka

Veko nadoby na sekanie

Nadoba na sekanie

Hlavna cepel

Dodatocna cepel

Nadstavec na cesnak (len model HR1507)
Nadstavec na kréjanie

Nadstavec na strihanie

10 Nadstavec na granulovanie (len model HR1507)
11 Drziak nadstavca

12 Disk na slahanie (len model HR1507)

13 Hriadel

Ooo~NOYUTDS WN —



Nebezpecenstvo

Varovanie

Slovensky 387

Drzte ruky a kuchynské naradie mimo nadoby pripojenej k napajaniu. Ak
treba jedlo zatlacit, pouZite vhodny nastroj, napriklad stierku.

Nikdy nepripevriujte zostavu Cepeli k pohonnej jednotke bez nasadenej
nadoby/veka.

Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju
neoplachujte pod teclcou vodou. Na Cistenie pohonnej jednotky pouzivajte
iba navihcenu tkaninu.

Zariadenie pouzivajte v stlade s pokynmi, aby ste predisli moznému zraneniu.
Pred vymenou prislusenstva alebo manipulaciou s ¢astami zariadenia, ktoré sa
pocas pouzivania pohybuju, najskdr zariadenie vypnite a odpojte od zdroja
napadjania

Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napdtie uvedené na spotrebici
zhoduje s napatim v miestnej sieti.

Spotrebic¢ nepouzivajte, ak su zastrcka, elektricky kdbel alebo iné suciastky
poskodené.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit spolo¢nost Philips,
poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpelnym situdciam.

Spotrebice mozu pouzivat osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentélne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti,
pokial' st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
spotrebica a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikam.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a kdbel uchovavajte mimo
dosahu deti.

Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom.

Pri manipulacii s nastavcom s ¢epelami budte velmi opatrni. Davajte obzvlast
velky pozor, ked ho budete odpajat od nddoby, ked budete nddobu
vyprazdnovat a ked'ju budete Cistit. Rezné hrany tohto nastavca su
mimoriadne ostré.

NEDOTYKAIJTE SA ostrych ¢epeli. Cepele st velmi ostré, manipulujte s nimi
opatrne. Pri manipulacii s ostrymi ¢epelami, vyprazdriovani misy a isteniich
vzdy drzte za Uchop alebo otvor v disku, mimo reznej hrany.

Ak sa jedna z jednotiek s Cepelami zasekne, vypnite zariadenie a potom
uvolnite suroviny, ktoré blokuju jednotku s cepelami.

Pri nalievani horucej kvapaliny do nddoby budte opatrni, pretoze horuca
kvapalina a para mdzu spdsobit obareniny.

Pred cistenim alebo udrzbou spotrebica sa musi odpojit zastr¢ka od
elektrickej zasuvky.

Nikdy nepouzivajte jednotku s cepelami na sekanie bez nddoby na sekanie.
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Upozornenie

- Ak zariadenie nechate dlhsiu dobu bez dozoru a taktiez pred jeho montazou,
demontaZou alebo ¢istenim, zariadenie vzdy odpojte od zdroja napajania.

- Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka straca platnost.

- Tento spotrebic pouzivajte len na predpisany ucel podla pokynov uvedenych
v ndvode na pouzivanie.

- Tento spotrebic je uréeny len na bezné pouzivanie vdomacnosti. Nie je
urceny na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov
v obchodoch ¢i kanceldridch, na farmach ani v inych pracovnych priestoroch.
Takisto nie je uréeny pre klientov hotelov, motelov, penziénov ani inych
ubytovacich zariadeni.

- Neprekracujte mnozstva a Casy spracovania uvedené v tabulke.

- Neprekracujte mnozstva uvedené v nddobe na sekanie.

- Velké kusy surovin pred ich spracovanim pokrajajte na mensie kusky velkosti
priblizne 2 cm.

- NEMIXUJTE hortce suroviny.

- Ak sasuroviny prilepia na stenu nadoby, odstrante pohonnu jednotky i veko.
Ndsledne zotrite suroviny stierkou alebo prilejte trochu tekutiny.

- Zariadenie nepouzivajte bez prestavky dlhsie, ako je uvedené nizsie. DIhsie
nepretrzité pouzivanie méze poskodit zariadenie.

- Na distenie spotrebica nikdy nepouzivajte drsnt hubku, abrazivne ¢istiace
prostriedky ani agresivne kvapaliny, ako je benzin alebo acetén.

- Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne odistite vietky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami. Pri ¢isteni postupujte podla pokynov v ndvode.

- Hladina hluku: LC -85 dB(A)

Elektromagnetické polia (EMF)

Recyklacia

Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

- Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky sa nesmd likvidovat s beznym
komunalnym odpadom.

- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajcich sa
separovaného zberu elektrickych vyrobkov.
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Zaruka a podpora

Spoloc¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, ponuka na tento produkt dvojro¢nt zéruku od ddtumu
zakupenia (alebo od datumu dodania, ak je neskorsi). Tato zaruka sa nevztahuje
na chyby v dosledku nesprédvneho pouzivania alebo nedostatoc¢nej tdrzby. Nasa
zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalSie
informacie, ndhradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku
home.id/support.

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim umyte zariadenie a prislusenstvo teplou mydlovou vodou.
Pred zostavenim ich dékladne oplachnite a Uplne vysuste.

Nadobu na sekanie umiestnite na stabilny a rovny povrch.
Neumiestriujte ho do blizkosti zdrojov tepla, vody alebo horlavych materidlov.

Pouzivanie spotrebica

Pouzivanie nadstavca na sekanie
Toto zariadenie je uréené na sekanie surovin, ako st orechy, maso, cibula, tvrdy
syr, bylinky a pod.
Pri pouziti zariadenia na sekanie postupujte podla nasledujucich krokov:
1 Pripevnite dodatocnu cepel'k hlavnej cepeli.

E NEDOTYKAJTE SA ostrych éepeli.

2 Zostavené Cepele na sekanie vlozte do nadoby na sekanie.
- Hlavnu cepel mozete pouzivat aj bez dodatocnej cepele.
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3 Vlozte suroviny do nddoby na sekanie.
Neprekracujte maximalnu kapacitu nadoby na sekanie.

Nakrajajte suroviny na malé kusky (2 x 2 cm).

4 Zatvorte a uzamknite veko.

5 Vlozte piest do davkovacej trubice.

6 Pripevnite jednotku motora k veku.
- Uistite sa, Ze znacka na jednotke motora je zarovnana so znackou na veku.
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7 Posunte prepinac do polohy uzamknutia, aby ste jednotku motora zaistili na
veku.

8 Pripojte zastrcku do zasuvky na stene.
- Zariadenie je pripravené.

9 Stlacenim tlacidla + alebo - vyberte rychlost spracovania (1 az 4).
Rychlost 1: zariadenie bude pracovat pri najnizsej rychlosti.
Rychlost 4: zariadenie bude pracovat pri najvyssej rychlosti.

Nespustajte zariadenie bez surovin.

Nenechavajte motor spusteny dlhsie ako 60 sekund v kuse; pred
opatovnym spustenim pockajte priblizne 2 minuty.

10 Stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia spustite spracovanie.
11 Opatovnym stlac¢enim tlacidla zapnutia/vypnutia proces zastavite.

12 Z3astrcku odpojte zo zasuvky.
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13 Jednotku motora uvolnite posunutim prepinaca do polohy odomknutia.

14 Odstrante jednotku motora z veka.

15 Odstrante veko.

16 Odstrante zostavenu ¢epel z nadoby.

17 Vyprazdnite nadobu.

Pouzivanie nadstavcov na krajanie/drvenie/granulovanie

Pri pouziti nadstavcov na krajanie/drvenie/granulovanie postupujte podla
nasledujucich krokov:
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1 Pripevnite hriadel k nddobe na sekanie.

2 Pripevnite pozadovany nadstavec k drziaku nadstavca.

NEDOTYKAJTE SA ostrych éepeli.

3 Pripevnite zostaveny drziak nadstavca k hriadelu v nddobe na sekanie.

4 Zatvorte a uzamknite veko.
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5 Pripevnite jednotku motora k veku.
- Uistite sa, ze znacka na jednotke motora je zarovnana so znackou na veku.

6 Posunte prepinac¢ do polohy uzamknutia, aby ste jednotku motora zaistili na
veku.

7 Suroviny vlozte cez davkovaciu trubicu a zatlacte ich piestom.
Neprekracujte maximalnu kapacitu nadoby na sekanie (500 g).

8 Vlozte piest do davkovacej trubice.

9 Pripojte zastrcku do zasuvky na stene.
- Zariadenie je pripravené.

10 Stlac¢enim tlacidla + alebo - vyberte rychlost spracovania (1 az 4).
Rychlost 1: zariadenie bude pracovat pri najnizsej rychlosti.
Rychlost 4: zariadenie bude pracovat pri najvyssej rychlosti.
Nespustajte zariadenie bez surovin.

Nenechavajte motor spusteny dlhsie ako 60 sekind v kuse; pred
opatovnym spustenim pockajte priblizne 2 minuty.
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11 Stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia spustite spracovanie.
12 Opatovnym stlac¢enim tlacidla zapnutia/vypnutia proces zastavite.

13 Zastrcku odpojte zo zasuvky.

14 Jednotku motora z veka uvolnite posunutim prepinaca do polohy
odomknutia.

15 Odstrante jednotku motora z veka.
16 Odstrante veko.

17 Odstrante zostaveny drziak nadstavca a hriadel'z nadoby.

18 Vyprazdnite nddobu.

Pouzivanie disku na slahanie

Pri pouziti disku na $lahanie postupujte podla nasledujucich krokov:
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1 Pripevnite disk na slahanie k hriadelu.

2 Otocte disk na slahanie proti smeru hodinovych ruciciek, aby sa zaistil na
mieste.

3 Pripevnite zostaveny disk na Slahanie k nddobe na sekanie.

4 Do nadoby na sekanie vlozte prisady.

Neprekracujte maximalnu troven nadoby na sekanie.

5 Zatvorte a uzamknite veko.
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6 Vlozte piest do davkovacej trubice.

7 Pripevnite jednotku motora k veku.
- Uistite sa, Ze znacka na jednotke motora je zarovnana so znackou na veku.

8 Posunte prepinac¢ do polohy uzamknutia, aby ste jednotku motora zaistili na
veku.

9 Pripojte zastrcku do zasuvky na stene.
- Zariadenie je pripravené na pouzitie.

10 Stlac¢enim tlacidla + alebo - vyberte rychlost spracovania (1 az 4).
Rychlost 1: zariadenie bude pracovat pri najnizsej rychlosti.
Rychlost 4: zariadenie bude pracovat pri najvyssej rychlosti.
Nespustajte zariadenie bez surovin.

Nenechavajte motor spusteny dlhsie ako 60 sekind v kuse; pred
opatovnym spustenim pockajte priblizne 2 minuty.
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11 Stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia spustite spracovanie.
12 Opatovnym stlac¢enim tlacidla zapnutia/vypnutia proces zastavite.

13 Zastrcku odpojte zo zasuvky.

14 Posunte prepinac do polohy odomknutia, aby ste jednotku motora odstranili
z veka.

15 Odstrante jednotku motora z veka.

16 Odstrante veko.

17 Odstrante zostaveny disk na slahanie z nadoby.
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18 Vyprazdnite nadobu.

)

Pouzivanie nadstavca na cesnak

Pri pouziti nadstavca na cesnak postupujte podla nasledujucich krokov:
Pouzivajte iba olupané struciky cesnaku. Nepouzivajte celé hlavky
cesnaku.

1 Pripevnite nadstavec na cesnak k nddobe na sekanie.

2 Do nadoby sa zmesti az 60 stricikov cesnaku.

3 Zatvorte a uzamknite veko.
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4 Vlozte piest do davkovacej trubice.

5 Pripevnite jednotku motora k veku.
- Uistite sa, Ze znacka na jednotke motora je zarovnana so znac¢kou na veku.

6 Posunte prepinac do polohy uzamknutia, aby ste jednotku motora zaistili na
veku.

7 Pripojte zastrcku do zasuvky na stene.
- Zariadenie je pripravené.
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8 Stlacenim tlacidla + alebo - vyberte rychlost 2.

Spracuvajte najviac 30 sekund.

Ak niektoré struciky zostali neoltipané, spractuvajte ich znovu pri
rychlosti 2 najviac 30 sekund.

Ak sa cesnak zda prilis vihky, mohol byt spracovany prilis dlho. Pri
dalSom spracovani skratte cas spracovania.

9 Stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia spustite spracovanie.
10 Opatovnym stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia proces zastavite.

11 Zastrcku odpojte zo zasuvky.

12 Jednotku motora uvolnite posunutim prepinaca do polohy odomknutia.
13 Odstrante jednotku motora z veka.

14 Odstrante veko.
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15 Odstrante nadstavec na cesnak z nddoby na sekanie.

16 Zbavte sa prebytocnej Supky.
- Olupané struciky cesnaku su pripravené na pouzitie.

Spracované mnozstva a cas spracovania

Neprekracujte maximalne uvedené mnozstva a doby spracovania.
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(MAX) (MAX)
@ 0) 4009 10P 1
@ 400 g 10 sec. 4
P
o, 4009 30 sec. 4
142,
‘\4-‘, 400 g 60 sec. 4

@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
C

z 250 ml 60 sec. a4

@ HR1507

% )@ 4 x@ 90 sec. 4
N k@& 500 g 20 sec. 1

HR1507 ) 2509 30 sec. 1

5009 20 sec. 2

1 piece 20 sec. 2

2509 30 sec. 2

2009 20 sec. 1

1 piece 20 sec. 1

10 Cloves 15 sec. 2

60 Cloves 30-60 sec. 2

Recepty
Zemiakové pyré s medom
Tento recept je mozné pripravit pomocou beznej jednotky s cepelami.
450 g medu
200 g mrazeného masla

100 g Cerstvo uvarenych zemiakov

1 Nalejte 450 g medu do misky a dajte ho do chladnicky pri 0 °C (pripravte 3
misky).
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2 Nakrajajte 200 g mrazeného masla na kocky velkosti 2 -3 cm a 100 g Cerstvo
uvarenych zemiakov na kusky velkosti 3 -4 cm.

3 Polozte misky na stol, pridajte kusky masla a cerstvo uvarenych zemiakov do
nadoby mixéra a spustite zariadenie na najvy5som stupni na 5 sekdnd.

M . v v
Cistenie a udrzba
1 Pred &istenim vzdy odpojte zariadenie od zdroja napajania.
2 Zariadenie rozoberte a opatrne vyberte Cepele a vietky ostatné odnimatelné
asti.
3 Pohonnu jednotku utrite len vihkou handrickou.

4 PrisluSenstvo distite teplou vodou so sapondtom.
5 Vsetky casti zariadenia na sekanie osuste Cistou utierkou.

Vydistite a vysuste veko.

Veko oplachnite pod te¢ticou vodou.



Slovensky 405

Veko neponarajte do vody.

Veko suste naklonené na stojane.
Nesuste veko hore dnom ani na rovnej ploche.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj

proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opsti opis

HR1507

-
A

HR1507

Potiskivac

Jedinica motora

Poklopac posude za seckanje
Posuda za seckanje

Glavno secivo

Dodatno secivo

Ljustilica za beli luk (samo HR1507)
Umetak za secenje

Umetak za rendanje

10 Umetak za granuliranje (samo HR1507)
11 Drzac umetaka

12 Disk za mucenje (samo HR1507)
13 Osovina
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez

Srpski 407

Drzite ruke i pribor van posude dok je uredaj priklju¢en na napajanje. Ako je
potrebno potisnuti hranu nadole, koristite odgovarajudi pribor, kao 5to je
lopatica.

Nikada nemojte postavljati sklop sa secivima na pogonsku jedinicu ako
posuda/poklopac nije postavljen.

Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod
slavinom. Za ciscenje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Nemojte nepravilno da koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.
Pre zamene dodataka ili pre nego sto pristupite delovima koji se pomeraju
tokom upotrebe, iskljucite aparat i iskljucite ga iz napajanja.

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara
naponu lokalne elektricne mreze.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl za napajanje ili drugi delovi
osteceni ili imaju vidljive pukotine.

Ako je kabl za napajanje ostec¢en, mora da ga zameni kompanija Philips, njen
servisni agent ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla
opasnost.

Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti.

Deca ne smeju da koriste ovaj aparat. Aparat i kabl za napajanje drzite van
domasaja dece.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Budite veoma pazljivi prilikom rukovanja jedinicom sa secivima. Budite
narocito pazljivi prilikom njenog uklanjanja iz posude, kada praznite posudu i
kada je Cistite. Seciva su veoma ostra.

NE DODIRUJTE ostra seciva. Seciva su veoma ostra, pazljivo rukujte njima.
Uvek drzite za drzac za prste/otvor na disku na vrhu, dalje od rezne ivice, kada
rukujete ostrim secivima, prilikom praznjenja posude i tokom ¢iscenja.

Ako se neka od jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne
mreze pre uklanjanja sastojaka koji blokiraju jedinicu sa secivima.

Budite pazljivi kada sipate vrelu te¢nost u posudu jer vrela te¢nost i para
mogu da uzrokuju opekotine.

Pre cisc¢enja ili odrzavanja aparata obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.
Nikada nemojte da koristite jedinicu sa secivima seckalice bez posude za
seckanje.

Uvek iskljucite aparat sa elektricne mreze ako ga ostavljate bez nadzora,
odnosno pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili is¢enja.
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- Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje
kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka
ili delova, garancija prestaje da vazi.

- Ovaj aparat koristite iskljucivo za svrhe za koje je namenjen, kao sto je
prikazano u korisnickom priru¢niku.

- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije
namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.
Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenocistima i drugim vrstama smestaja.

- Nemojte prekoraciti koli¢ine i vremena pripremanja koji su navedeni u tabeli.

- Nemojte prekoraciti koli¢ine koje su navedene u posudi za seckanje.

- Isecite velike sastojke na male delove velicine oko 2 cm pre obrade.

- NEMOIJTE da obradujete vruce sastojke.

- Ako se sastojci lepe za zidove posude, uklonite jedinicu motora i poklopac.
Zatim skinite sastojke lopaticom ili dodajte malo tecnosti.

- Nemojte koristiti uredaj duze od vremena navedenih u nastavku bez pauze.
Kontinuirana obrada tokom duzih perioda moze ostetiti ureda;j.

- Za(diséenje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna
sredstva za cis¢enje niti agresivne te¢nosti kao sto su benzin ili aceton.

- Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji dolaze u dodir sa
hranom. Pogledajte uputstva za ¢iscenje u korisni¢kom prirucniku.

- Nivo buke: LC -85 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa
obi¢nim ku¢nim otpadom.

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih
proizvoda.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju za ovaj proizvod, nakon datuma
kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko
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kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne
utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise
informacija, rezervne delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju
home.id/support.

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe, operite aparat i dodatke toplom vodom sa sapunom.
Temeljno ih isperite i potpuno osusite pre sastavljanja.

Postavite posudu seckalice na stabilnu i ravnu povrsinu.
Izbegavajte postavljanje blizu izvora toplote, vode ili zapaljivih materijala.

Upotreba aparata

Upotreba seckalice

Ovaj aparat je namenjen za seckanje sastojaka kao Sto su orasasti plodovi, sirovo
meso, crni luk, tvrdi sir, zacinsko bilje itd.

Da biste koristili seckalicu, sledite korake u nastavku:
1 Postavite dodatno secivo na glavno secivo.

E NE DODIRUJTE oStra seciva.

2 Umetnite sklopljena seciva seckalice u posudu seckalice.
- Takode moZzete koristiti glavno secivo bez dodatnog seciva.

3 Stavite sastojke u posudu seckalice.

Nemojte prekoraciti maksimalni kapacitet posude seckalice.

Isecite sastojke na male oblike i veli¢ine (2 x 2 cm).
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4 Zatvorite i zakljucajte poklopac.

5 Postavite potiskivac u otvor za punjenje.

6 Postavite jedinicu motora na poklopac.
- Uverite se da se oznaka na jedinici motora poklapa sa oznakom na poklopcu.

7 Pomerite prekidac u polozaj za zakljucavanje da biste pricvrstili jedinicu
motora za poklopac.
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8 Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu.
- Aparat je spreman.

9 Pritisnite dugme + ili - da biste izabrali brzinu obrade (1 do 4).
Brzina 1: aparat ce raditi na najnizoj brzini.
Brzina 4: aparat ce raditi na najvisoj brzini.
Ne koristite uredaj bez sastojaka.

Ne ostavljajte motor da radi duze od 60 uzastopnih sekundi; sacekajte
oko 2 minuta pre nego $to ga ponovo pokrenete.

10 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste zapoceli obradu.
11 Ponovo pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste zaustavili.

12 Izvucite utikac iz uti¢nice.

13 Pomerite prekidac u polozaj za otkljucavanje da biste oslobodili jedinicu
motora.
14 Uklonite jedinicu motora sa poklopca.
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15 Skinite poklopac.

16 Uklonite sklopljeno secivo iz posude.

17 Ispraznite posudu

Koris¢enje umetaka za secenje na kriske/rendanje/granuliranje

Da biste koristili umetke za secenje na kriske/rendanje/granuliranje, sledite
korake u nastavku:
1 Postavite osovinu u posudu seckalice.
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2 Postavite zeljeni umetak u drzac¢ umetka.

NE DODIRUJTE oStra seciva.

3 Postavite sklopljeni drza¢ umetka na osovinu u posudi seckalice.

4 Zatvorite i zakljucajte poklopac.

5 Postavite jedinicu motora na poklopac.
- Uverite se da se oznaka na jedinici motora poklapa sa oznakom na poklopcu.




414 Srpski

6 Pomerite prekidac u polozaj za zakljucavanje da biste pricvrstili jedinicu
motora za poklopac.

7 Dodajte sastojke kroz otvor za punjenje i gurnite ih nadole potiskivacem.
Nemojte prekoraciti maksimalni kapacitet posude seckalice (500 g).

8 Postavite potiskivac u otvor za punjenje.

9 Ukljucite utikac u zidnu utic¢nicu.
- Aparat je spreman.

10 Pritisnite dugme + ili - da biste izabrali brzinu obrade (1 do 4).
Brzina 1: aparat e raditi na najnizoj brzini.
Brzina 4: aparat e raditi na najviSoj brzini.
Ne koristite uredaj bez sastojaka.

Ne ostavljajte motor da radi duze od 60 uzastopnih sekundi; sacekajte
oko 2 minuta pre nego sto ga ponovo pokrenete.

11 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste zapoceli obradu.
12 Ponovo pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste zaustavili.
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13 Izvucite utikac iz uti¢nice.

14 Pomerite prekidac u polozaj za otkljucavanje da biste oslobodili jedinicu
motora sa poklopca.

15 Uklonite jedinicu motora sa poklopca.

16 Skinite poklopac.

17 Uklonite sklopljeni drza¢ umetka i osovinu iz posude.

18 Ispraznite posudu.

Koris¢enje diska za mucenje

Da biste koristili disk za mucenije, sledite korake u nastavku:

1 Postavite disk za mucenje na osovinu.

2 Okrenite disk za mucenje u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste ga
fiksirali.
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3 Postavite sklopljeni disk za mucenje u posudu seckalice.

4 Dodajte sastojke u posudu seckalice.

Nemojte prekoraciti maksimalni nivo posude seckalice.

5 Zatvorite i zakljucajte poklopac

6 Postavite potiskivac u otvor za punjenje.
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7 Postavite jedinicu motora na poklopac.
- Uverite se da se oznaka na jedinici motora poklapa sa oznakom na poklopcu.

8 Pomerite prekidac u polozaj za zakljucavanje da biste pricvrstili jedinicu
motora za poklopac.

9 Ukljucite utikac u zidnu utic¢nicu.
- Aparat je spreman za upotrebu.

10 Pritisnite dugme + ili - da biste izabrali brzinu obrade (1 do 4).
Brzina 1: aparat e raditi na najnizoj brzini.
Brzina 4: aparat e raditi na najviSoj brzini.
Ne koristite uredaj bez sastojaka.

Ne ostavljajte motor da radi duze od 60 uzastopnih sekundi; sacekajte
oko 2 minuta pre nego sto ga ponovo pokrenete.

11 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste zapoceli obradu.
12 Ponovo pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste zaustavili.
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13 Izvucite utikac iz uti¢nice.

14 Pomerite prekidac u polozaj za otkljucavanje da biste uklonili jedinicu motora
sa poklopca.
15 Uklonite jedinicu motora sa poklopca.

16 Skinite poklopac.

17 Uklonite sklopljeni disk za mucenje iz posude.

18 Ispraznite posudu.

Korisc¢enje ljustilice za beli luk

Da biste koristili ljustilicu za beli luk, sledite korake u nastavku:
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Koristite samo oljustene cenove belog luka. Ne koristite cele glavice

belog luka.

1 Postavite ljustilicu za beli luk u posudu seckalice.

2 Dodajte do 60 ¢enova belog luka u posudu.

3 Zatvorite i zakljucajte poklopac
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4 Postavite potiskivac u otvor za punjenje.

5 Postavite jedinicu motora na poklopac.
- Uverite se da se oznaka na jedinici motora poklapa sa oznakom na poklopcu.

6 Pomerite prekidac u polozaj za zakljucavanje da biste pricvrstili jedinicu
motora za poklopac.

7 Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu.
- Aparat je spreman.

8 Pritisnite dugme + ili - da biste izabrali brzinu 2.

Obradujte ne duze od 30 sekundi.

Ako neki ¢enovi ostanu neoljusteni, obradite ponovo na brzini 2 do 30
sekundi.

Ako beli luk deluje previse vlazno, mozda je bio previSe obraden.
Smanjite vreme obrade u sledec¢em krugu.
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9 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste zapoceli obradu.
10 Ponovo pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste zaustavili.

11 Izvucite utikac iz uti¢nice.

12 Pomerite prekidac u poloZaj za otkljuc¢avanje da biste oslobodili jedinicu
motora.

13 Uklonite jedinicu motora sa poklopca.

14 Skinite poklopac.

15 Uklonite ljustilicu za beli luk iz posude seckalice.
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16 Bacite visak ljuske.
- Oljusteni ¢enovi belog luka su spremni za upotrebu.

Koli¢ine za obradu i vreme obrade

Nemojte da prekoracujete maksimalne koli¢ine i vremena obrade koji su

navedeni.

(MAX) (MAX)
S 4009 10P 1
@ 400 g 10 sec. 4
.
@ [ 5' 4009 30 sec. 4
7
C\Jg», 4009 60 sec. 4

@ 500 g+200 ml | 60 sec. 1>4
éz 250 ml 60 sec. 4
HR1507

% )@ 4 xQ 90 sec. 4

———=»

&e‘ 5009 20 sec. 1

HR1507 ) @ 2509 30 sec. 1
%" 500 g 20 sec. 2

% 1 piece 20 sec. 2

2509 30 sec. 2

2009 20 sec. 1

1 piece 20 sec. 1

10 Cloves 15 sec. 2

HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2
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Recepti

Pire krompir sa medom
Ovaj recept je moguce pripremiti pomocu standardne jedinice sa
secivima.

450 g meda

200 g smrznutog maslaca

100 g sveze skuvanog krompira

1 Sipajte 450 g meda u posudu i stavite je u frizider na 0 °C (pripremite 3
posude).

2 lIsecite 200 g smrznutog putera na kocke veli¢cine 2-3 cm, a 100 g sveze
skuvanog krompira na komade veli¢ine 3-4 cm.

3 Stavite posude na sto, dodajte puter i komade sveze skuvanog krompira u
posudu blendera i ukljucite na najvecu brzinu na 5 sekundi.

~uv 7 . . v .
Ciscenje i odrzavanje

Uvek iskljucite aparat iz izvora napajanja pre ciscenja.

Rastavite aparat i pazljivo uklonite seciva i sve druge odvojive delove.
Obrisite jedinicu motora samo vlaznom krpom.

Ocistite dodatke toplom vodom i deterdzentom.
Osusite sve delove seckalice Cistim ubrusom.

Ul & W N =
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Odistite i osusite poklopac

Isperite poklopac pod mlazom vode.
Ne uranjajte poklopac u vodu.

Susite poklopac pod uglom na resetki.
Ne susite poklopac naopacke ili na ravnoj povrsini.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa
www.Philips.com/welcome.

Yleiskuvaus

HR1507

Syottdpainin

Moottoriyksikkd

Leikkuukulhon kansi

Leikkuukulho

paatera

Lisatera

Valkosipulinkuorija (vain mallissa HR1507)
Viipalointiosa

Suikalointiosa

10 Rakeistusosa (vain mallissa HR1507)
11 Osateline

12 Vaahdotuslevy (vain mallissa HR1507)
13 Akseli

OoOoO~NOOUTDS WN —



Tarkeaa

Vaara

Varoitus
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Pida kadet ja keittiovalineet poissa kulhosta laitteen ollessa liitettyna
virtaldhteeseen. Jos ruokaa on painettava alas, kayta siihen sopivaa valinetta,
kuten lastaa.

Ala koskaan kiinnita terdosaa moottoriyksikkéon ilman kulhoa/kantta.

Al3 upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald mydskaan huuhtele sitd
vesihanan alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.

Kayta laitetta vain ohjeiden mukaan, jotta valtat mahdolliset virheellisesta
kaytosta aiheutuvat vahingot.

Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto pistorasiasta ennen kuin vaihdat
lisdosia tai kosket osiin, jotka liikkuvat kdyton aikana.

Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttojannite vastaa paikallista
verkkojénnitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

Al3 kéayta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen tai
siind nakyy halkeamia.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu
huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkild. Viallinen johto saattaa olla
vaarallinen.

Laitetta voivat kdyttaa myos henkilot, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten
ulottuvilta.

Lasten ei saa antaa leikkié laitteella.

Ole varovainen kasitellessasi terayksikkoa. Ole erityisen varovainen
irrottaessasi terdyksikkda kulhosta, tyhjentdessasi kulhoa tai puhdistaessasi
terdyksikkod. Sen terdt ovat erittdin teravia.

ALA kosketa teria. Terat ovat erittiin teravia. Kasittele niitd varovasti. Pida
aina kiinni ylhaalla olevasta kahvasta / levyn reidstd, joka on kaukana
leikkaavista reunoista, kun kasittelet teravia leikkuuterid, tyhjennat kulhoa ja
puhdistat laitetta.

Jos jokin terdyksikoista juuttuu paikalleen, katkaise laitteesta virta ennen kuin
irrotat kiinni juuttuneet ainekset.

Ole varovainen, kun kaadat kuumaa nestettd sekoituskannuun, silla kuuma
neste ja hoyry voivat aiheuttaa palovammoja.

Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.
Al3 koskaan kayta teholeikkurin terdyksikkoa ilman leikkuukulhoa.
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Varoitus

Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista,
asettamista sdilytykseen, puhdistamista ja jos aiot jattaa laitteen ilman
valvontaa.

Al3 koskaan kaytd muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia, takuu ei ole voimassa.

Kayta tata laitetta vain tarkoituksenmukaisesti kayttdoppaassa esitetylla
tavalla.

Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttéon. Laitetta ei ole
tarkoitettu henkilokuntakeittioihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai
maatiloilla tai asiakaskayttédn hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa
tai muissa majoituslaitoksissa.

Varo ylittdmasta taulukossa annettuja maaria ja valmistusaikoja.

Ald ylité paloittelukulhoon merkittyjd méaéaria.

Pilko isot ainesosat noin 2 cm:n kappaleiksi ennen kasittelya.

ALA kasittele kuumia aineksia.

Mikali raaka-aineet tarttuvat kiinni kulhon reunoihin, irrota moottoriyksikkd
ja kansi. Taman jalkeen irrota raaka-aineet reunoilta nuolijalla tai lisadamalla
hiukan nestetta.

Al3 kayta laitetta jaljempana maariteltyja aikoja pidempééan ilman taukoa.
Laite voi vahingoittua, jos sita kaytetdan toistuvasti pitkia aikoja.

Al k3ytd naarmuttavia tai sydvyttavia puhdistusaineita tai -valineit laitteen
puhdistamiseen (kuten bensiinia tai asetonia).

Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kdyttddnottoa.
Katso puhdistusohjeet kayttdoppaasta.

Melutaso: LC — 85 dB(A)

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Kierratys

Tama laite vastaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja
ja sdannoksia.

Tama merkki tarkoittaa, ettd séhkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.
Noudata oman maasi séhkélaitteiden erillistd kerdysta koskevia saantgja.
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Versuni Netherlands B.V., rekisteroity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, tarjoaa télle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta (tai
toimituspdivastd, jos tuote toimitetaan myohemmin kuin ostopaivana). Takuu ei
ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja mm. varaosista ja voit vedota annettuun
takuuseen osoitteessa home.id/support.

Ennen kayttoonottoa

Kaytto

Pese laite ja lisdvarusteet lampimalla saippuavedelld ennen ensimmaista
kayttokertaa. Huuhtele osat huolellisesti ja kuivaa ne tdysin ennen kokoamista.

Aseta leikkuukulho tukevalle ja tasaiselle alustalle.

Valta sijoittamista sitd lammaonlahteiden, veden tai herkasti syttyvien
materiaalien lahelle.

Teholeikkurin kayttaminen

Laitteella voi pilkkoa esimerkiksi pahkinoita, raakaa lihaa, sipulia, kovaa juustoa
ja yrtteja.
Kayta teholeikkuria seuraavien ohjeiden mukaan:
1 Kiinnita lisatera paateraan.
ALA kosketa teri.

2 Kiinnita koottu terdosa leikkuukulhoon.
- Voit myos kayttaa pelkkaa paaterada ilman lisateraa.
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3 Lisaa ainekset leikkuukulhoon.

Al ylita leikkuukulhon enimmaiskapasiteettia.

Pilko ainekset pieniksi paloiksi (2 x 2 cm).

4 Sulje ja lukitse kansi.

5 Laita syottopainin syottosuppiloon.

6 Kiinnitd moottoriyksikkd kanteen.
- Varmista, ettd moottoriyksikossa oleva merkki on kohdistettu kannen
vastaavaan merkkiin.
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7 Lukitse moottoriyksikko paikalleen kanteen tyontamalla kytkin
lukitusasentoon.

8 Tydnna pistoke pistorasiaan.
- Laite on valmis kaytettavaksi.

9 Valitse kasittelynopeus (1-4) plus- tai miinuspainikkeella.
Nopeus 1: laite kdy pienimmalld nopeudella.
Nopeus 4: laite kay suurimmalla nopeudella.

Ala kayta laitetta ilman aineksia.

Ala jata moottoria yhtajaksoisesti kdyntiin yli 60 sekunniksi; odota noin
2 minuuttia ja kaynnista se sitten uudelleen.

10 Aloita kasittely painamalla virtapainiketta.
11 Lopeta kasittely painamalla virtapainiketta uudelleen.

12 Irrota pistoke pistorasiasta.
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13 Vapauta moottoriyksikko tyontamalla kytkin avausasentoon.

14 Irrota moottoriyksikkd kannesta.

15 Irrota kansi.

16 Irrota koottu terdosa kulhosta.

17 Tyhjenna kulho.

Viipalointi-, suikalointi- ja rakeistusosien kayttaminen

Kayta viipalointi-, suikalointi- ja rakeistusosia seuraavien ohjeiden mukaan:
1 Kiinnita akseli leikkuukulhoon.
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2 Kiinnitd haluamasi osa osatelineeseen.

ALA kosketa teria.

3 Kiinnita koottu osateline leikkuukulhon akseliin.

4 Sulje ja lukitse kansi.

5 Kiinnitd moottoriyksikkd kanteen.
- Varmista, ettd moottoriyksikossa oleva merkki on kohdistettu kannen
vastaavaan merkkiin.




434 Suomi

6 Lukitse moottoriyksikko paikalleen kanteen tyontamalla kytkin
lukitusasentoon.

7 Lisaa ainekset syottdosuppiloon ja paina ne alas syottopainimella.
Al ylita leikkuukulhon enimmaiskapasiteettia (500 g).

8 Laita syottdpainin sydttdsuppiloon.

9 Tydnna pistoke pistorasiaan.
- Laite on valmis kaytettavaksi.

10 Valitse kasittelynopeus (1-4) plus- tai miinuspainikkeella.
Nopeus 1: laite kdy pienimmalla nopeudella.
Nopeus 4: laite kdy suurimmalla nopeudella.
Ala kayta laitetta ilman aineksia.

Al3 jata moottoria yhtijaksoisesti kdyntiin yli 60 sekunniksi; odota noin
2 minuuttia ja kaynnista se sitten uudelleen.

11 Aloita kasittely painamalla virtapainiketta.
12 Lopeta kasittely painamalla virtapainiketta uudelleen.




Suomi 435

13 Irrota pistoke pistorasiasta.

14 Vapauta moottoriyksikkd kannesta tydntamalla kytkin avausasentoon.
15 Irrota moottoriyksikko kannesta.
16 Irrota kansi.

17 Irrota koottu osateline ja akseli kulhosta.

18 Tyhjenna kulho.

Vaahdotuslevyn kdyttaminen

Kayta vaahdotuslevya seuraavien ohjeiden mukaan:
1 Kiinnitd vaahdotuslevy akseliin.
2 Lukitse vaahdotuslevy paikalleen kdantamalla sita vastapaivaan.
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3 Kiinnitd koottu vaahdotuslevy leikkuukulhoon.

4 Lisaa ainesosat leikkuukulhoon.

Al ylita leikkuukulhoon merkittyd enimmaisrajaa.

5 Sulje ja lukitse kansi.

6 Laita syottdpainin syottdsuppiloon.
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7 Kiinnitd moottoriyksikko kanteen.
- Varmista, ettd moottoriyksikdssa oleva merkki on kohdistettu kannen
vastaavaan merkkiin.

8 Lukitse moottoriyksikkd paikalleen kanteen tyéntamalla kytkin
lukitusasentoon.

9 Tydnna pistoke pistorasiaan.
- Laite on kayttovalmis.

10 Valitse kasittelynopeus (1-4) plus- tai miinuspainikkeella.
Nopeus 1: laite kdy pienimmalla nopeudella.
Nopeus 4: laite kdy suurimmalla nopeudella.
Ala kayta laitetta ilman aineksia.

Al3 jata moottoria yhtijaksoisesti kdyntiin yli 60 sekunniksi; odota noin
2 minuuttia ja kaynnista se sitten uudelleen.

11 Aloita kasittely painamalla virtapainiketta.
12 Lopeta kasittely painamalla virtapainiketta uudelleen.
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13 Irrota pistoke pistorasiasta.

14 Vapauta moottoriyksikkd kannesta tydntamalla kytkin avausasentoon.
15 Irrota moottoriyksikko kannesta.

16 Irrota kansi.

17 Irrota koottu vaahdotuslevy kulhosta.

18 Tyhjenna kulho.

Valkosipulinkuorijan kayttaminen

Kayta valkosipulinkuorijaa seuraavien ohjeiden mukaan:
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Kayta vain valkosipulinkynsia. Al3 kiyti kokonaisia valkosipuleita.

1 Kiinnitd valkosipulinkuorija leikkuukulhoon.

2 Lisaa kulhoon enintaan 60 valkosipulinkyntta.

3 Suljeja lukitse kansi.




440 Suomi

4 Laita syottopainin syottosuppiloon.

5 Kiinnitd moottoriyksikkd kanteen.

- Varmista, ettd moottoriyksikossa oleva merkki on kohdistettu kannen
vastaavaan merkkiin.

6 Lukitse moottoriyksikko paikalleen kanteen tyontamalla kytkin
lukitusasentoon.

7 Tyonna pistoke pistorasiaan.
- Laite on valmis kaytettavaksi.

8 Valitse plus- tai miinuspainikkeella nopeus 2.

Kasittele aineksia enintaan 30 sekunnin ajan.

Jos kuori ei ole irronnut kaikista kynsista, kasittele niita uudelleen
nopeudella 2 enintdan 30 sekunnin ajan.

Jos valkosipuli vaikuttaa liian kostealta, kasittelyaika on ehka ollut liian
pitka. Lyhenna seuraavalla kerralla kasittelyaikaa.
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9 Aloita kasittely painamalla virtapainiketta.
10 Lopeta kasittely painamalla virtapainiketta uudelleen.

11 Irrota pistoke pistorasiasta.

12 Vapauta moottoriyksikkd tyontamalla kytkin avausasentoon.

13 Irrota moottoriyksikkd kannesta.

14 Irrota kansi.

15 Irrota valkosipulinkuorija leikkuukulhosta.
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16 Havita ylimaaraiset kuoret.

/\ - Kuoritut valkosipulinkynnet ovat valmiita kaytettaviksi.
~J

Kasiteltavat maarat ja valmistusaika

Ala ylita annettuja maaria ja valmistusaikoja.

(MAX)
Q) 400 g 10P 1
4009 10 sec. 4
é o, 400 g 30 sec. 4
)

— 400 g 60 sec. 4

(\S;

@ 500 g+200 ml | 60 sec. 1>4
@ éz 250 ml 60 sec. 4
HR1507
% }Q 4 x@ 90 sec. 4
AL

500 g 20 sec. 1
HR1507 s 2509 30 sec. 1
%@ 5009 20 sec. 2
% 1 piece 20 sec. 2
[ 2509 30 sec. 2
%@- 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x & 10 Cloves 15 sec. 2
HR1507 60 x 5& 60 Cloves 30-60 sec. 2
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Resepteja
Hunajainen perunasose

Taman reseptin voi valmistaa tavallisella terayksikolla.

450 g hunajaa
200 g jaista voita
100 g keitettyd perunaa

1

Kaada 450 g hunajaa kulhoon ja laita se jadkaappiin 0 °C:n lampdotilaan
(valmistele kolme kulhoa).

Leikkaa jainen voi 2-3 cm:n kokoisiksi kuutioiksi ja keitetyt perunat 3-4 cm:n
kokoisiksi paloiksi.

Laita kulhot poydalle, lisda paloiteltu voi ja keitetty peruna kannuun ja kéayta
laitetta suurimmalla asetuksella viiden sekunnin ajan.

Puhdistus ja hoito

Ul h WN =

Irrota laite pistorasiasta aina ennen puhdistamista.

Pura laite ja irrota terdt ja muut irrotettavat osat varovasti.

Pyyhi moottoriyksikk® ainoastaan kostealla liinalla.

Pese lisdvarusteet huolellisesti lampimalld vedelld ja pesuaineella.
Kuivaa kaikki teholeikkurin osat puhtaalla pyyhkeella.
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Kannen puhdistaminen ja kuivaaminen

Huuhtele kansi juoksevan veden alla.
Al3 upota kantta veteen.

Aseta kansi kuivumaan viistosti ritilan paalle.
Ald kuivaa kantta ylésalaisin tai tasaisen alustan paalla.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra
nytta av Philips support.

Allman beskrivning

HR1507

-
A

HR1507

Presskloss

Motorenhet

Lock till hackarskal

Skal till hackare

Huvudkniv

Extrakniv

Vitloksskalare (endast HR1507)
Insats for skivning

Insats for rivning

10 Finférdelningsinsats (endast HR1507)
11 Insatshallare

12 Vispskiva (endast HR1507)

13 Axel

OoOoO~NOOUTDS WN —



Viktigt

Fara

Varning
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Hall hander och redskap borta fran skalen nar den ar ansluten till stromkallan.
Anvénd lampligt redskap, t.ex. en slickepott, om ingredienser behdver tryckas
ned.

Montera aldrig knivenheten pa motorenheten utan att skalen/locket &r
monterade.

Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller ndgon annan vatska och skolj
den inte under kranen. Anvand endast en fuktig trasa till att rengora
motorenheten.

Undvik personskador genom att inte anvanda apparaten pa fel satt.

Stang av apparaten och dra ut stromsladden innan du byter nagot tillbehor
eller vidror rorliga delar vid anvandning.

Kontrollera att den spadnning som anges pa apparaten éverensstammer med
den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller nagon annan del
ar skadad eller har synliga sprickor.

Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett
serviccombud eller liknande behdriga personer fér att undvika olyckor.
Apparaten kan anvandas av personer med olika funktionshinder eller av
personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker under
tillsyn eller om de har informerats om hur apparaten anvands pa ett sakert
satt och om de eventuella medforda riskerna.

Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparaten och sladden utom
rackhall for barn.

Barn ska inte leka med produkten.

Var mycket forsiktig nar du hanterar knivenheten. Var sarskilt forsiktig nar du
tar bort den fran skalen, nar du témmer skalen och nar du rengér den.
Knivseggarna ar mycket vassa.

Vidror INTE de vassa knivbladen. Knivbladen &r mycket vassa. Hantera dem
forsiktigt. Hall alltid i fingergreppet/skivhalet langst upp, langt fran
skareggen, nar du hanterar de vassa skdrbladen, tommer skélen och under
rengoring.

Om nagon av knivenheterna fastnar stanger du av apparaten innan du tar
bort ingredienserna som blockerar knivenheten.

Var forsiktig nar du haller i varm vatska i bagaren eftersom varm vatska och
anga kan orsaka bréannskador.

Kontakten maste tas bort fran vagguttaget innan du rengor eller underhaller
apparaten.

Anvand aldrig en knivenhet till hackaren utan en hackarskal.
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Varning

Dra alltid ur stromsladden om du lamnar apparaten obevakad och innan du
monterar, tar isar, rengér och staller undan den.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana
tillbehor eller delar galler inte garantin.

Anvand endast den har apparaten for dess avsedda andamal, sdsom beskrivs i
anvandarhandboken.

Apparaten ar endast avsedd for anvandning i vanlig hemmiljo. Den ar inte
avsedd att anvandas i miljoer som personalkok i butiker, pa kontor,
bondgardar eller andra arbetsplatser. Den &r inte heller avsedd att anvandas
av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljoer.

Overskrid inte mangderna och beredningstiderna som anges i tabellen.
Overskrid inte de méngder som anges i hackarskéalen.

Skar stora ingredienser i bitar pa ungefar 2 cm innan du mixar dem.

Mixa INTE varma ingredienser.

Om ingredienserna fastnar pa insidan av skalen tar du bort motorenheten
och locket. Ta sedan bort ingredienserna med hjalp av en slickepott eller
tillsatt lite vatska.

Kor inte apparaten langre an de tider som anges nedan utan att lata den vila.
Kontinuerlig anvandning under langre perioder kan skada apparaten.
Anvand aldrig skursvampar, slipande rengéringsmedel eller vatskor som
bensin, aceton eller alkohol till att rengdra apparaten.

Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for forsta gangen. Las instruktionerna for rengéring som
finns i anvandarhandboken.

Ljudniva: LC -85 dB(A)

Elektromagnetiska falt (EMF)

Atervinning

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slangas bland
hushallssoporna.
Folj de regler som gaéller i ditt land for atervinning av elektriska produkter.
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Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter inkdpsdatum (eller
leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa
felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina
lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, om
reservdelar eller for att dberopa garantin, kan du beséka var webbplats
home.id/support.

Fore forsta anvandningen

Diska apparaten och tillboehéren i varmt tvalvatten fore forsta anvéandningen.
Skolj dem noggrant och torka dem helt innan du monterar ihop dem.

Placera hackarskalen pa en stabil och plan yta.
Undvik att placera den néra varmekallor, vatten och lattantandliga material.

Anvanda apparaten

Anvanda hackaren

Den har apparaten ar avsedd for att hacka ingredienser som nétter, ratt kott, 16k,
hardost, orter osv.

Folj anvisningarna nedan for att anvdanda hackaren:
1 Satt fast extrakniven pa huvudkniven.

E Vidror INTE de vassa knivbladen.

2 Placera knivarna i hackarskalen.
- Du kan dven anvanda huvudkniven utan extrakniven.
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3 Lagg ingredienserna i hackarskalen.

Overskrid inte hackarskalens maxniva.

Skar ingredienserna i en storlek pa 2 x 2 cm.

4 Sténg och I3s fast locket.

5 Laggingredienserna i matningsroret.

6 Satt fast motorenheten pa locket.
- Setill att markningen pa motorenheten ar i linje med markningen pa locket.
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7 Forreglaget till Iast lage for att lasa fast motorenheten pa locket.

8 Sattikontakten ivagguttaget.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.

9 Tryck pa knappen + eller — for att vélja hastighet (1 till 4).
Hastighet 1: Apparaten kors pa lagsta hastighet.
Hastighet 4: Apparaten kors pa hogsta hastighet.

Kor inte apparaten utan ingredienser.

Lat inte motorn ga i mer an 60 sekunder i strack. Vanta cirka tva minuter
innan du startar den igen.

10 Borja hacka genom att trycka pa pa/av-knappen.
11 Tryck pa pa/av-knappen igen for att avbryta.

12 Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.
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13 For reglaget till upplast lage for att lossa motorenheten.

14 Ta bort motorenheten fran locket.

15 Ta bort locket.

16 Ta bort knivenheten ur skalen.

17 Tom skalen.

Anvanda insatserna for att skiva/riva/finfordela

Folj nedanstaende anvisningar for hur man anvander insatserna for att
skiva/riva/finfordela.



1 Satt fast axeln pa hackarskalen.

2 Satt fast 6nskad insats i insatshallaren.

Vidror INTE de vassa knivbladen.

3 Satt fast insatshallaren pa axeln i hackarskalen.

4 Sténg och |as fast locket.

Svenska 453
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5 Satt fast motorenheten pa locket.
- Setill att markningen pa motorenheten ar i linje med markningen pa locket.

6 Forreglaget till 1ast lage for att Iasa fast motorenheten pa locket.

7 Lagg ingredienser i matningsroret och tryck ned dem med pressklossen.
Overskrid inte hackarskalens maxniva (500 g.).
8 Lagg ingredienserna i matningsroret.

9 Sattikontakten ivagguttaget.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.

10 Tryck pa knappen + eller — for att valja hastighet (1 till 4).
Hastighet 1: Apparaten kors pa lagsta hastighet.
Hastighet 4: Apparaten kors pa hégsta hastighet.

Kor inte apparaten utan ingredienser.

Lat inte motorn ga i mer an 60 sekunder i strack. Vénta cirka tva minuter
innan du startar den igen.
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11 Borja hacka genom att trycka pa pa/av-knappen.
12 Tryck pa pa/av-knappen igen for att avbryta.

13 Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

14 For reglaget till upplast lage for att lossa motorenheten fran locket.
15 Ta bort motorenheten fran locket.
16 Ta bort locket.

17 Ta bort insatshallaren och axeln fran skalen.

18 Tom skalen.

Anvanda vispskivan

Folj anvisningarna nedan for att anvénda vispskivan:
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1 Satt fast vispskivan pa axeln.
2 Vrid vispskivan moturs for att Idsa den pa plats.

3 Satt fast den monterade vispskivan pa hackarskalen.

4 Tillsatt ingredienser i hackarskalen.

Overskrid inte hackarskalens maxniva.

5 Stang och las fast locket.
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6 Laggingredienserna i matningsroret.

7 Satt fast motorenheten pa locket.
- Setill att markningen pa motorenheten ar i linje med markningen pa locket.

8 Forreglaget till 1ast lage for att lasa fast motorenheten pa locket.

9 Sattikontakten ivagguttaget.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.

10 Tryck pa knappen + eller — for att valja hastighet (1 till 4).
Hastighet 1: Apparaten kors pa lagsta hastighet.
Hastighet 4: Apparaten kors pa hégsta hastighet.

Kor inte apparaten utan ingredienser.

Lat inte motorn ga i mer an 60 sekunder i strack. Vénta cirka tva minuter
innan du startar den igen.
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11 Borja hacka genom att trycka pa pa/av-knappen.
12 Tryck pa pa/av-knappen igen for att avbryta.

13 Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

14 For reglaget till upplast lage for att ta bort motorenheten fran locket.

15 Ta bort motorenheten fran locket.

16 Ta bort locket.

17 Ta bort den monterade vispskivan fran skalen.




18 Tom skalen.

Anvanda vitloksskalaren

Folj anvisningarna nedan for att anvanda vitloksskalaren:

Anvand endast vitloksklyftor. Anvand inte hela vitlokar.

1 Satt fast vitloksskalaren pa hackarskalen.

2 Lagg upp till 60 vitloksklyftor i skalen.

3 Stang och las fast locket.
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4 Laggingredienserna i matningsroret.

5 Satt fast motorenheten pa locket.
- Setill att markningen pa motorenheten ar i linje med markningen pa locket.

6 Forreglaget till Iast lage for att lasa fast motorenheten pa locket.

7 Sattikontakten ivagguttaget.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.
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8 Tryck pa knappen + eller — for att vélja hastighet 2.
Kor i max 30 sekunder.

Om nagra vitloksklyftor fortfarande ar oskalade kor du apparaten igen
pa hastighet 2 i upp till 30 sekunder.

Om vitloken &r for blot kan den ha korts for Iange. Minska tiden nasta
gang.

9 Borja hacka genom att trycka pa pa/av-knappen.
10 Tryck pa pa/av-knappen igen for att avbryta.

11 Dra ut stickkontakten ur vdgguttaget.

12 For reglaget till upplast lage for att lossa motorenheten.
13 Ta bort motorenheten fran locket.

14 Ta bort locket.
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15 Ta bort vitldksskalaren fran hackarskalen.

16 Sléng vitloksskalen.
- De skalade vitloksklyftorna kan nu anvandas.

Bearbetningsmangder och bearbetningstid

Overskrid inte de maximala mangderna och tillredningstiderna som anges.
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@

(MAX)

Q 400 g 10pP 1

O3
@ 400 g 10 sec. 4

oo 4009 30 sec. 4
()
‘\4-‘, 400 g 60 sec. 4

@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
C

z 250 ml 60 sec. a4

@ HR1507

% )@ 4 x@ 90 sec. 4
_ =% 500g 20 sec. 1
i kv
HR1507 ) 2509 30 sec. 1

5009 20 sec. 2

1 piece 20 sec. 2

X 2509 30 sec. 2
%@ 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1

10 x % 10 Cloves 15 sec. 2

HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

Recept
Potatismos med honung

Det har receptet kan tillredas med den vanliga knivenheten.

450 g honung

200 g fryst smor

100 g nykokt potatis

1 Hall 450 g honung i en skal och stall den i kylen i 0 °C (férbered tre skalar).

2 Skar 200 g fryst smor i 2-3 ¢cm stora kuber och 100 g nykokt potatis i 3-4 cm
stora bitar.
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3 Stall skalarna pa bordet, tillsatt sméret och den nykokta potatisen i bagaren
och kér pa den hogsta installningen i fem sekunder.

Rengoring och underhall

1 Koppla alltid bort apparaten fran stromkallan fore rengoring.

2 Taisar apparaten och ta forsiktigt bort knivbladen och eventuella andra
|6stagbara delar.

3 Torka av motorenheten endast med en fuktig trasa.

4 Diska tilloehodren med varmt vatten och diskmedel.

5 Torka alla hackardelar med en ren handduk.

Rengora och torka locket

Skolj locket under rinnande vatten.
Sank inte ned locket i vatten.
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Torka locket lutande i torkstallet.
Torka inte locket upp och ned eller pa en plan yta.
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Giris

Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntzu

www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Genel aciklama

HR1507

-
A

HR1507

Malzeme itici

Motor Unitesi

Dograyici haznesi kapagi

Dograyici haznesi

Ana bicak

Ek bicak

Sarimsak soyucu (yalnizca HR1507)
Dilimleme ek pargasi

Dograma ek pargasi

10 Ogltme ek parcasi (yalnizca HR1507)
11 Ek parga tutucu

12 Cirpma diski (yalnizca HR1507)

13 Mil
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Onemli

Tehlike

Uyari

Tirkce 467

Uriin glic kaynagina baghyken ellerinizi ve mutfak aletlerini hazneden uzak
tutun. Yiyecegin asagd itilmesi gerekiyorsa spatula gibi uygun bir aparat
kullanin.

Bicak mekanizmasini, hazne/kapak takili olmadan asla glg tnitesine
takmayin.

Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta
durulamayin. Motor Unitesini yalnizca nemli bir bezle temizleyin.

Olasi yaralanmalari onlemek icin cihazi amacinin disinda kullanmayin.
Aksesuarlari degistirmeden ya da kullanim sirasinda hareket eden parcalara
yaklasmadan 6nce cihazi kapatin ve gli¢ kaynagiyla baglantisini kesin
Cihazi prize takmadan 6nce cihazin Ustinde yazili olan gerilimin evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Elektrik fisi, kablosu veya diger parcalar hasar gormusse ya da tzerinde
gOrunur catlaklar varsa cihazi kullanmayin.

Besleme kablosu hasar gormusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢cikmasini
onlemek icin kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve
tecrbe acgisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya bu kisilere gtivenli kullanim
talimatlarinin saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda
mUmkdndar.

Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu
cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edin.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Bicak tinitesini cok dikkatli kullanin. Uniteyi hazneden cikarirken, hazneyi
bosaltirken ve temizlerken &zellikle dikkat edin. Kesici kenarlar ¢ok keskindir.
Keskin bicaklara DOKUNMAYIN. Bicaklar cok keskindir, kullanirken dikkatli
olun. Keskin kesme bicaklarini tutarken, hazneyi bosaltirken ve temizlik
sirasinda her zaman Ust kisimda bulunan parmak tutma yeri/disk deliginden
tutun ve keskin kenardan uzak durun.

Bicak Unitelerinden biri sikisirsa bicak tnitesini engelleyen malzemeleri
¢tkarmadan oénce cihazi kapatin.

Hazneye sicak sivi dokerken dikkatli olun, ¢linki sicak sivi ve buhar yanmaniza
neden olabilir.

Cihaz temizlenmeden veya cihazin bakimi yapilmadan 6nce fisi prizden
cekilmelidir.

Dograyici bicak Unitesini asla dograyici haznesi olmadan kullanmayin.
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Dikkat

Monte etmeden, sokmeden, saklamadan veya temizlemeden 6nce ve
g6zetimsiz birakilacagr durumlarda cihazin gli¢ kaynagi baglantisini mutlaka
kesin.

Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye edilmeyen
aksesuarlar ve parcalari kesinlikle kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya
parcalar kullanirsaniz garantiniz gecerliligini yitirir.

Bu cihazi yalnizca kullanim amacina uygun olarak, kullanim kilavuzunda
gosterildigi gibi kullanin.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin,
ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi ortamlarda
kullaniimak Gzere tasarlanmamistir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama
ortamlarindaki musteriler tarafindan kullanima da uygun degildir.

Tabloda belirtilen miktarlari ve islem strelerini agsmayin.

Dograma Haznesinde belirtilen miktarlari asmayin.

Buylk malzemeleri islemeden 6nce yaklasik 2 cm'lik parcalar halinde kesin.
Sicak malzemeleri ISLEMEYIN.

Malzemeler haznenin duvarina yapisirsa motor Unitesini ve kapagi ¢ikarin.
Ardindan malzemeleri bir spatula yardimiyla ayirin veya biraz sivi ekleyin.
Cihazinizi asagida belirtilen strelerden daha uzun siire, ara vermeden
cahistirmayin. Uzun sure strekli kullanim cihaziniza zarar verebilir.

Cihazi temizlemek igin ovalama bezleri, asindirici temizlik malzemeleri ya da
benzin veya aseton gibi zarar verebilecek sivilar kullanmayin.

Cihazl ilk kez kullanmadan dnce yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice
temizleyin. Kilavuzda temizlik icin verilen talimatlara bagvurun.

GUrdltd seviyesi: Lc - 85 dB(A)

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Geri donusim

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dlzenlemelere uygundur.

Bu sembol, elektrikli Grtinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir.
Ulkenizin, elektrikli Griinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili kurallarina uyun.



Tiirkce 469

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayith Versuni Netherlands
B.V., bu Urln icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden, daha geg ise)
itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz
bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda gecerli degildir. Bu garanti,
bir tlketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek
parcalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin lGtfen
home.id/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Ik kullanimdan 6énce

ik kullanimdan &nce cihazi ve aksesuarlari sabunlu ilik suyla yikayin. Bunlari iyice
durulayin ve monte etmeden dnce tamamen kurulayin.

Dograyici haznesini sabit ve diz bir zemine yerlestirin.
Isi kaynaklarinin, suyun veya yanici malzemelerin yakinina koymayin.

Cihazi kullanma

Dograyiciyi kullanma

%1

Bu cihaz kuru yemis, ¢ig et, sogan, sert peynir, baharat vb. malzemeleri dogramak
icin kullanilabilir.

Dograyiciyl kullanmak icin asagidaki adimlari izleyin:
1 Ekbicagi ana bicaga takin.

Keskin bicaklara DOKUNMAYIN.

2 Monte edilmis dograyici bicaklarini dograyici haznesine takin.
- Ana bicagi ek bicak olmadan da kullanabilirsiniz.
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3 Malzemeleri dograyici haznesine koyun.

Dograyici haznesinin maksimum kapasitesini asmayin.

Malzemeleri kiiclik sekil ve boyutlarda (2 x 2 cm) kesin.

4 Kapadi kapatip kilitleyin.

5 Malzeme iticiyi besleme borusuna koyun.

6 Motor Unitesini kapagda takin.
- Motor Unitesinin Uzerindeki isaretin kapaktaki isaretle hizalandigindan emin
olun.
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7 Motor Unitesini kapaga sabitlemek icin didgmeyi kilit konumuna kaydirin.

8 Fisi prize takin.
- Cihaz hazirdir.

9 Birisleme hizi (1-4) se¢mek icin + veya - digmesine basin.
Hiz 1: Cihaz en dlsuk hizda calisir.
Hiz 4: Cihaz en yuksek hizda calisir.

Cihazi malzemesiz calistirmayin.

Motoru art arda 60 saniyeden fazla ¢alistirmayin. Motoru tekrar
calistirmadan 6nce yaklasik 2 dakika bekleyin.

10 islemeyi baslatmak icin acma/kapatma digmesine basin.
11 Durdurmak icin agma/kapatma digmesine basin.

12 Fisi prizden gekin.
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13 Motor Unitesini serbest birakmak icin digmeyi kilit agma konumuna kaydirin.

14 Motor Unitesini kapaktan ¢ikarin.

15 Kapadi ¢ikarin.

16 Monte edilmis bicagi hazneden ¢ikarin.

17 Hazneyi bosaltin.

Dilimleme/dograma/égutme ek parcalarini kullanma

Dilimleme/dograma/égutme ek parcalarini kullanmak igin asagidaki adimlari
izleyin:
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1 Mili dograyici haznesine takin.

2 istediginiz ek parcayi ek parca tutucuya takin.

Keskin bicaklara DOKUNMAYIN.

3 Monte edilmis ek parca tutucuyu dograyici haznesindeki mile takin.

4 Kapadi kapatip kilitleyin.
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5 Motor Unitesini kapaga takin.
- Motor Unitesinin Uzerindeki isaretin kapaktaki isaretle hizalandigindan emin

olun.

6 Motor Unitesini kapaga sabitlemek icin digmeyi kilit konumuna kaydirin.

7 Malzemeleri besleme borusundan ekleyin ve malzeme iticiyle asagi dogru itin.
Dograyici haznesinin maksimum kapasitesini (500 g) asmayin.

8 Malzeme iticiyi besleme borusuna koyun.

9 Fisi prize takin.
- Cihaz hazirdir.

10 Bir isleme hizi (1-4) secmek icin + veya - digmesine basin.
Hiz 1: Cihaz en dusuk hizda calisir.
Hiz 4: Cihaz en yuksek hizda calisir.
Cihazi malzemesiz calistirmayin.

Motoru art arda 60 saniyeden fazla calistirmayin. Motoru tekrar
calistirmadan 6nce yaklasik 2 dakika bekleyin.
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11 Islemeyi baslatmak icin acma/kapatma digmesine basin.
12 Durdurmak icin agma/kapatma digmesine basin.

13 Fisi prizden gekin.

14 Motor Unitesini kapaktan ayirmak icin dagmeyi kilit agma konumuna kaydirin.
15 Motor Unitesini kapaktan cikarin.
16 Kapagi ¢ikarin.

17 Monte edilmis ek parga tutucuyu ve mili hazneden ¢ikarin.

18 Hazneyi bosaltin.

Cirpma diskini kullanma

Cirpma diskini kullanmak igin asagidaki adimlari izleyin:
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1 Cirpma diskini mile takin.
2 VYerine kilitlemek icin ¢irpma diskini saat yoninun tersine cevirin.

3 Monte edilmis ¢cirpma diskini dograyici haznesine takin.

4 Dograyici haznesine malzeme ekleyin.

Dograyici haznesinin maksimum seviyesini gecmeyin.

5 Kapagi kapatip kilitleyin.
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6 Malzeme iticiyi besleme borusuna koyun.

7 Motor Unitesini kapaga takin.
- Motor Unitesinin Uzerindeki isaretin kapaktaki isaretle hizalandigindan emin
olun.

8 Motor Unitesini kapaga sabitlemek icin didgmeyi kilit konumuna kaydirin.

9 Fisi prize takin.
- Cihaz kullanima hazirdir.

10 Bir isleme hizi (1-4) secmek icin + veya - digmesine basin.
Hiz 1: Cihaz en dusuk hizda calisir.
Hiz 4: Cihaz en yuksek hizda calisir.
Cihazi malzemesiz calistirmayin.

Motoru art arda 60 saniyeden fazla calistirmayin. Motoru tekrar
calistirmadan 6nce yaklasik 2 dakika bekleyin.
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11 Islemeyi baslatmak icin acma/kapatma digmesine basin.
12 Durdurmak icin agma/kapatma digmesine basin.

13 Fisi prizden gekin.

14 Motor Unitesini kapaktan ¢ikarmak icin ddgmeyi kilit agma konumuna
kaydirin.
15 Motor Unitesini kapaktan ¢ikarin.

16 Kapadi ¢ikarimn.

17 Monte edilmis ¢irpma diskini hazneden ¢ikarin.
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18 Hazneyi bosaltin.

D)
&

Sarimsak soyucuyu kullanma

Sarimsak soyucuyu kullanmak icin asagidaki adimlari izleyin:
Sadece soyulmus sarimsak disleri kullanin. Biitiin sarimsak basi
kullanmayin.

1 Sarimsak soyucuyu dograyici haznesine takin.

2 Hazneye en fazla 60 sarimsak disi ekleyin.

3 Kapagi kapatip kilitleyin.
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4 Malzeme iticiyi besleme borusuna koyun.

5 Motor Unitesini kapagda takin.
- Motor Unitesinin Uzerindeki isaretin kapaktaki isaretle hizalandigindan emin
olun.

6 Motor Unitesini kapaga sabitlemek icin digmeyi kilit konumuna kaydirin.

7 Fisi prize takin.
- Cihaz hazirdir.
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8 Hiz 2'yi secmek icin + veya - digmesine basin.
En fazla 30 saniye isleyin.

Soyulmamis sarimsak disi kalirsa 30 saniyeye kadar Hiz 2'de tekrar
isleyin.

Sarimsak fazla piire kivaminda goériiniiyorsa asiri islenmis olabilir. Bir
sonraki turda isleme siresini kisa tutun.

9 islemeyi baslatmak icin agma/kapatma diigmesine basin.
10 Durdurmak igin agma/kapatma ddgmesine basin.

11 Fisi prizden cekin.

12 Motor Unitesini serbest birakmak icin digmeyi kilit agma konumuna kaydirin.
13 Motor Unitesini kapaktan ¢ikarin.

14 Kapadi ¢ikarin.
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15 Sarimsak soyucuyu dograyici haznesinden cikarin.

16 Fazla kabugu atin.
- Soyulmus sarimsak disi kullanima hazirdir.

islem miktarlari ve islem siiresi

Belirtilen maksimum miktarlan ve islem siirelerini asmayin.
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@

(MAX)

Q 400 g 10pP 1

O3
@ 400 g 10 sec. 4

oo 4009 30 sec. 4
()
‘\4-‘, 400 g 60 sec. 4

@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
C

z 250 ml 60 sec. a4

@ HR1507

% )@ 4 x@ 90 sec. 4
_ =% 500g 20 sec. 1
i kv

HR1507 ) 2509 30 sec. 1
5009 20 sec. 2

1 piece 20 sec. 2

X 2509 30 sec. 2

%@ 2009 20 sec. 1

% 1 piece 20 sec. 1

10 x % 10 Cloves 15 sec. 2

HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

Tarifler
Balli Patates Puresi
Bu tarif normal bicak linitesi ile hazirlanabilir.
450 g bal
200 g dondurulmus tereyadi
100 g taze pisirilmis patates
1 Kaseye 450 g bal dokiin ve 0°C'de buzdolabina koyun (3 kase hazirlayin).

2 200 g donmus tereyadini 2-3 cm'lik kiipler halinde, 100 g taze pismis
patatesleri ise 3-4 cm'lik parcalar halinde dograyin.
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3 Kaseleri masaya koyun, tereyagdini ve taze pisirilmis patates parcalarini dlcege
ekleyin ve 5 saniye boyunca en yiksek ayarda calistirin.

Temizlik ve Bakim

Temizlemeden dnce mutlaka cihazin glic kaynadi ile baglantisini kesin.
Cihazi sokiin ve bicaklari ve diger sokilebilir parcalari dikkatlice ¢ikarin.
Motor Unitesini yalnizca nemli bezle silin.

Aksesuarlari ilik su ve deterjanla temizleyin.

Tum dograyici pargalarini temiz bir havluyla kurulayin.

u b WN =

Kapagi temizleme ve kurutma

Kapagr akan suyun altinda durulayin.
Kapagdi tamamen suya batirmayin.
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Kapagi acil bir sekilde rafa yerlestirerek kurutun.
Kapagd ters bir sekilde veya dlz bir ylizeyde kurutmayin.
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Ercaywyn

JuyxapnTAELa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg npbate otn Philips!
Ma va emwoeAnBeite TARPWG aTto TNV UTooTN PLEN TToL TtPpoodEpEL N Philips,
dnAwoTe To TTPoioy oag otn dtevBuvon www.philips.com/welcome.

levikn epypadn

HR1507

-
A

HR1507

E€aptnua wénong

Movada potép

Kardkt ummoA kodptn

MToA KOdTN

Kipta Aemida

MpooBetn Aemida

Anoprowwtnig okopdou (udvo oto HR1507)
E€aptnua komng

E€dptnua tepoyiopol

10 E€apTnua kokkoTtoinang (povo oto HR1507)
11 Zvotnua ouykpdatnong e€aptnudtwy

12 Alokog avadeuong (uévo oto HR1507)

13 Afovag

OoOoO~NOOUTDS WN —



ZNUAVTLKO!

Kivéuvog

Mpoewbomoinon

EAAnvika 487

Kpatrote Ta XépLa 0ag KAt T OKEVN MAKPLA OTTO TO UTTOA OTAV I GUCKEUN
elvat ouvdedepgvn 0To peUpA. AV N TPodr TIPETEL va wONBel Tpog Ta KaTw,
XPNOLUOTIOLOTE €Va KATAAANAO EPYAAELD, OTIWG ULA OTIATOUAQL

Mnv tomoBeTelte TTOTE TO cLOTNUA AETOWY GTN pHovAda LoXVOG XwPIG va
€lval TOTTOBETNUEVO TO UTTOA/TO KATTAKL.

Mnv BuBiete TTOTE TO HOTEP OE VEPD 1| O€ OTTOLOONTIOTE AAAO LYPO KAL NV TO
EemeveTe pe vepod Bpuiong. MNa va KabBaploeTe TO POTEP, VA XPNOLUOTIOLE(TE
HUOVO €va uypO Ttavi.

o va artopUYETE TUXOV TPAUUATIOHOUG, NV XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELH HIE
AaBog tpoto.

Mpwv aAGEeTe e§aptrpata ) TANCLACETE HEPN TIOU KLVOUVTAL KATA TN XPron,
QTIEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUT) KAL ATTOCLVOEDTE TNV ATIO TO PEUUA

EAéyEte edv n Tdon Tou avaypAadETal 0Tn GUCKEUT) QVTIOTOLKEL OTNV TOTIKN
TAON PEVUATOG TIPOTOU CUVOECETE TN GUOKEUN.

MnV XPNOLLOTIOLE(TE TN CUOKELN AV TO HLG, TO KAAWSLO ) AAAa uépn TNG
OUOKEUNG €XOUV GBaPEL 1) €XOUV EMPAVEIG PWYHES.

Av to kaAwdlo Tpodpodoaciag urtootel pOopa, Ba TTPEMEL va avtikataotabet
arto tn Philips, Tov ekpdowo emokevwy TG Philips ri amo efioou
€€elOIKEUPEVA ATOUA TIPOG ATTOhUYT KVOUVOU.

AUTH n CUCKELN UTTOPEL va XPNOLUOTIOINBEl ATtO ATOUA LIE TIEPLOPLOMEVES
OWHATIKEG, ALoBNTNPLEG I SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATTO ATopa XWP(g
EUTTELPLA KAL YVWOTN), E TNV TIPOoUTIOBEON OTL TN XPNOLHOTIOLOUV UTTO
ETITAPNGON N OTL EXOUV AAPBEL 0ONYIEG OXETIKA E TNV aodaAn TNG XPrion Kat
KATOAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

AuTr n cuokeur dev TPETEL val XpNOLOTIOLElTAL aTTo TTadLd. KpatroTe
OUOKEUN KaL TO KAAWSLO TNG HOKPLA artd TtatdLd.

Ta tatdd dev rpemel va tai{ouv UE T GUOKEUT.

Na tpooéyxete dtav xelpileote TG Aemideg. Na elote Wdlaitepa pooekTikol
OTaV TIG adpalpeite amd to UToA, dtav adeldfeTe TO UTTOA Kal OTav TG
kaBapilete. Ta akpa KOTIAG €lval TIOAU atxpuned.

MHN ayyiete TIg axunPES AeTtideg. Ot AeTtiOEG elval TTOAL KOPTEPEG Kat
TPETEL v TIG XElplCeaTe pe tpoooyr). Kpatdte avta tn Aafn) daxtuAou/oTn)
OlOKOU OTO ETTAVW HEPOG, LAKPLA ATTO TNV AKPN KOTIAG, OTAV XELPICEOTE TIG
AKUNPEG AETIIOEG KOTTNG, OTAV AOELACETE TO UTTOA Kat Katd Tn SLdpKeLa Tou
kaBaplopou.

Av kaTtola AeTtida KOAAROEL, ATIEVEQYOTIOLAOTE T CUOKEUN TIPLY AdALPECETE
TA UALKA TTIOU UTTAOKAPOULY TN AeTtida.

Na elote tpooekTikol étav pixvete (0TO LYPO oTo doxElo, KaBwg Ta (eotd
UYPA KAL O ATUOG MTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV EYKAUUATA.

Mpw amtod Tov KaBaplopd f Tn cuVIHPNON TNG CUCKEUNG, VO ATIOCUVOEETE
TIAVTOTE TO GLG atto Tnv mipida.

MnV XpNOLUOTIOLE(TE TTOTE TIG AETIOHEG TOU KOPTN XWPLG TO PTTOA TOU KODTN.
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Mpoooxn

Na armoouvoEeTe TavTa T ouoKeLH amd TtV Tpodpodoacia dTav TNV aprvete
apUAAKTN, KABWG KAl TIpLV TN GLVAPHIOAGYNON, TNV ATTOCUVAPUOAGYNoN N
Tov kaBaplopd tg.

MnV XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE £QPTAMATA I HEPN ATIO AAAOUG KATAOKEUAOTEG N
mou 6ev cuvioTwvtal pnTd amo T Philips. EAv xpnotpomotoeTe TéTola
eCaptruata ) afecoudp, n eyyunon oag kabiotatat akupn.

Na XpNOLOTIOLEITE TN CUCKEUN HOVO Yla TOV OKOTIO Tou TtpoopileTal kKat
oUpdwWva PE TIG 0dNYieg 0To €yXELPidLO XPrioNG.

AuTr n cuoKkeur TtPooPIfETAL LOVO YL GUGLOAOYLKH OLKLAKN Xprion. Agv
npoopiletal yla xprion o€ ePRAAAovVTA OTIWG KOUCIVES TIPOCWTTIKOU O
KATOOTAMATA, YPAPELQ, aypOoKTHUATA 1 Aoumoug xwpoug epyaciag. Emtiong,
bev poopiletal yla xprion amo meAdteg o€ Eevodoxela, POTEN, TTavVoLOV Kal
AoumoUg Xwpeoug dlapovig.

Mnv uTtepRaiveTe TIg TTOOOTNTEG KAl TOUG XPOVOUG EMEEEPYATLAG TTIOU
avadpEpovTal 0ToV Trivaka.

Mnv uTtePBAIVETE TIG HEYLOTEG TTOOOTNTEG TTIOU aAvapEpovtal 0To MTOA Tou
KOOTN.

KOYTe Ta UAKA pEYAAOU HEYEBOUG OE KOUUATLA 2 EK. TTEPLTTOU TIPLV TA
ETMECEPYAOTE(TE.

MHN emefepydleote KauTd UAIKA.

AV Ta UAIKA KOAAAGOUV 0TA TOLKWHATA TOU UTTOA, adalpéoTe TN povada
HMOTEP KL TO KATTAKL. 2T OLVEXELA EEKOAANOTE TA UALKA HE Ll OTTATOUAA
npooBéote Alyo uypo.

Mnv AElTOUPYELTE TN CUOKEUN 0AG YA TIEPLOCOTEPO XPOVO ATIO AUTOV TTOU
kaBopiletal mapakatw xwplg mepiodo dlakoTg. H ouvexng emefepyacia yia
HEYOAUTEPA XPOVIKA OLAOTHAATA UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL BAGRN 0T cuoKeLn
0ag.

Mnv kaBapileTe TOTE TN CUOKEUN) LE CUPHATIVA 0OUYYAPAKLA, OTIABWTIKA
KABaPLOTIKA 1) LYP& OTIWG TIETPEAALO ) ACETOV.

MLV XPNOLUOTIOCETE T GUOKEULN YL TIPWTN Gopd, KaBaploTe OXOAACTIKA
TA PPN TG OLOKELNG TTou Ba €pBouv o€ emtadn pe TpddLua. Ma Tov
KaBaplopod, avatpeSte 0TI 0ONYIEG TTOU TTIAPEXOVTAL O€ AUTO TO EYXELPLOLO.
Emtime60 Bopufou: LC -85 dB(A)

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AUTI) N GUOKEUT) CUUHOPOUWVETAL JE TA LOXVOVTA TIPAOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON 0 NAEKTPOPAYVNTIKA TTEdIaL
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- AUTO T0 GUMPBOAO UTTOBEIKVUEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOIOVTA OEV TTPETTEL VAL

amoppirrovtat padl pe KavoviKA OlKIaKA armoppippata.

- AKOAOUBAOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 004G YLa TNV SEXWPLOTH GUANOYH

TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWV.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni Netherlands BV, eyyeypappévn otn dtevBuvon Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, mpoodépel SU0 xpodvia yyunon yla autd TO TTPOoioV PETA TNV
nuepopnvia ayopdg (i Tnv nuepopnvia mapadoong, Qv sivat petayevéotepn). H
€yyunon Oev LoXUEL AV EVa EAATTWHA ODEINETAL OE EODAAUEVN XPrON 1) KAKN
ouvtpnon. H eyyunon pag dev emnpeddel Ta SIKAWPATA 006 WG KATAVAAWTH
BdoeL tng vopobeaoiag. MNa meplocdTePEG TTANPODOPIEG, Yia AVTAAAOKTIKA 1 Yl
Va ETIUKAAEDTEITE TNV £YYUNON, ETILOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO Hag
home.id/support.

Mpwv TNV mpwtn XpRon

Mpw amod TNV TEWTN XPNOoN, TTAUVETE T CUOKEULH Kat Ta e§apTtrpata e (€oto
OATIOUVOVEPO. ZEMAUVETE TA KAAA KAl OTEYVWOTE TA EVIEAWS TPV TA
OUVOPHOAOYNOETE.

TomoBEeTrOTE TO UTTOA TOU KODTN TTévw o€ 0TaBePn Kal eTtimedn emipdveLa.
AmodUyeTe va To ToToBeTelTE KOVTA O€ TtINYEG BePUOTNTAG, VEPO 1 EVGAEKTA
UALKAL

Xpron tng CUGKEUNG

Xpnrion Tou KOPTN

Autr n ouokeur) tpoopidetal yia va KOBEeL UAKA OTtwg kapudla, vwTd KpEag,
KPEUUUOLA, OKANPO TUPL, LUPWOLIKA K.ATT.
a va XPNOLUOTIOACETE TOV KOPTN, AKOAOUBNOTE Ta apakdtw Brpata:
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1 Juvdéote v mpoobetn Aemida otnv kupLa Aetida.

MHN ayyidete TG atxpunpég Aemideg.

2 ToTmoBeTrOTE TIG CUVAPUOAOYNUEVEG AETIOEG GTO UTTOA TOU KODTN.
- MTmopelte €TioNG va XPNOLUOTIOWOETE TNV KUPLA AETHOA XwplG TNV TTpdoBeTn
Aemtida.

3 BAATE TA UALKA OTO UTIOA TOU KODTN.
Mnv urtepBaivete Ttn péyLoTn oTAOUN OTO UTTOA TOU KOBTN.

Koyte ta UALKA o€ pikpd oxnpata kat pey€on (2 x 2 k).

4 K\elote TO KATAKL KAl KAEWOWOTE TO 0TN BN ToU.
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5 TomoBetrote To e€dpTnUa WONONG OTO OTOULO TPOPOOOaIAg.

6 2UVOEOTE TN HovAda POTEP OTO KATIAKL.

BeBawwBeite 6T N €vdel§n oto potép evBuypappidetal pe Tnv évOelgn oto
KATTAKL.

> UPETE TO OLAKOTITN 0TN B€0N KAELOWHATOG YL VA AOPAAICETE TO HOTEP OTO
KOTTAKL.

YuvdEoTe To LG otnv Tipida.
H ouokeun lvat €Totun.

MatnoTe To KOUUTTE + 1 - yla va eTtAéEeTe Taxutnta emeepyaoniag (1 €wg 4).
Tayutnta 1: H ouokeun Ba Aettoupyel oTn XapnAoTeEPN TaXLTNTA.
Taxutnta 4: H ouokeur) Ba Aettoupyel otnv uPnAdTEPN TAXLTNTA.

Mnv AeLtovpyeite TN CUCKELN XWPIG LALKA.

MnVv adprVveTE TO HOTEP VA AELTOVPYEL YL TTEPLOGOTEPO ATO 60

cuveXOpeva deutepOAemTa. MePLpéVeTE Ttepimou 2 AeTtTd TtpLY To BéoeTe
§ava oe Aettoupyia.
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10 Mi€oTE TO KOUUTTL EVEPYOTIOINONG/ ATTEVEPYOTIOINONG YA VA EEKIVAOEL N
eme€epyacia Twv UAIKWV.
11 lNa va otapatroet n dtadikaoia, matrote ava To KOUuTtl.

12 Atocuvdéate To Buopa amd tnv pida.

13 ZUpete To SlakoTTn otn B€on EeKAELOWHATOG yla va ameAeUBEPWOETE TO
HOTEP.
14 AGaLPEOTE TO POTEP ATtd TO KATTAKL.

15 Apalp€oTe TO KATTAKL.

16 Apaipéote TIG AeTtideg amd TO UTTOA.
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17 AdeldoTe TO PTTOA

Xpnon Twv e§apTNUATWV KOTING/TENAXLOUOU/KOKKOTIOLNGNG

I va XpnoLUOTIONOETE TA €€QPTAATA KOTIG/TEUAXIOUOU/KOKKOTIOINONG,
akoAouBnote Ta mapakdtw Prpata:
1 Zuvdeote Tov A§ova OTO UTTOA TOU KODTN.

2 TomoBetrioTe TO EMBUPUNTO £€GPTNHA OTO CLOTN A OUYKPATNONG.

MHN ayyidete Tig axpnpeg Aermideg.

3 JUVvOEOTE TO CUVAPHOAOYNHUEVO GUOTNUA CUYKPATNONG OTOV ASoVa TOU UTTOA
Tou KOHTN.
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4 K\elote To KAkl KAt KAEWOWoTe TO 0TN B€on Tou.

5 JUVOEOTE TN HOVAOA POTEP OTO KATTAKL.

- BeBawwBeite 0TI N évdel§n oto potép evbuypappifeTal pe Tnv voel§n oto
KOTTAKL.

6 >Upete TO OLOKOTITN 0TN B€0N KAEWOWHATOG YLA VO AOPAAICETE TO HOTEP OTO
KQTTOKL.

7 [MpooBEoTte LAKA péow Tou oTopiou Tpododoaciag Kal TIEOTE Ta TIPOG Ta
Kdtw pe to e§dpTnua whnong.

Mnv urntepBaivete tn péyLotn oTtabun oto pmo tov kot (500 yp).
8 Tomobetrote To e§dpTnua WBNOoNG 0to oTdHLo TPododoaiag.




EAAnvVika 495

9 Juvdeote To LG otnv Tipida.
- Houokeun eivat étowun.

10 MNatAOTE TO KOUUTTL + 1 - yla va eTtAéEeTe Taxutnta emeepyaoniag (1 €wg 4).
Tayutnta 1: H ouokeun Ba Aettoupyel oTn XapnAoTePN TaxLTNTA.
Taxutnta 4: H ouokeur) Ba Aettoupyel otnv uPnAdTEPN TAXLTNTA.

Mnv AeLtovpyeite TN CUCKELN XWPIG LALKA.

MnVv adprveTe TO HOTEP VA AELTOVPYEL YL TTEPLOGOTEPO ATO 60
cuveXOpeva deutepoOAemTa. MepLpéveTe tepimou 2 Aemtd tpLv To Béoete
§ava oe Aettoupyia.

11 MIEOTE TO KOUUTIL EVEPYOTIOINGNG/ ATIEVEQYOTIOINGNG YLA VA EEKLVIOEL N
emeCepyaoia TwV UAIKWV.

12 lNa va otapatroet n dtadikaoia, matrote ava To KOUuTtl.

13 Amtoouvdeote To Buopa amd tnv tpila.

14 TUpete 10 SlakoTTn 0T Béon EeKAELOWUATOG yla va ameAeuBepWOETE TO
HOTEP artd TO KATTAKL.

15 APAIPEOTE TO HOTEP ATIO TO KATIAKL.
16 Adalp€oTe TO KATTAKL.
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17 Apalp€oTe TO CUVAPUOAOYNHEVO CUCTNHA CUYKPATNONG Kat Tov a§ova amod
TO WUTIOA.

18 AdeldoTe TO UTTOA.

Xpnion tou 6iockou avadeuong
o va XpNoLUoTiotoeTe To 6loKo avadeuong, AKOAOUBHOTE TA TTAPAKATW

Bruara:

1 TomoBetnote To dloko avadeuong otov agova.

2 Tluplote To 6loKo avadeuong apLloTEPOOTPODA Yla va aopalrioel otn Beon
Tou.

3 TomoBetr)ote TO cUVappoAoyNUEVO Sloko avadeuong OTO UTTOA TOU KODTN.
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4 TpooB€oTe T UALKA OTO UTTOA TOU KOPTN.

Mnv untepBaivete tn péyLotn oTaOUN 6To PO TOoL KOPTN.

5 KAelote To KamdakL kat KAeWOwaoTe To otn B€on Tou

6 TomoBetrote To §dpTnua wBnoNng oTo oTOULo TPohodoalag.

7 2uvOEOTE TN HovAda POTEP OTO KATIAKL.
- Befawwbeite 0TI N €velEn oTo poTép evBuypappileTal pe TNV €voelln oto
KOTTAKL.
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8 XUpete TO OLOKOTITN 0TN B€0N KAEWOWHATOG YLA VO AOPAAICETE TO HOTEP OTO
KQTTOKL.

9 uvbdéoTe To LG oty Tpida.
- H ouokeun elvat étowun yla xpron.

10 MatroTe TO KOUUTTL + 1 - yla va eTiAEEETe TayUTNTa emteepyaoiag (1 €wg 4).
Tayutnta 1: H ouokeun Ba Aettoupyel oTn xapnAOTEPN TAXLTNTA.
Tayutnta 4: H ouokeun Ba Aettoupyel oTnv uPnAdTEPN TAXUTNTA.

Mnv A£LTOUPYELTE TN GUOKELN XWPIG UALKA.
Mnv adprVeTE TO HOTEP VO AELTOUPYEL YLA TTEPLOCOTEPO ATt 60

cuvexopeva deutepoAemta. MepLpévete tepimou 2 Aemtd tpLy To Béoete
§ava o AeLtoupyia.

11 MNiE€oTE TO KOUUTTL EVEPYOTIOINONG/ ATTEVEPYOTIOINONG YLA VA §EKIVAOEL N
eme€epyacia Twv UAIKWV.

12 lNa va otapatioet n dtadikaoia, TatroTe §avd TO KOUUTIL

13 Amtocuvdéate To Buoua amd Tnv pida.
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14 ZUpete T0 Slakomtn otn Bon SekAELOWNATOG yla VA AdALPETETE TO HOTEP
arnd To KATAKL.
15 AaLPEOTE TO POTEP ATt TO KATIAKL.

16 Apalp€oTte TO KATTAKL.

17 APaLPEOTE TO OLVAPHUOAOYNHEVO HIoKO AVAGELONG ATTO TO UTTOA.

18 AdeldoTe TO UTTOA.

Xprion tou anodpAowwtr okOpdou

a va XPNOLUOTIOACETE TOV ATTOPAOLWTH) OKOPOOU, AKOAOUBNOTE Ta TTAPAKATW
BrAuata:
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Na xpnotporoleite povo arodpAolwpéves okelideg okopdou. Mnv

XPnotpotoLeite OAOKANPES TG TTAESOVOES.

1 TomoBetrnote Tov amodprowwtr oKOPOOU GTO UTTOA TOU KODTN.

2 [pooBéote £wg Kal 60 oKeEAHEG OKOPOOU GTO UTTOA.

3 KAelote To KATIAKL KAl KAEWOWOTE TO 0TN B€0Nn Tou
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4 TomoBetnote o e§dpTnUa WONONG 0To 0TOLO TPododoaiag.

5 uvbéote TN povAada HOTEP OTO KATIAKL.
- Befawwbeite 0TI N €vdelln oto potép evBuypappileTal pue TNV €voelln oto
KOTTAKL.

6 ZUpeTe TO HLAKOTITN 0TN B€0N KAEWOWHATOG YLa VA A0PANICETE TO HOTEP OTO
KOTTAKL.

7 Xuvdeote To LG oty Tipida.
- Houokeun eivat étowun.

8 [1atroTe TO KOUWTIL + 1 - Yla va eTUAEEETE TNV TaUTNTA 2.

Eme§epyaoteite To OAL yLa 30 deutepoOAemTa.

Av kamoleg okeAideg dev €xouv amroplowwOei, eme§epyacteite §ava otnv
Tayxvtnta 2 yia £wg kal 30 deutepoAernta.

Av to 0KOpbO Paivetal TOAD vypPO, PTtopEL va €xeL uTTOOTEL UTEPBOALKN
ene§epyacia. Mewwote To XpOvo eme§epyaciag 6Tov EMOUEVO YUPO.
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9 [iéote TO KOLWTI evepyoTtolnong/amevepyormoinong yla va §ekvroeL n
eme€epyacia Twv UAIKWV.
10 M va otapatroet n dtadikaoia, matrote ava To KOUTtl.

11 Atocuvdéate To Buoua amd tnv pida.

12 ZUpete To SlakoTen otn B€on EeKAELOWHATOG yla va ameAeUBEPWOETE TO
HOTEP.
13 AdaLp€0TE TO PHOTEP aTtd TO KATIAKL.

14 Apailp€oTe TO KATTAKL.

15 Adpaipéote Tov armopAowwtr) okdépdou amod To UTTOA Tou KODTN.
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16 MNetate T1g pAovdEG.
- Ot&edproudlopéveg okeAideG okOPOOU elval ETOLUES yla Xpron.

NMoootnteg Kal Xpovog enefepyaoiag

Mnv utepBaiveTe TG PEYLOTEG TTOGOTNTES KAL TOUG XPOVOUG emteSepyaciag

Tou avadEpovrat.

(MAX) (MAX) \&/

z@z@) 4009 10P 1
@ 4009 10 sec. 4
.
@ o 5‘ 4009 30 sec. 4
7
@, 4009 60 sec. 4
\\
@ 500 g+200 ml | 60 sec. 1>4

250 ml 60 sec. 4

—=»
>

HR1507

% )@ 4 xQ 90 sec. 4

., 500 g 20 sec. 1

HR1507 - @ 2509 30 sec. 1
5009 20 sec. 2

1 piece 20 sec. 2

2509 30 sec. 2

2009 20 sec. 1

1 piece 20 sec. 1

10 Cloves 15 sec. 2

HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2
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ZUVTayEg
MOUPEG TIATATAG HUE PEAL

AUTA N cuvtayn YTOPEL VA TTOPACKEVAOTEL ME TLG KAAGLKES AETTLOES.

450 yp. HEAL
200 yp. KatePuypévo Boutupo
100 yp. PPECKOUAYELPEUEVEG TIATATEG

1

Pi€te 450yp. HEAL OE €va UTTOA Kal TOTTIOBETAOTE TO 0TO YPuyeio otoug 0°C
(eTolpAOTE 3 UTTON).

Koyte 200 yp. katePpuypévo Boltupo o€ kKUBoug 2-3 ek. kat 100 yp.
DPECKOUAYELPEUEVEG TIATATEG OE KOUUATLA TWV 3-4 €K.

ToToBeTr)oTe TA UTTOA 0TO TPATECL, TTPOocBEoTe To BoUTUPO KaL T
DPECKOUAYELPEUEVA KOUHATLA TTATATAG 0TO SOXELO KAl XPNOLUOTIOOTE TO
oTnVv uPnAoTEPN PLBULON Yl 5 SeuTEPOAETTTAL

KaBaplopodg kat cuvtipnon

1

»

Na amoouvOEETE TTAVTA TN CUCKEUN Artd TNV Ny Tpododoaciag pLv amod tov
KaBaplopo.

ATOGUVOPOAOYNOTE TN CUOKEUN KAl APALPECTE TIPOCEKTIKA TIG AETHOEG Kal
TUXOV AAAC OTTOCTIWHEVL LEPN.

YKOUTIOTE TN MOVASA TOU HOTEP HOVO HE Eva VWTIO TTAVL.

KaBapiote Ta e€aptripata pe (e0To VEPO KAL ATTOPPUTIAVTLKO.

STEYVWOTE OAQ TA PEPN TOU KODTN HE HLa KaBapr TEToETA.
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KaBapilote KAl 0TEYVWOTE TO KATTAKL

ZETMAUVETE TO KATTAKL KATW ATIO TPEXOUUEVO VEPO.
Mnv BuBIeTE TO KATTAKL EVTEAWS HECA OTO VEPO.

STEYVWOTE TO KATIAKL UTTO YwVvia O€ pla oXApa OTEYVWHATOG.
Mnv aprVETE TO KATIAKL VA OTEYVWOEL AVATIOOA ) O€ ETTMESN ETUHAVELQL.
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BbBepeHue

Mo3npaBneHvs 3a nokynkaTta v fobpe gownv Bba Philips!

3a fa ce Bb3nos3gaTe M3UAI0 OT npefnaraHata ot Philips nogapbxka,
peructpupanTe npodykTa cu Ha www.philips.com/welcome.

O6Lwo onucaHue

HR1507

-
A

HR1507

bytano

3agBuxBalL, 610K

Kanak Ha kynaTta Ha KbJlaliaTa npucraBka
Kyna Ha kbnuauata npucraska

OCHOBEH HOX

LonbaHUTENEeH HOX

benauka 3a 4yecbH (camo 3a HR1507)
PeHpe 3a Hapsa3BaHe

PeHpe 3a HacTbpreaHe

10 MpaHynmpatula npuctaska (camo 3a HR1507)
11 Obpxxay 3a BNOXKMK

12 [nck 3a pa3busaHe (camo 3a HR1507)

13 Oc

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Ba)xHO

- [pbXTe pbleTe v npnbopurTe HacTpaHa OT KynaTa, LJOKaTo e CBbp3aHa KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa. AKo xpaHaTa TpsibBa aa ce n3byta Hagony,
M3M0S3BaNTe NOAXOAAL, MHCTPYMEHT, KaTo LWnaTyna.

- Hwikora He MOHTUpaWTe 610Ka C HOXa KbM 3axpaHBalLms 6510k, 6e3 fa cte
nocTaBWAM Kyna/kanak.

OnacHocT

- Hukora He noTansiTe 3aBVXBalLMs 610K BbB BOAA UM Apyra TEYHOCT 1 He
ro MUITE C Tevalla Boda. [ouncTeanTe 3aaBuXBaLLmns 6/10K CaMo C BlaxHa
Kbpna.

MpepynpexgeHue

- He n3non3sanTe HenpaBWUHO ypeaa, 3a Aa n3berHete noTeHLUManHoO
HapaHsBaHe.

- M3kntoyBanTe ypea v u3BaxganTe Lwencena oT enekTpuyeckaTa mpexa,
npeav fla cMeHsATe NpUcTaBkn Um fa bopasuTe ¢ YacTu, KOUTO ce ABMUXKaT Mo
BpeMe Ha paboTa

- [lpeaw fa BKIOYKTE ypeaa B KOHTaKTa, NpoBepeTe Aasivi NOCOYEHOTO Ha
ypeda HanpexXeHre oTroBapsl Ha TOBa Ha MecTHaTa eJ1. 3axpaHBalla Mpexa.

- He wv3nonseawnTe ypeaa, ako LLEncensbT, 3axpaHBalLmaT kaben nnv gpyru
4acTu ca NOBPeAEeHN UM UMaT BUAUMUN NMYKHATUHW.

- AKO 3axpaHBawuAaT kaben e noBpeaeH, Tor Tpsabea Aa ce 3ameHu oT Philips,
HeroB NpeacTaBUTEN UK NLa ¢ nogobHa kBanndukaums, 3a fa ce nsberHat
onacHW cUTyaumm.

- To3w ypen MOxe [a ce M3Mnon3Ba OT Xopa C HaMmaneHu dusnyeckn
Bb3NPUATUS UM YMCTBEHW HEOCTaTbLM Unv 6e3 OnNuT 1 NO3HaHKs, ako ca
nof, HabntoAeHWe UM ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena u
ca pa3bpanu eBeHTyanHMTe ONacHOCTY.

- To3wuypen He brBa Aa ce 13non3Ba oT Aela. Ma3eTe ypena 1 kabena faneye
OT [OCTBN Ha feua.

- [Jeua He 6uBa fa c1 UrpasT c ypeaa.

- bbpeTe BHMMaTeNHW, Korato M3non3eate pexeLyms 610k, braete ocobeHo
BHMMaATESIHW, KOraTo ro n3BaxgaTe OT KynaTa, Korato nsnpassare Kynata u
KOraTo ro noumcraate. PexelumTe pbOoBe ca MHOro OCTpU.

- HE pokocBalTe ocTpuTe HOXOBe. HoxoBeTe ca MHOro ocTpu, paboTeTe
BHMMaTesHo. Korato 6opaBuTe C OCTpUTE PeXeLLM HOXOBE, U3npa3BaTe
KynaTa 1 NoYncTBaTe, BMHAru ri ApbXTe 3a 3aXBallaHeTo 3a NpbCcTu/oTBOpa
Ha AMcka B ropHaTa 4acT, Aasey oT pexeLms pbo.

- AKO HSIKOW OT pexelynTe 61oKoBe B10KMpa, U3KtoYeTe ypeaa OT KOHTaKTa,
npeawv fa oTcTpaHuTe NPOAYKTUTE, KOUTO ca ro bokmpanu.

- BHWMMaBaWTe, KOraTo HafMBaTe ropeLLr TeHHOCTM B KaHaTa, Thi KaTo
ropellaTa TeHYHOCT 1 MapaTa MoraTt Aa NPUYMHAT U3rapsHUS.

- LlencenbT TpsibBa fa ce U3K/OYM OT KOHTakTa Npeam NovncTBaHe unm
noaapbXKa Ha ypeaa.

- Hwukora He n3nonseawTe pexelyns 610K Ha KbiLalllata npucTaska 6e3
KynaTa 3a KbJiLallaTa npucraska.
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BuHaru nskso4uBanTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mmpexa, ako e ocTaBeH 6e3
HaA30p, U Npeau crnobsiBaHe, pa3rnobsiBaHe, CbXpaHEHME UM MOYNCTBaHE.
Hwukora He n3non3BarnTe akcecoapy UK 4acTu OT APYri NPOU3BOAUTENU U
TakMBa, KOUTO He ca KOHKPeTHO npenopbyBaHu oT Philips. Mpw n3nonssaHe
Ha TakMBa akcecoapu Wam 4acTu BallaTa rapaHums cTaBa HeBauaHa.

To3u ypen TpsibBa Aa ce M3nos3Ba caMo 3a LiennTe, 3a KOUTo e
npeAHa3HayvyeH, KakTo e Noka3aHo B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens.

To3u ypen e npefgHas3HayYeH camo 3a CTaHAapTHa AoMallHa ynotpeba. He e
npefHa3HayeH 3a ynotpeba B cpeaun, KaTo KyxXHW 3a MepcoHasna B MarasuHu,
oucy, hepmu n nogobHu paboTHm cpeamn. OCBeH ToBa He e NpeaHa3HayeH
3a ynoTtpeba oT KJIMEHTU B XOTEIN, MOTESTM, MeCTa 3a HOLLYyBaHe 1 3aKycKa 1
NoOOOHV XUNULHN Cpean.

He npeBuLIaBanTe KonmyecTeaTta 1 BpemeHaTa 3a 06paboTka, NocoveHn B
Tabnuuara.

He npeBuLLaBanTe MakCMMaaHUTE KOMYECTBA, MOCOYEHM Ha KyrnaTa Ha
KbuallaTta npucTaBka.

Haps3BaiTe egpuTe NPOAYKTA Ha NapyeTa ¢ ronemMmnHa Nnpuban3nTenHo 2 cM,
npeaun fa rm obpabotsare.

HE obpaboTBaiTe ropeLlm cbCTaBku.

AKO Mo CTeHaTa Ha KyrnaTa nosienHaT NpoAyKTh, OTCTpaHeTe 3aABUXKBALLMS
610k v kanaka. Criefl KOeTo oTneneTe NPoOAyKTUTE C lonaTtka unn gobasete
MaJiko TEYHOCT.

He paboTeTe ¢ ypena no-abaro oT NoCcoYeHOTOo No-Aosy Bpeme 6e3 noymeka.
MpoObxmUTeNnHoTo 0bpaboTBaHe 3a AbrM NEPUOAM MOXE [a NoBpean
BaLvs ypes.

Hwukora He nouncTBanTe ypeaa ¢ abpasneHu rou, abpasnBHY NOYMCTBALLM
npenapaTt Uau arpeclMBHU TEYHOCTU, KaTo OEH3MH UMW aLeTOH.

Mpenowv Oa n3nonseaTe ypena 3a MbpeK MbT, NoYncTeTe Aobpe YyactuTe, KOUTO
B/IM3aT B KOHTAKT C XpaHaTa. BUxXTe MHCTPYKUMKWTE 3a MOUYNCTBAHE,
npeaocTaBeHn B pbKOBOACTBOTO.

Huneo Ha gonosumus wym: LC— 85 dB(A)

EnekTtpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypen e B CbOTBETCTBME C MPUNTOXNMUNTE CTaHOapPTUN U pa3r|ope,q61/| OTHOCHO
M31araHeTo Ha eNnekTpoOMarHnTHY noseTa.
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PeuuknupaHe

- To31 CMMBOJ 03HauaBa, Ye enekTpuYecknTe NPoayKTM He TpsibBa Aa ce
N3XBBPJIAT 3a€AHO C OOUKHOBEHUTE BUTOBM OTNALbLM.

- CnepBanTe npasunaTa Ha IbpykaBaTa Cv OTHOCHO Pa3fesiHOTO CbbrpaHe Ha
eneKkTpUYecKnTe NPOJYKTU.

MapaHumna n nogapbXXKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha agpec Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npeanara ABerofuvwHa rapaHums 3a To3v NpoayKT cief AaTtara
Ha 3aKynyBaHe (Mnv faTaTa Ha [LoCTaBKa, ako e Mo-KbcHa). Ta3u rapaHums He e
BanuaeH, ako fedekTbT e 3apafin HenpaswiHa ynotpeba uam owa
noAapbXKa. Hallata rapaHums He 3acsira BalumTe 3aKOHOBM Npasa Kato
noTpebuTes. 3a nosBeye MHOPMALVS, PE3EPBHM HaCTW N 3a NO30BaBaHe Ha
rapaHumsTa nocetete Hawwus yebcanT home.id/support.

Mpenn nbpBaTa ynotpebda

Mpean nbpBaTa ynotTpeba n3mMuiATe ypeaa 1 akcecoapuTte ¢ Torsa canyHeHa
BoAa. VI3nnakHeTe rv WwatenHo 1 rv nofcyllere HanbaHO NPean aa rv crnobute.
MocTaBeTe KyrnaTa Ha Kb/iLallaTa NnpucTaBka BbpXy CTabuiHa 1 paBHa
MOBBPXHOCT.

136sreaiiTe fa ro nocraBsTe 61130 4O TOMMHHM M3TOYHULM, BOAA UMK
3anananuMmu MaTepuaniu.

U3nonsBaHe Ha ypepa

M3non3eaHe Ha KbJiLaliata NpuctaBka

YpenbT e npefHa3HaveH 3a Kb/LaHe Ha NPOLYKTY, KaTo HanprMep Opexu,
CypOBO MeCo, NyK, TBbPAO CUPeHe, MOANPaBKM U Ap.
3a [la »3nos3BaTe KblallaTa NPUCTaBka, CieflBaiTe CTbAKUTE, MOCOYEHM JONY:
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1 HpMerI’IeTe OOMNBJIHUTENHUNA HOX KbM OCHOBHWA HOX.

E HE nokocBanTe ocTpuTe HOXKOBE.

2 T[locTaBeTe CriobeHNTe HOXOBE Ha KbJlljalllaTa NPMCTaBka B KynaTa
KbiuallaTta NnpucTaBka.
- MoxeTe 4a 1N3rnof3BaTe N OCHOBHUS HOX 63 JOMb/IHUTETHUSI HOXK.

3 TllocTaBeTe NPOAYKTWTE B KynaTa Ha KbjLallaTa npucTaBka.

He npeBuLwIaBainTe MaKCUMasnHUs KanauuTeT, 0603HaYeH BbpXy KyrnaTta
Ha KbJiLaLiaTa npucraBka.

Hape>xeTe cbCcTaBKUTE Ha Masiky napyeHua (2 x 2 cm).

4 3aTBopeTe M 3aKito4eTe Kanaka.
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5 CnoxeTe 6yTanoTo B yfes 3a nofaBaHe.

6 [pukpeneTe 3aABMXKBaLLMA 60K KbM Kanak.
- YBepeTe ce, 4e MapKMpoBKaTa Ha 3afBUXKBaLLmMs 610K CbBNaga ¢
MapKMpoBKaTa Ha Kanaka.

7 T[nb3HeTe NpeBKJ/Ito4YBaTESNIA B NOJIOXKEeHMe 3a 3aK/1to4BaHe, 3a ia 3aKpenmTte
3a4BMXKBallna 610K KbM Kanaka.

8 BkJitoyeTe Liencena B KOHTaKTa.
- YpenbT e roTos.

9 HaTucHeTe ByTOHa + UK -, 3a fla n3bepeTe CKOPOCT Ha paboTa (oT 1 Ao 4).
CkopoCT 1: ypenbT e paboT Ha Hal-HMCKaTa CKOPOCT.
CkopocT 4: ypenbT We paboTu Ha Hal-BMCOKaTa CKOPOCT.

He usnonseaiite ypega 6e3 npoayKTu.
He ocTaBsainTe MoTopa Aa paboTu noeeye ot 60 cekyHau 6e3

npeKkbCcBaHe; n3vyakamTe okoJso 2 MWHYTU, Npeau Aa ro Bkn4uTte
OTHOBO.
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10 HatncHeTe ByTOHa 3a BKJ1./M3KJ1., 3a ia CTapTupaTe obpaboTkaTa.
11 HatucHeTe oTHOBO BYTOHa 3a BKJ1./M3KJ1., 3@ fia CrpeTe.

12 I3kntoyeTe Lencena ot KOHTakTa.

13 MNnb3HeTe NpeBk/tOYBaTENS B MOJIOXKEHME 33 OTKJIOYBaHe, 3a fla ocBoboauTe
3a[BUXBaLLMA ONIOK.
14 VI3BageTe 3a4BMXBaLLMSA BOK OT Kanaka.

15 OTBOpeETE Kanaka.

16 3BapeTe crnobeHnsa HOX OT KynaTa.
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/\
19y

M3non3BaHe Ha peHAeTO 3a Hapsa3BaHe/peHaeTo 3a
HacTbpreaHe/rpaHynupawaTa npmcTaBka

17 N3npa3HeTe kynaTa

3a [la »3nos3BaTe PeHAETO 3a Hapsi3BaHe/peHAEeTo 3a
HacTbpreaHe/rpaHyavpallata NpucTaska, cefasarnTe CTbNkUTe No-4oy:
1 [pwvkpeneTe ocTa KbM KynaTa Ha KbJLallaTa NpucTaBKa.

2 le/leeI'IeTe KenlaHaTa BJIOXKKa KbM ObpPXXa4da 3a BJIOXKN.

HE noKocBanTe OCTpUTE HOXKOBE.

3 lMpukpeneTe crnobeHns ObpKay 3a BNOXKM KbM OCTa B KyrnaTa Ha
Kb/LallaTa npucTaBka.
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4 3aTBopeTe 1 3aKJito4eTe Kanaka.

5 T[pukpeneTe 3aaBWXBaLLMa 610K KbM Kanak.

- YBeperte ce, 4e MapkMpoBKaTa Ha 3afBunxBaLLmns 610K cbBnaga ¢
MapKuMpoBKaTa Ha kanaka.

6 [1nb3HeTe NpeBK/Ito4YBaTeNd B MOJIOXKEHWE 3a 3aKJTI04YBaHE, 3a a 3aKpenunte
3a[BWXKBaLLMA 610K KbM Kanaka.

7 [obGaBeTe CbCTaBKUTE Mpe3 yses 3a NofaBaHe W rv HaTUCHEeTe Hafony ¢
ByTanoTo.

He npeBuLiaBanTe MaKcMMasHUS KanaumuTeT, 0603HaYeH BbpXy KynaTa
Ha KbJjilawarta npucraeka (500 r).

8 (Cnoxete bByTanoTo B ysies 3a NofaBaHe.
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9 BkJitoyeTe Liencena B KOHTakKTa.
- YpenbT e roTos.

10 HatucHeTe ByTOHa + UK -, 3a Aa n3bepeTe ckopocT Ha paboTa (0T 1 fo 4).
CkopoCT 1: ypenbT We paboTi Ha Hal-HMCKaTa CKOPOCT.
CkopocT 4: ypenbT We paboTu Ha Hal-BMCOKaTa CKOPOCT.

He nsnonseainte ypena 6e3 npoayKTu.

He ocTaBsainTe MoTopa Aa paboTu noeeye ot 60 cekyHau 6e3
npeKbCcBaHe; U34aKanTe OKOJI0 2 MUHYTH, MPeaU Aa ro BKJYUTe
OTHOBO.

11 HatucHeTe 6yToHa 3a BK./13KJ1., 3a fa cTapTupaTe obpaboTkaTa.
12 HatucHeTe oTHOBO ByTOHa 3a BKJ1./U3KJ1., 3a ia CNpeTe.

13 VI3kntoveTe Lencena ot KOHTakTa.

14 MNnb3HeTe NpeBK/IOYBATENS B MOSIOXKEHME 3a OTK/IOYBaHe, 3a la ocBoboanTe
3a[BWXKBaLLMA O/10K OT Kanaka.

15 I3BageTe 3a4BUXKBaLLMA OIOK OT Kanaka.

16 OTBOpETE Kanaka.
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17 V3BageTe crnobenHuns Abp>Ka4y Ha BIOXKKaTa 1 OCTa OT KyraTa.

18 V13npasHeTe kynaTa.

M3non3eaHe Ha gucka 3a pa36|/|BaHe

3a fla n3nonseaTe AMcKa 3a pa3buBaHe, cefBanTe CTbMKUTE, MOCOYEHN AONY:

1 TpukpeneTe Aucka 3a pa3buBaHe KbM OCTa.

2 3aBbpTeTe A1cKa 3a pa3brBaHe obpaTHO Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPesKa, 3a Aa
ro ukcmMpaTe Ha MSCTO.

3 T[ocTaBeTe crnobeHns anck 3a pasbuBaHe B KynaTa Ha Kbfualwata
npucTaBka.

4 [obaBeTe NpoayKTW B KyrnaTa Ha Kb/LallaTa npucTaBka.

He npeBMmaBal?lTe MaKCMMaJIHOTO HMBO Ha KyrnaTa Ha KbJjilalliaTta
npUucTaBka.
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5 3aTBopeTe M 3aKito4eTe Kanaka

6 CnoxeTe ByTanoTo B ysies 3a NofaBaHe.

7 TpukpeneTe 3aaBMXKBaLLMs 610K KbM Kanak.
- YBepeTe ce, Ye MapKMpPOBKaTa Ha 3aABuKBaLLms 60K CbBrnaja ¢
MapKMpOBKaTa Ha kanaka.

8 T[nb3HeTe NpeBKJIoYBaTeNs B MONOXKEHME 3a 3aK/loYBaHe, 3a Aa 3akpenuTe
3a0BUXKBaLLMSA 610K KbM Kanaka.
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9 BkJitoyeTe Liencena B KOHTakKTa.
- YpenbT e roToB 3a MU3Mnos3BaHe.

10 HatucHeTe ByTOHa + UK -, 3a Aa n3bepeTe ckopocT Ha paboTa (0T 1 fo 4).
CkopoCT 1: ypenbT We paboTi Ha Hal-HMCKaTa CKOPOCT.
CkopocT 4: ypenbT We paboTu Ha Hal-BMCOKaTa CKOPOCT.

He usnonseaiite ypena 6e3 npoayKTu.
He ocTaBsainTe MoTopa Aa paboTu noeeye ot 60 cekyHau 6e3

npeKkbCcBaHe; n3vyakamTe okoJso 2 MWHYTU, Npeau Aa ro Bkn4vuTte
OTHOBO.

11 HatucHeTe 6yToHa 3a BK./13KJ1., 3a fa cTapTupaTe obpaboTkaTa.
12 HatucHeTe oTHOBO ByTOHa 3a BKJ1./U3KJ1., 3a ia CNpeTe.

13 VI3kntoveTe Lencena ot KOHTakTa.

14 MNnb3HeTe NpeBKIItOYBATENS B MONOXEHME 33 OTK/IOYBaHe, 3a Aa n3Bagute
3a[BWXKBaLLMA O/10K OT Kanaka.
15 I3BageTe 3a4BUXKBaLLMA OIOK OT Kanaka.




520 bbnrapcku

16 OTBOpeETE Kanaka.

17 M3BapeTe crnobeHnsa anck 3a pa3dbunsaHe oT kynaTa.

18 3npa3HeTe kynarta.

M3non3BaHe Ha 6enaykarta 3a YecbH

3a fa usnonseate benaukaTa 3a YeCbH, C1efiBalTe CTbMKUTE, MOCOYEHM nony:
N3nonsBanite camo obeneHn CKUAMAKM YecbH. He usnonseante uenu
rnaBu YecbH.

1 le/leeI'IeTe OenaykaTa 3a YeCbH KbM KyrnaTa Ha KbJilallaTa NpucTaBka.
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2 [obaseTe fo 60 ckMNMAKM YeCbH B KynarTa.

3 3arBopeTe U 3ak/oveTe Kanaka

4 Cnoxete 6yTaJ'IOTO B yned 3a nofaBaHe.

5 MMpukpeneTe 3a4BWXKBaLLMs 610K KbM Kanak.
- YBeperTe ce, Ye MapKMpPOBKaTa Ha 3aABuXKBaLLus 6510k CbBrnajaa ¢
MapKMpoBKaTa Ha Kanaka.
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6 [1nb3HeTe NpeBK/Ito4YBaTeId B NOJIOXKEHWE 3a 3aKJT04BaHE, 3a a 3akKpenuTte
3a[BWXKBaLLMA 610K KbM Kanaka.

7 BkutoyeTe wiencesna B KOHTakTa.
- YpenObT e rovos.

8 HatucHeTe byTOHa + 1 -, 3a fa n3bepeTe CKOPOCT 2.

Msnon3BaniTe ypepa 3a He noBeye oT 30 ceKyHAM.

AKO HSIKOM CKUJIMAKUN OCTaHaT HeobeneHu, BKJIloYeTe OTHOBO Ha CKOPOCT
2 po 30 cekyHAM.

AKO YeCbHbT U3rNeXAa NpeKaseHo B/laXkeH, BeposTHO e 6un o6paboTeH
npekaneHo abnro. Hamanete BpemeTo 3a 06paboTka Npu cneaBaLyms
LMKBI.

9 HaTucHeTe ByTOHa 3a BKJ./U3KJ1., 3@ la CTapTupaTe obpaboTkaTa.
10 HatncHeTe oTHOBO BYTOHa 3a BKJ1./M3KJ1., 3@ fia CrpeTe.

11 V3kntoyeTe Lencena ot KOHTakTa.
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12 lMNnb3HeTe NpPeBKIIOYBATENS B MOJIOXKEHME 33 OTK/IIOYBAHE, 3a ia ocBoboauTe
3aBUXKBaLLMA O10K.
13 V3BageTe 3a0BMXKBaLLMa 610K OT Kanaka.

14 OTBOpeTE Kanaka.

15 V3BapeTe GenaykaTa 3a YeCbH OT KynaTa Ha Kb/ilallata npucraBka.

16 VI3xBbprieTe N3NULLIHKUTE 0OENKN.
/\ - ObeneHnTe CKUNNOKM YEChH Ca rOTOBM 3a M3MOM3BaHe.

Konunuecrsa 3a 00paboTka n Bpeme 3a o06paboTka

He npeBm.uaBaﬁTe MaKCcuMaJsiHUTe KoJsinyectea U BpemMe 3a 06pa60'rKa,
KOUTO Ca NMOCOYEHM.
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PO
(MAX)
@ 0) 4009 10P 1
@ 400 g 10 sec. 4
P
o, 4009 30 sec. 4
142,
‘4-‘, 400 g 60 sec. 4

@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
C 250 ml 60 sec. a4
HR1507

% )@ 4 x@ 90 sec. 4

t@‘ 500 g 20 sec. 1

i
HR1507 ) 2509 30 sec. 1
5009 20 sec. 2

1 piece 20 sec. 2

X 2509 30 sec. 2

%@ 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1

10 x % 10 Cloves 15 sec. 2

HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

PeuenTtu
KapTodeHo niope ¢ mef,
Ta3u peuenTta MoXe fia ce NPUroTBU ¢ OOGUKHOBEHUS peXKeLl, 6I10K.
450 1 mep,
200 r 3ampa3seHo macio

100 r npsicHo cBapeHu KapTodu

1 V3cvnete 450 r Mef, B Kyna W s nocTaBeTe B X1agunHunka Ha 0°C (npuroTeeTte
3 KyNUYKm).



MouncrBaHe n

3
4
5
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HapexeTe 200 r 3aMpa3seHo Mac/1o Ha KybyeTa c ronemmnHa 2—3 cm, 1 1001
NPSICHO CBapeHu KapTodu Ha NnapyeTa ¢ roneMmHa 3 —4 cm.

MNocTaBeTe Kynuuk1Te Ha MacaTa, JobaBeTe Mac/IOTO M NapyeTaTa NPsSCHO
cBapeHu KapTodu B pasrpadeHaTa kaHaTa 1 paboTeTe Ha Hal-BMCOKaTa
cTeneH B NPOAbJIXKEHME Ha 5 cekyHAau.

noaapbXKKa

BuHarun nskntoysanTe ypeaa oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe npean
noyucTeaHe.

Pa3rnobeTte ypena 1 BHUMaTEIHO NpeMaxHeTe ocTpueTaTa 1 BCAKakBM Apyrn
pa3rnobsemu yacTu.

MoyncTBanTe 3aABMXKBaLLMS 610K CamMo C BNaXxHa Kbpna.

MoymcTBanTe akcecoapuTe C TONMa BOAa M NOYUCTBALL Npenapar.
MoAcyLleTe BCMYUKM YacTW Ha KblallaTa NpmMcTaBka ¢ Y1ucTa Kbpna.
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Mouyncrete n noacyLueTe Karnaka

M3nnakHeTe Kanaka nopf tevalla Boaa.

He noTtananTe kanaka BbB BOAa.

/3cyweTe Kanaka Nof brbjl BbPXY CyLUMITHUKA.
He cyweTe kanaka, 06bpHaT HaZloJ1y, UM BPXY PaBHa MOBbPXHOCT.




BoBepn
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Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 gobpe aojooste Bo Philips!

3a [a LUenocHo ja MckopucTmTe nofaplukaTa wro ja Hyaum Philips, pernctpupajte

ro BaWwwuoT npounssog Ha www.philips.com/welcome.

OnwT onuc

HR1507

-
A

HR1507

MoTtncHyBay

MoTopHa egnHuLa

Kanak 3a cafoT Ha ce4ykayoT

Cap Ha ceykayoT

[naBHO ce4ynno

LononHuTenHo ce4ynno

[opaTok 3a nynerse nyk (camo HR1507)
[opaTok 3a ceykarbe

[lonaTtok 3a peHpare

10 [dopaTok 3a rpaHynvparse (camo HR1507)
11 Opxay 3a gogartoum

12 Onck 3a maTterse (camo HR1507)

13 Ocka

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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Ba)xHO

- HewmojTe ga r cTaBaTe glaHKuUTe U NPUBOPOT BO CafoT AOAEKA € MPUKITYUeH
BO HarojyBarbe. AKo Tpeba fa ja TypHeTe XxpaHaTa Hagosy, kopucreTe
coofBeTeH Npubop kako fonarka.

- Hwikoralw HemojTe fa ja nocTaByBaTe eAMHMLIATa CO CEYMa Ha YPeLoT 3a
HanojyBatbe 6e3 rv nocTaBuTe CafoT/Kanakor.

OnacHocT

- Hwkoraw He noTonyBajTe ro MOTOPOT BO BOAA WA HEKOja Apyra TeYHOCT U
He MnylakHeTe ro Nog Yyelma. 3a YncTere Ha MOTOPOT KopUcTeTe camo
BNaxHa kpna.

MNpepynpenyBare

- HemojTe HenpaBWIHO la ro KOPUCTUTE anapaToT 3a Aa 13berHeTe
noTeHLMjanH1 NoBpeau.

- WcknyyeTe ro anapatoT 1 U3BMeYeTe ro NPMKIYHOKOT Of LWTeKep npes aa r
MeHyBaTe JofaToumnTe Unu ia npuctanyBsaTte [0 [efIoBUTe LUTO ce ABUXaT
npv ynotpeba

- [pep pa ro BKAy4nTe anapatoT, NpoBepeTe Aafiv HaNoHOT HaBefeH Ha
anapaToT OfroBapa Ha HaMmoHOT Ha JlokajlHaTa eNekTpUYHa Mpexa.

- HemojTte fa ro kopucTuTe anapaToT ako NPUKIY4OKOT, KabenoT 3a
HanojyBakbe NV HEKOj APYr AieN € OWTeTeH UKW Ma BUOIMBY MyKHATUHW.

- Bo cnyyaj Ha owTeTyBatbe, KabenoT 3a HanojyBarbe MOpa Aa ro 3aMeHu
komnaHwujaTa Philips, Hej3nH cepBrcep nnu opyrv nnua co CIMYHN
KBannmKaumm 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

- AnapaTtuTe MOXe [ia M KOpUCTaT LA CO OrpaHnyeHn hr3nYKn, CeH30PHU
NNV MEHTasHM CNOCOBHOCTN UM LA CO HEeOCTAaTOK Ha UCKYCTBO W 3HaeHse,
noA ycnoB Aa ce nof Haf3op 1nu ga gobune ynartcrea 3a 6e3begHo
KOpuWCTeHbe Ha anapaTtoT 1 a r pa3bupaaT MOXKHWTE ONacHOCTY.

- OBoj anapat He cmeaT a ro KopucTaT Aela. AnapaTtoT 1 KabenoT vyyBajTe rn
noganeky og godart Ha Aeua.

- [JeuaTa He cmeaT Aa Cv MrpaaT co anapaTor.

- bupete MHOry BHMMaTeNHW KOra pakyBaTe CO eAMHMLaTa co ceynna. buaete
0cobeHO BHMMAaTeNIHW KOra ja OTCTpaHyBaTe o[, CafloT, Kora ro npasHuTe
CafloT 1 Kora ja unctute. PaboBuTe ce MHOTY OCTPU.

- HEMOIJTE ga rv gonupate octpuTe ceumna. Ceymnnata ce MHOry ocTpu, na
3aToa paKyBajTe CO HMB BHMMaTenHo. Kora pakyBaTte co oCcTpuTe cevmnna, kora
ro Npa3HUTe CagoT 1 3a BPEME Ha YUCTEeHETO, Cekorall ApXeTe v 3a
Aplkata/oTBopuTe Ha AUCKOT Ha BPBOT, MOAANEKY O OCTpUTE paboBu.

- AKO HekOja Of eAMHMLMTE CO cevnna ce 3arfaBu, UCKy4eTe ro anapaToT
npepd da rm oTCTpaHWTe COCTOjKMTE LWTO ja 6nokunpaat edmHMLAaTa Co cevmnna.

- bupeTe BHVMMaTeNHM Kora cvnyBaTe Bpena Te4YHOCT BO cafloT, buaejku
BpefiaTa TeYHOCT 1 MapeaTta Moxe Aa Npean3BrkaaT N3ropeHnLm.

- Tpukny4yokoT MOpa fa ce M3BafM o SUOHNOT LUTeKep Npes YuCTeHeTo Um
OAP>XKYyBaHETO Ha anapaToT.

- Hwukoraw HemojTe fa ja ynotpebyBaTe efuHMLIATa CO ceYmMa Ha cevkayoT be3
cafi 3a ceykare.
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Cekorall UCKJTyYyBajTe ro anapaTtoT Of, HamnojyBarbeTo ako ro octaBaTe 6e3
Han30p, Kako 1 Npef ckionyBarbe, packionyBarbe, ckiagmparse 1
yucTerbe.

Huvikorall He KopucTeTe [OAATOLUM UMW AeN0BU Of APy MPOU3BOAUTENN,
UM Kow He ce npenopayaru o Philips. [lokonky Kopuctute BakBM fofaToLm
WM 0eNoBK, BalllaTa rapaHumja Ke npectaHe fa Baxu.

AnapaTtoT kopucTeTe ro camo 3a HerosaTa nNpeABuaeHa HaMeHa Kako LWTo e
NpU1KaXxaHo BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE.

OBOj anapaT e HaMeHeT caMo 3a CTaHAapAHa ynotpeba Bo JOMaKMHCTBa. He
e HaMeHeT 3a ynoTpeba BO ONKpy>KyBarba Kako LUTO ce KyjHW 3a nepcoHan BO
nponaBHULM, KaHuenapuu, hapMn unv Apyru paboTHN OnKpyKyBarka. He e
HaMeHeT HUTY 3a ynoTpeba of KIMEHTN BO XOTENN, MOTENM, YrOCTUTENCKM
006jekTn Kou HyfaT HOKeBakbe ¥ NojafokK v APYr BUAOBU CMECTyBatbe.

He HaZMWHyBajTe M1 KOMMUYMHUTE 1 BpeMUHbaTa Ha 06paboTka HaBedeHU BO
Tabenara.

HemojTe oa rm HaMUHyBaTe KONMYMHNUTE HaBeaeHM BO CafloT 3a CeYKarbe.
MceyeTe r1 ronemmuTe COCTOjKM Ha NapUnkba CO rofieMrHa of, NPUBANXKHO
2cm npep obpaboTkara.

HE obpaboTyBajTe Bpenu CoCTojKu.

AKO COCTOjKMTE Ce 3as1enaT Ha SULOT of, CAfoT, OTCTPaHeTe rv MOTOPOT U
KanakoT. [loToa 0fBOjTE M COCTOjKMTE CO IoMnaTka U LOAajTe Masky
TEYHOCT.

HemojTe oa ro KOpUCTUTE anapaToT NOJOJITO O BPEMUHbaTa HaBeLeHN
nopony 6e3 nepuofd Ha MupyBarbe. KoHTUMHyMpaHaTa 06paboTka nogonru
nepuoaun Moxe fa ro oLTeTV anapaToT.

Hwvikorall HeMojTe ia ro YACTUTE anapaToT CO CYHIepy 3a TPpUekse,
abpasnBHM cpeCcTBa 3a YNCTEHE MW CO arpecrBHN TEYHOCTU Kako BeH3MH
NN aLeToH.

Mpea NPBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT TEMETHO UCYUCTETE MM AeN0BUTE WTO
foaraaT BO [ONMP CO XpaHaTa. NorfefHeTe rv ynatcraaTta 3a YnCTerbe BO
NPUPaYHUKOT.

HuBo Ha byyasa: LC — 85 dB(A)

EnekTpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOj anapar e ycorfnaceH co BaxeykunTe CTaHAapAaM U MPOMMCK WTo ce
oflHecyBaaT Ha M3/10XeHOCTa Ha eS1eKTPOMArHeTHN Nonkba.
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Peuuknuparse

- OBoj cmbon 03HavyBa feka eNekTpUYHMTE NPOM3BOAM He CMee Aa ce
hpnaat co 06MYHMOT OTNaA Of AOMaKMHCTBATA.

- MpuapxyBajTe ce 4O 3aKOHUTEe BO BallaTa 3eMja 3a offeNIHO cobupatbe Ha
enekTpUYHUTE NPOU3BOaN.

FapaHumja u nogapLuKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, HyZM ABerofuilHa rapaHumja 3a OBOj MPOM3BOA MO JAaTyMOT Ha KyrnyBarbe
(N1 paTyMOT Ha ncnopaka, AoKOSKY e nofoLHa). OBaa rapaHumja He e Baxeyka
aKo HacTaHe feeKT nopaam HeNnpPaBUIHO KOPUCTEHE NN JIOLLIO OLPKYBakbe.
HawwaTa rapaHumja He r1 orpaH1YyBa BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako
noTpoLuysay. 3a noBeke NHMOPMaLWK, 3a pe3epPBHU AENOBU UK 33
aKTUBMpakse Ha rapaHupmjaTa, noceTeTe ja HallaTa Beb-cTpaHuLa
home.id/support.

Npen NpBOTO KOpUCTEH-€

Mpen npBata yr|0Tpe6a, I/I3MI/IjTe rm oogatounTe 1 anapaToT CO TOorJia Boda u
canyH. McnnakHeTe rv TeMesIHO 1 OCTaBeTe LiefIoCHO Aa ce ncywart npen garn
cknonuTe.

CTaBeTe ro cafioT Ha CeYKa4OoT Ha CTabuHa 1 pamMHa noBpLUnHa.

136erHyBajTe fa ro noctasysaTe BO 6/M3MHA Ha M3BOPW Ha TOMIMHA, BOAA U
3ananvBu Matepujanu.

Kopuctere Ha anapaTtoT

Kopucrere Ha ceykayoTt

OBOj anapaT e HaMeHeT 3a ceykare COCTOjKM KaKo LUTO ce jaTkacTu Nao40BMY,
CypOBO MeCo, KpoMuf, TBPLAO CUPEeHsE, 3a4NHCKN BUKK UTH.

3a KOpUCTEHE Ha CeYKaYoT, CiefleTe MM YeKopuTe NoaJosy:
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1 I'IpMKaque ro AONOJTHUTENHOTO CeYNJIO Ha IMNMaBHOTO Cce4vuniio.

HEMOJTE pa ru gonupate ocTpute ceuuna.

2 BmeTHeTe rm CkJIoNeHnTe ceymnsia Ha ceykayoT BO CaJoT Ha CeYKayoT.
- MoxeTe garo KOPUCTUTE N TNaBHOTO CeYnsio bes AOMNOJIHNTENMHOTO Ce4vYunso.

3 (CTaBeTe ' COCTOjKMTE BO CAA0T Ha CeYKayoT.

He HaﬂMMHyBajTe ro MakKCMMasiHAOT KanauyuTeT Ha CcafoT 3a ce4Ka4yoT.

UceueTe ru cocTojkute Ha manu copmMu 1 ronemMmuHm (2 x 2 cm).

4 3aTBopeTe W 3aKny4deTe ro Kanakor.
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5 CraBeTero NOTNCHYBA4YOT BO OTBOPOT 3a NOJIHEH-E.

6 [puvkayeTe ja MOTOpHATa €AMHMLA Ha Kanakor.
- [lpoBsepeTe fanu 03HakaTa Ha MOTOpHAaTa eAMHMULA € MopamMHeTa Co
O3HakaTa Ha Kanakor.

7 [MomecTeTe ro nNpekrHyBaYyoT BO Nosioxba 3a 3ak/lyyyBakse 3a Aa ja
NPULBPCTUTE MOTOPHAaTa eAMHMLIA Ha KanakoT.

8 BwmeTHeTe ro NpuKIy4yoKOT BO SUAHWOT LUTEKEP.
- AnapaToT e NoAroTBeH.

9 [lpuTnCHeTe ro KONYeTo + UK - 3a a n3bepeTe Op3nHa Ha obpaboTka (of 1
0o 4).
Bp3nHa 1: anapatoT Ke paboTu co Hajmana bp3urHa.
Bp3uvHa 4: anapaToT Ke paboTu co HajroniemMa bp3uvHa.

HemojTe pa ro kopuctute anapartoT 6e3 coCcTojKu.

HemojTe pa ro octaBate MOTOpoOT Aa paboTu noeeke of 60 cekyHau 6e3
NpeKVH; NoYeKajTe oKosy 2 MUHYTKU NMPef NOBTOPHO Aa Fo BKIy4UTE.
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10 lMNMpuTrCHeTe ro KOMYeTO 3a BKyYyBaHe/NCKyvyBarbe 3a Aa 3aM0OYHeTe Co
obpaboTka.

11 lMOBTOPHO NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a BKJyYyBaHe/UCKydyBaHse 3a fa
3anperte.

12 13BapeTe ro NpuKIy4oKOT Of, LUTEKEPOT.

13 MNomecTeTe ro NpeknHyBayoT BO NMosioxkba 3a oTk/yyvyBarbe 3a Aa ja oTkaunte
MOTOpHaTa eanHNLA.
14 OTcTpaHeTe ja MOTOpHaTa enHu1LLA Of, KanakoT.

15 OTcTpaHeTe ro Kanakor.

16 OTcTpaHeTe ro CkI0NeHOTO CeYnIO Of CafoT.
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17 VcnpasHeTe ro cagot

Ynotpeba Ha OOaTOKOT 3a ceykarbe/peHaare/rpaHynnpare

3a KopuCTerse Ha J0AATOKOT 3a ceykarbe/peHparbe/rpaHynvparse, ciegere r
yekopuTe Nofosy:
1 TlpukayeTe ja ockaTa BO CafoT Ha CEYKaYOT.

2 T[lpuKayeTe ro cakaHVOT AOAATOK Ha APXKAYOT 3a LOAATOLM.

HEMOJTE pa ru ponupare octpute ceuuna.

3 I'IpMKaque O CKJTOMEeHNOT AP>Kad 3a 404aTOLM Ha OCKaTa BO CaloT Ha
CeYyKa4orT.
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4 3aTBopeTe M 3aKnydeTe ro Kanakor.

5 TllpukaveTe ja MOTOpHaTa eAMHMLA Ha KanakoT.

- I'IpOBepeTe Aany 03HakaTa Ha MOTOpHaTa eMHML.a € NnopaMHeTa Co
O3HakKaTa Ha KanakoT.

6 TlomecTeTe ro NpekrHyBayoT BO Nosioxba 3a 3akydyBarbe 3a Aa ja
NPULBPCTUTE MOTOPHATa eAMHMLIA Ha KanakoT.

7 [opajTe rn coCTojKUTE NPeKy OTBOPOT 3a NMOJIHEHE U TYPHETE ' HaJosy co
MOTUCHYBAYOT.

He HaﬂMMHyBajTe ro MakKCMMaJslHUOT KanauuTeT Ha CafoT 3a ce4YKa4vyoT
(500 g).

8 (TaBeTe ro MOTUCHYBAYOT BO OTBOPOT 3a MOJIHEHE.
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9 BwMeTHeTe ro NpPUKy4yoKOT BO SUAHWOT LUTEKEP.
- AnapaToT e NoAroTBeH.

10 lMNMpuTUCHETE ro KONYeTo + UNn - 3a Aa n3bepeTe 6p3MHa Ha obpaboTka (o 1
0o 4).

Bp3nHa 1: anapatoT Ke paboTu co Hajmana bp3urHa.
Bp3uvHa 4: anapaToT Ke paboTu co HajroniemMa bp3uvHa.
HemojTe pa ro kopuctute anapartoT 6e3 coCcTojKu.

HemojTe pa ro octaBate MOTOpoOT Aa paboTu noeeke of 60 cekyHau 6e3
NpeKuVH; NoYeKajTe oKosy 2 MUHYTKU NMpef NOBTOPHO Aa Fo BKIy4UTE.

11 MNpuTmUCHETE ro KONYeTo 3a BKJIyYyBaHe/NCKIyYyBakbe 3a Aa 3anoyHeTe Co
obpaboTka.

12 MOBTOPHO NPUTUCHETE FO KOMYETO 3a BKJTyYyBaHe/NCKiyyyBarbe 3a Aa
3anpere.

13 3BafieTe ro MPUKIy4oKOT Of LUTEKEPOT.

14 MNMomecTeTe ro NpeknHyBa4oT BO Nosioxba 3a OTK/yYyBakbe 3a Aa ja oTKayuTe
MOTOpHaTa eANHNLA Of, KanakoT.

15 OtcTpaHeTe ja MOTOpHaTa egMHMLA Of KanakoT.
16 OTcTpaHeTe ro Kanakor.
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17 OTCTpaHeTe r1 CKIOMeHNOT ApsKay 3a 4oAaTOUM 1 ockaTa of, CafioT.

18 Vicnpa3HeTe ro cagor.

YHOTpe6a Ha OUCKOT 3a MaTeHe

3a fa ro KOpucTuTe AUCKOT 3a MaTerbe, criefeTe ri YekopuTe Nogony:

1 T[pukayeTe ro ANCKOT 3a MaTeHbe Ha OCKaTa.

2 BpreTe ro AMCKOT 3a MaTerse BO CMPOTUBHA HACoKa Of CTPeIKMTE Ha
4YaCOBHMKOT 3a fia ro NpuLBpCTUTE.

3 T[puKayeTe ro CKNOMEeHNOT ONCK 3a MaTeHe Ha CafoT 3a CeYkaYoT.

4 [lofajTe COCTOjKM BO CAOT Ha CEYKAYOT.

He HaHMMHyBajTe ro MakCMmMmasiHo HUBO Ha CaflOT 3a CeYKa4oT.




538 MakenoHcKu

5 3aTBopeTe M 3aKny4eTe ro Kanakot

6 CraBeTe ro NOTUCHYBAYOT BO OTBOPOT 3a MOJIHEHE.

7 I'IleKaqueja MOTOpPHaTa ednHNLLa Ha KarnakoT.

- HpOBepeTe Aanin O3HaKaTa Ha MOTOpPHaTa eAnHnLa € NnopaMHeTa Co
O3HaKaTa Ha Kanakor.

8 T[lomecTeTe ro NpeknHyBayoT BO Nosioxba 3a 3ak/ydyBatbe 3a Aa ja
NpULBPCTATE MOTOPHATA eMHULA Ha KanakorT.
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9 BwmeTHeTe ro NpukIy4oKoT BO SUAHNOT WTeKep.
- AnapatoT e MoAroTBeH 3a KopucTerse.

10 lMNMpuTUCHETE ro KONYeTo + UNn - 3a Aa n3bepeTe 6p3MHa Ha obpaboTka (o 1
0o 4).

Bp3nHa 1: anapatoT Ke paboTu co Hajmana bp3urHa.
Bp3uvHa 4: anapaToT Ke paboTu co HajroniemMa bp3uvHa.
HemojTe pa ro kopuctute anapartoT 6e3 coCcTojKu.

HemojTe pa ro octaBate MOTOpoOT Aa paboTu noeeke of 60 cekyHau 6e3
NpeKuVH; NoYeKajTe oKosy 2 MUHYTKU NMpef NOBTOPHO Aa Fo BKIy4UTE.

11 MNpuTmUCHETE ro KONYeTo 3a BKJIyYyBaHe/NCKIyYyBakbe 3a Aa 3anoyHeTe Co
obpaboTka.

12 MOBTOPHO NPUTUCHETE FO KOMYETO 3a BKJTyYyBaHe/NCKiyyyBarbe 3a Aa
3anpere.

13 3BafieTe ro MPUKIy4oKOT Of LUTEKEPOT.

14 MNMomecTeTe ro NpeknHyBa4oT BO Nosioxba 3a OTK/ydyBakse 3a Aa ja
OTCTPaHUTE MOTOPHAaTa eAVHMLA O KanakoT.
15 OtcTpaHeTe ja MOTOpHaTa egMHMLA Of KanakoT.
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16 OTcTpaHeTe ro Kanakor.

17 OTcTpaHeTe ro CKI0NeHWOT ANCK 33 MaTere 0 cafoT.

18 icnpasHeTe ro cagoT.

YnoTtpeba Ha [OAATOKOT 3a Niyneme JIyK

3a KOpUCTEHE Ha 0OAaTOKOT 3a Nynere NyK, aieferte rm 4Hekopute noaony:
KOPVICTeTe CaMoO YelwHUHa NyK. He KopucteTe uenu rnasmumn nyk.

1 I'IpMKaque ro 0O4AaTOKOT 3a Jiynere JIyK Ha cafoT 3a Ce4Ka4yoT.
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2 [opajte po 60 YelwHWHba NyK BO CafoT.

3 3aTBopeTe M 3aKny4yeTte ro Kanakot

4 CraBeTtero NOTUCHYBA4YOT BO OTBOPOT 3a MNOJIHEHE.

5 TllpukaveTe ja MOTOPHaTa eAMHMLA Ha KanakoT.
- [poBepeTe ganu 03HakaTa Ha MOTOPHaTa eMHWLA € MopaMHeTa Co
O3HakaTa Ha Kanakor.
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6 TlomecTeTe ro NpekrHyBayoT BO Nosioxba 3a 3akyyyBarbe 3a Aa ja
NPULBPCTUTE MOTOPHATa eAMHMLIA Ha KanakoT.

7 BwmeTHeTe ro NpuKIy4oKOT BO SUAHMOT LUTEKEP.
- AnapatoT e nofroTeeH.

8 [lpuTncHeTe ro KONYeTo + UK - 3a fa n3bepete Op3nHa 2.
He o6paboTtyBajte noBeke of 30 ceKyHAM.

[loKOJIKY HEeKOU YellHUHa OCTaHaT HeusnyneHu, obpaboTeTe NOBTOPHO
co 6p3rHa 2 o 30 ceKyHAu.

AKO NyKOT u3rsiiefa NpeMHOry BiaXKeH, MOXe fa € NpeMHory
obpaboTeH. HamaneTe ro BpemeTo Ha 06paboTKa CIEAHUOT NarT.

9 [lpuTncHeTe ro KONYeTO 3a BKyYyBare/NCKyYyBarbe 3a Aa 3anovHeTe co
obpaboTka.

10 [TOBTOPHO NPUTUCHETE rO KOMYETO 3a BKIyYyBarbe/NCKITydyBarbe 3a Aa
3anperte.

11 V13BapeTe ro NpuKy4oKOT Of, LUTEKEPOT.
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12 MNomecTeTe ro NPeknHyBavoT BO NoJioxkba 3a OTK/1ydyBakbe 3a [1a ja OTKauuTe
MOTOpHaTa eanHNLA.
13 OTcTpaHeTe ja MOTOpHATa eAMHNLA O KanakoT.

14 OTcTpaHeTe ro KanakoT.

15 OTcTpaHeTe ro 4OAAaTOKOT 3a JIynere JIyK 0f, CAfoT Ha Cevkayor.

16 OTcTpaHeTe ro BULIOKOT AyLUMNN.
/\ - W3nyneHwuTe YellHMHba NyK Ce MOArOTBEHM 33 KOPUCTEHsE.

KonnunHun 3a o6pabdboTka u Bpeme Ha o6paboTka

He HagMuHYBajTe rM HaBeAeHUTe MaKCUMAaJTHU KOJIMYUHU U BPeMUHbA Ha
obpaboTka.
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(MAX)
@ 0) 4009 10P 1
4 1 3 4
@ 009 0 sec.
P
o, 4009 30 sec. 4
()
‘\4-‘, 400 g 60 sec. 4
@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
@ C 250 ml 60 sec. a4
HR1507
% )Q 4 x@ 90 sec. 4
L
o _ kg‘ 5009 20 sec. 1
Sy
HR1507 [ 2509 30 sec. 1
5009 20 sec. 2
1 piece 20 sec. 2
X 2509 30 sec. 2
*E;zggpe 2009 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x % 10 Cloves 15 sec. 2
HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

PeuenTtu

Mvpe of KOMNVPK CO Mef,

OBOj peuenT MoXXe Aa ce NoaAroTen Co NoOMoLl Ha CcTaHAapAHaTa
€nHULla Co cevyunna.

450 g mepg,

200 g 3amp3Hart nyTep
100 g BapeHu KomMnvpu

1 CraBeTe 450 g Mef, BO caf v cTaBeTe ro Bo hpukmngep Ha 0 °C (nogroTeete 3

capa).
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2 Wceyete 200 g 3amp3HaT nyTep Ha Kouku of 2-3 cm 1 100 g BapeHu
KOMMMPW Ha Nap4vmma of 3-4 cm.

3 (CraBeTe N cajloBUTe Ha MacaTa, 404ajTe ro NyTepoT 1 BapeHuTe napynba
KOMMMPK BO BUCOKMNOT Cafl 1 KOPUCTETE ja HajBMcOKaTa MocTaBka 5 cekyHAu.

Uncrtere n ogpixyBare

1 Cekorauw VICKJ'IyHyBajTe ro anapatoT o4 wTekep npea ga ro HncTmTe.
2 Packnonete ro anapaTtoT U BHUMaATeJIHO OTCTpaHeTe ' ce4ymniata 1 cnTe
APYyrn OTCTPaHNVBW OeN0BN.

3 3bpuwieTe ja MOTOpHaTa eAVHMLA CaMO CO BRaxHa Kpna.
4 VicuncTeTe rv fofaToumTe CO ToMna BOAA U AeTepreHT.
5 V3bpuLueTe rm cuTe Aen0BU Ha CeYKavoT CO YMCTa Kpna.

Ncuncrete n ncywieTte ro Kanakot

cnnakHeTe ro KanakoT nof msas BoAa.
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HeMOjTe Oa ro nortonyeBaTe KanakoT BO BOAA.

OcTaBeTe ro KanakoT Aa Ce CyLUM HaKoCo Ha pelueTkaTa.
HemojTe fa ro cylwmTe KanakoT CBPTeH HaoMaKy UM Ha paMHa noBpLUnHa.
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BBepeHue

Mo3apasnsem ¢ MoKynkow n npueetcteyem B kiyoe Philips!

YT06bI BOCMOIb30BATLCA BCEMU MpenmMyLecTBamu nogaepxku Philips,
3apernctpupynte npubop Ha Beb-cante www.philips.com/welcome.

OOLee onucaHue

HR1507

-
A

HR1507

Tonkatenb

Bnok anekTpomdsuratens

KpbllKa Yawm namenbumTens

Yawa namenbuntens

OCHOBHOW HOX

[ ononHUTENbHbIN HOX

YCTPONCTBO A1 YNCTKM YecHoka (Tofibko HR1507)
BcTaBka ans Hapesku ToMTMKaMU

BcTaBka anst LWNHKOBKM

10 Bcraska ong n3mesnbyeHus (tonsko HR1507)
11 OepxaTenb BCTaBkK

12 Ounck onga B36busaHusa (Tosibko HR1507)

13 Ban

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Important

OnacHo!

Warning

He knaguTe nanbLbl 1 KyXOHHbIE MPUHALNEXHOCTYM B Yally, KOraa npubop
MOAKITIOYEH K MCTOUYHUKY MUTaHMS. ECIN XOTUTE NPUXKaTh UHIPEOMNEHTSI,
MCNONb3yTe 41K 3TOr0 NOAXOASLUMIA MHCTPYMEHT, HanpuMep nonaTky.
He ycTaHaBnvBainTe HOX B cbope Ha B6J10K MUTaHUs, /v KyBLUMH/KPbILWKa
He yCTaHOBMEHbI.

3anpeluaeTcs norpyxatb 670K 31eKTpoaBUraTens B BOLy UV Apyrme
XKMOKOCTH, a Tak)Ke MPOMbIBaTh ero Nof cTpye Boasl. 18 04mcTkm 610Ka
3N1eKTPOABUraTENS MOMb3YNTECH TONIbKO BNAXHOM TKaHbIO.

He ncnonb3ynte npnbop B HenpeaHa3HavyeHHbIX 418 3TOro Liensx Bo
n3bexaHve NonyyeHns TpaBMm.

Mpexae 4yem CMeHUTL akceccyap Uav MPUKOCHYTLCS K HaCcTAaM, OBUXYLLMMCA
BO BpeMs paboThl, ybeantech, YTo Nprbop BbIK/IOYEH 1 OTKIIIOYEH OT
NCTOYHMKA MUTaHUS

Mepen nofknoyeHviem nprbopa ybeamntech, YTO ykazaHHOE Ha HeM
HanpsKeHne COOTBETCTBYET HaMPSXXEHNIO MECTHOWM 3/1EKTPOCETH.
3anpeLyaeTcst CNonb3oBaHVe Nprubopa NPW NOBPEXAEHNN CETEBOTO LLUHYPA,
BUJIKW WS APYTX KOMMOHEHTOB, a TakXKe Halnyuy BUAUMbIX TPELLH.

B cnyyae noBpexaeHns ceTeBOro LUHypa ero HeobXoANMO 3aMeHUTb. B
Lensix 6e3onacHOCTN 3aMeHa LO/IKHa BbINOMHATLCS KoMnaHumen Philips,
CEPBUCHbIM areHTOM WKW cneuranmMcTamMmm aHanormyHom keanndmnkaumm.
Jnua c orpaHnu4eHHbIMU DU3NHECKUMU UV UHTENNEKTYanbHbIMK
BO3MOXHOCTSIMU, a Takke NiMLa C He[OCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HaHUAMMN
MOTYT NOJ1b30BaThCS 3TUM NPYOOPOM TOSLKO MoA NPUCMOTPOM APYrvX NNLL
NNV NOCNEe MHCTPYKTUPOBaHMSA 0 6e30nacHOM MCNob30oBaHUM Npubopa u
noTeHLMa bHbIX OMacHOCTSX.

[aHHbIn npubop He NpefHa3HaveH Ans aeten. XpaHute npnbop 1 LWHyp B
HefOCTYNMHOM AN18 AeTen mecTe.

He no3sonsinTte getsm urpate ¢ NpUHGOopPoMm.

ByapTe MakcvManbHO OCTOPOXHbI NMPK paboTe ¢ HoXeBbIM B/I0KOM.
MposiBAsAATE 0COOYI0 OCTOPOXHOCTL NMPW €ro U3BEYEHUM 13 Yallun, a Takxe
OMYCTOLLEHUWN 1 O4NCTKE Yalin. Ero pexyLumne Kpas o4eHb ocTpble.

HE npukacanTech K OCTpbIM HOXaM. HOXM 04eHb OCTPbIe, MCMONb3yNTe C
OCTOPOXHOCTbIO. Bcerga gepxxure 3a xBaT A/15 NanbLes / oTBepCTMe AMcKa B
BEPXHEeN 4acTu, BHe fOCAraeMOCTV pexyLlen KpoMKH, koraa paboTtaeTe ¢
pexyLUMMMN Ne3BMAMM, ONyCTOLLIaeTe Yallly Uv BbINOJTHAETE OUYNCTKY.

B cnyyae 3aefaHnst OQHOrO 13 HOXeBbIX 6J10KOB OTKIIOUMTE NPUBOP OT ceTu,
a 3aTeM V3BNEKUTE NPOAYKTbI, MPENATCTBYIOLIME ABVXKEHNIO HOXEBbIX
610KOB.

BynbTe akkypaTHbI, Ha/MBas ropsaYyIo XXUOKOCTb B KYBLUWH, MOCKOSbKY
Hapsay C ropsAYMM MapoOM OHa MOXET CTaTb MPUYNHOM OXOrOB.

Mepen 04NCTKOM MK BBINOTHEHWEM TEXHUYECKOro 0bCnyxunBaHmna npnbopa
BCerfa nssnekanTe BUJIKY U3 PO3ETKM 3/1eKTPOCETU.
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He VICI'IOJ'IbByPITe HOXeBOW BJIOK M3MeNnbynTeNs 6e3 Yalln U3MeNnbYnUTens.

Mepen cObopkoin, pa3bopKon, XpaHEHNEM U OYUCTKOM, a TakxKe eC/n Bbl
ocTaBnsieTe nprbop 6e3 NnpucMoTpa, 0bs3aTenbHO OTK/oYalTe NpUbop OT
3N1eKTPOCETU.

3anpeLaeTcst Nob30BaThCsA KaKMMU-NMOO akceccyapamm v AeTansimm
LPYyrnx NpoV3BOAMTENEN, a TakKe akceccyapaMu v AeTansimMu, He
nMeloWwMMK cneymnansHor pekoMmeHgaumn Philips. Mpu ncnons3osaHum
TaKMX akceccyapoB 1 fieTanen rapaHTuUinHble 0bs3aTenbCcTBa TEPAOT CUy.
Mcnonb3yiTe 3TOT NpUHOP TOSIbKO MO Ha3HaYeHMI0, KaK yKa3aHo B
NHCTPYKLUMM MO 3KCMayaTaumu.

Mprbop npefHa3HaveH TONbKO 4S8 NCMOb30BaHNS B 0ObIYHbIX ObITOBbIX
ycnoBusix. OH He NpefHasHayeH ANs MCNOAb30BaHMS B TaKMX YCIOBUSIX, Kak
CTONIOBbIE W KyXHW AN151 MepcoHaa B MarasunHax, opucax n 1. n. lNprbop
TakXe He NpefHasHaveH 415 MCNOoNb30BaHMSA NOCTOSANbLAMM FOCTUHNL,
rocTeBbIX JOMOB U T. .

Konnuectso obpabaTtbiBaeMbix NpoayKTOB 1 BpeMsi paboTbl nprubopa He
LOMKHbI NMPEeBbILLAaTh 3HAYEHMs, yKazaHHble B Tabnuue.

He npeBbilwarTe MakcMManbHO OMNYCTUMblE 3HAYEHWS, yKa3aHHble Ha Yalle
n3mMenbymTens.

Mepen 06paboTKON HapexbTe KPyMnHbie NPOAYKTbl HEOOLLLIMMMI KyCOYKaMum
(pa3mepom okoso 2 cm).

HE obpabaTtbiBaliTe ropsume MHrpeaneHTh.

Ecnun nHrpeameHTsl NPUANMNAK K CTEHKaM Yallu, n3snekumte 610K
3N1eKTPOABUraTENS U CHAMUTE KPbILLIKY. 3aTeM OYMCTUTE Yally OT
NHIPEaMEHTOB C MOMOLLBIO IONATOYKM MK f06aBbTE HEMHOIO XMUAKOCTY,
4TOObBI YNPOCTUTL OYMCTKY.

He ncnonb3yite npnbop 6e3 nepepbiBa B TeHeHWe BpeMeHH,
NpeBbILLAOLWEro ykasaHHoe Huxe. HenpepbiBHasi 06paboTka MHrpeaneHToB
B Te4eHWe ANINTeNbHOro BpeMeHN MOXET NPMBECTU K MOBPEXAEHNIO
npubopa.

3anpeLlaeTca UCnob30BaTh A YNCTKW nprbopa rybkm ¢ abpasnsBHbIM
NoKpbITMEM, aOpa3nBHbIe YNCTSALLME CPEACTBA UM PACTBOPUTENN TUNA
BeH3nHa nnu aueToHa.

Mepepn nepBbiM NPUMeHeHWeM Nprbopa TLaTeNbHO NPOMONTe BCe AeTanu,
KOTOpble ByayT conpurKacaTbCs C NULLEBLIMU NPOAYKTaMu. BeinonHanTe
OYMCTKY B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAAUMUAMM B MHCTPYKLMN MO
aKkcnnyaTaumn.

YpoBeHsb wyma: Lc =85 ab(A)

dneKTpomMarHuTHole nonsa (M)

3TOT NPMOOP COOTBETCTBYET MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM 1 HOPMaMm No
BO34,MCTBUIO 31EKTPOMArHUTHbIX MOJIeN.
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YTunusauumsa

- DTOT CMMBOJI O3HAYaEeT, YTO 3NIeKTPUYECcKMe N3AeNns He MOTyT ObITb
YTUAN3NPOBAHbI BMECTE C ObITOBbIMU OTXOAAMMU.

- BbinonHanTe pasgenbHyo yTUAN3aLMIO 3N1eKTPUYECKNX U SN1EKTPOHHbIX
M3OeNNii B COOTBETCTBUM C NPaBUIaMu, MPUHATEIMY B Ballen cTpaHe.

MapaHTUAa U nogaepiKka

Komnarus Versuni Netherlands B.V., 3apeructpuposarHas no agpecy Claude
Debussylaan 88, AmMctepaam, NL, npenfiaraet ABYX/IETHIOK rapaHTUIO Ha 3TO
n3penune ¢ AaTbl ero NoKynku (Mnv ¢ AaTbl OCTAaBKYM, €C/IM OHa No3xe). 3Ta
rapaHTus HeecTBUTENbHA, eCnu fedhekT BO3HMK 13-3a HenpaBuiibHOro
MCNONb30BaHWS UV HeHaaexallero yxona. Hawa rapaHtus He BAUSET Ha
BalLW NpaBa NoTpebuTens B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. YTobObI NoNy4nTb
LOMONHNTENbHYIO MHPOPMaLMIO B OTHOLLEHNN 3amacHbIX YacTeln

VN NPeSbsiBUTL TPeOOBaHME MO rapaHTUW, MNOCETUTE Halll BeO-calT
home.id/support.

Flepen nepebiM UCNMNOJiIb30BaHUEM

MNepen NepBbIM MCMOb30BaHMEM BbIMOWTe NPUBOP 1 akceccyapbl B TeNI0M
MblfbHOW Bofe. TlaTeNbHO CMONOCHUTE UX W AaiTe UM MOSIHOCTBIO BbICOXHYTb
nepen cbopkoi.

YcTaHaBnMBanTe Yally U3MenbynTenst Ha yCToMYmBOM 1 POBHOW MOBEPXHOCTU.

He pacnonarame ero BO3J1e UCTOYHMKOB TenJia 1 BOMObI, a TakxXe
nerkoBocnjiaMeHAamnumnMxca MmaTepraaos.

NUcnonb3oBaHne npmnbdbopa

Ncnonb3oBaHue namenbyntens

Mpunbop npegHasHayeH Lns M3MebYeHst TaKMX NPOOYKTOB, Kak Opexu, Cblpoe
MSICO, PENYaThIi NyK, TBEPAblE CbIpbl, 3€M1€Hb U T. I

YT06bI MCNOMb30BATL M3MENbYNTESb, CTleaynTe NPUBELEHHbLIM HUXE
NHCTPYKLMSIM.
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1 TMpvkpenuTe OONOMHUTENBHBIA HOX K OCHOBHOMY HOXY.

E HE npukacaiTecb K OCTPbIM HOXaM.

2 BcraBbTe CO6paHHbIe HOXW N3MeNibYnTeNd B Hally U3MesibinTend.
- Bbl Takxxe MOXeTe UCMosb30BaTb OCHOBHOWM HOX 6e3 OOMNOJIHNTENTbHOIO
HO>Xa.

3 [MomecTuTe NPOAyKThl B Yallly M3MeNbUnTEeNs.

He po6aBnsaute UHrpeaneHTbl CcBepXx MaKCMMaJlbHOM OTMETKM B Yalue
usamenbvyuTens.

HapeXbTe MHrpeAneHTbl Ha KYyCOUYKM Pa3MepoM OKOJIO 2X2 CM.

4 3akpouTe v 3aUKCMpPYINTE KPbILLKY.
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5 YcTaHoBuUTe TOMIKATENb B KamMmepy noga4n.

6 [pukpenuTe MOTOPHBbI 610K K KPbILLKE.
- Ybegutech, YTO MeTKa Ha MOTOPHOM BJ10Ke COOTBETCTBYET METKe Ha KPbILLKeE.

7 COBWHbTE NepeksyaTeNb B NoJIoXeHne durKkcaumm, 4Tobbl 3achnKcMpoBaThb
MOTOPHbIV 610K Ha KpbILLIKE.

8 BcTaBbTe BUJIKY CETEBOTO LUHYPa B PO3ETKY 3/1EKTPOCETU.
- [Mpwnbop rotos k paborTe.

9 HaxmuTe KHOMKY + UK -, 4Tobbl BbIbpaTh ckopocTb 06paboTkm (0T 1 o 4).
CkopocTb 1: nprbop paboTaeT Ha MUHUMAbHOM CKOPOCTU.
CkopocTb 4: npnbop paboTaeT Ha MakcMMabHOM CKOPOCTU.

He ncnonb3yite npnbop 6e3 MHrpeaueHToB.
He ocTaBnsaiiTe MOTOp BKJIIOYE€HHbIM Oosiee yem Ha 60 cekyHA;

NoAOXKAUTE HE MEHEee 2 MUHYT, NPeXAe YeM NOBTOPHO 3anycKaTb
YCTPOWCTBO.
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10 YT06bI HauyaTb 06PabOTKY, HAKMUTE KHOMKY MUTAHUS.
11 N5 OTKOYEHUS CHOBA HAaXXMUTE KHOMKY MUTaHNS.

12 V13BneknTe BUIIKY 13 PO3ETKM 3N1EeKTPOCETU.

13 CaBMHbTE NepeksitoYaTesb B MONOXeHWe pa3biokMpoBKY, YTOObI CHATb
MOTOPHbI BJIOK.
14 CHUMUWTE MOTOPHbIN 610K C KPbILLKN.

15 CHUMUTE KPbILLKY.

16 V13BnekunTe HoXeBOW BOK 13 YaLlu.
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17 OnycrowmnTe Yawy

)

MNcnonb3oBaHMe BCTaBOK O Hape3Kn JTIOMTUKamMu, LULMHKOBKHA
n namesib4yeHund

YT06bI MCNONBL30BaATh BCTABKM [/151 HAPE3KMN JTIOMTUKAMMU, LUMHKOBKM 1
M3MeNbYeH s, BbINOHUTE CllefyloLine OencTBuA:
1 [MpukpenuTe Ban K Yalle U3MeSbYUTens.

2 HpVIerI'II/ITe HY>KHYIO BCTaBKYy K Aep>KaTe 1o BCTaBOK.

HE npukacanTecb K OCTPbIM HOXKaM.

3 lpukpenuTte fepxaTtesb BCTaBKy B cbope K Basly B Yalle U3mesbynuTens.
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4 3akpouTe 1 3ahUKCUPYINTE KPbILLKY.

5 [MpukpennTe MOTOPHbIN BNOK K KPbILLKE.

Y6Q,D,I/IT€‘Cb, 4YTO Me€TKa Ha MOTOPHOM bnoke COOTBETCTBYET METKe Ha KPbILLUKe.

6 CIBUHbTE MepeksoyaTesb B MONOXeHNe hrKcaLmnm, 4Tobbl 3acrkcMpoBaTh
MOTOPHbIV 610K Ha KPbILLKe.

7 ,D,O6aBbTe NHIrpegneHTbl Yepes KamMepy nogadn n BOCI‘IOJ'Ib3y|7|T€Cb
TONKaTenem.

He pno6aBnsinTe MHrpeaneHTbl CBepX MaKCMMaJsIbHOM OTMETKM B yalue
namensuurens (500 r).

8 YcTaHoBWTe TOSIKaTESb B KAMEPY NMOAAuMN.
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9 BcTaBbTe BUJIKY CETEBOTO LLUHYPa B PO3ETKY 3/1EKTPOCETU.
- [Mpwnbop rotos k paborTe.

10 HaxmuTe KHOMKY + UK -, 4TOObI BbIOPATb CKOPOCTb 06paboTkn (0T 1 Ao 4).
CkopocTb 1: nprbop paboTaeT Ha MUHUMATbHOM CKOPOCTU.
CkopocTb 4: npnbop paboTaeT Ha MakcMMabHOM CKOPOCTU.

He ncnonb3yiite npubop 6€3 UHFrPEeANEHTOB.

He ocTaBnsaiiTe MOTOp BKJIIOYE€HHbIM O6osiee yem Ha 60 cekyHA;
NOAOXKAUTE He MeHee 2 MUHYT, NPeXAe YeM MNOBTOPHO 3amnycKaTb
YCTPOWCTBO.

11 Y1066l HaYaTb 06PaBOTKY, HAXXMUTE KHOMKY MUTAHUS.
12 Jns oTK0YEeHWS CHOBa HaXXMUTe KHOMKY MUTaHNs.

13 V3BneKunTe BUIIKY U3 PO3ETKM 1EKTPOCETH.

14 CouHbTe NnepekstoyaTesb B NooxeHre pa3bioknpoBky, HTOObI CHATb
MOTOPHbIN 6710K C KPbILLIKM.

15 CHYMUTE MOTOPHbIN B10K C KPbILLIKU.

16 CHUMUTE KPbILLIKY.
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17 CHumuTe Aep>KaTesib BCTaBKW B c6ope n N3BNeKNTE Ba M3 Yalln.

18 OnycrowmnTe yawly.

Mcnonb3oBaHue aucka ans s3buBaHus

YT06bI MCNONBb30BaTh ANCK A8 B3OMBaHWS, BbINONHUTE CeaytoLime OencTBUs:
1 Mpukpenute Anck ons B301BaHMs K Bany.
2 [loBepHUTe OUCK AN B3OMBaHWS MPOTMB YacOBOW CTPEKN ANs dhrKcaumm.

3 YcTaHoBUTe cOBpPaHHbIN ANCK Ast B3OMBaHWS B Yallly M3MENbYnTENS.

4 ﬂ,O6aBbTe MHrpeaneHTbl B Yally U3MeNbYnTeNA.

He po6aBnanTe UHrpeaneHTbl CBEPX MaKCMMasibHOM OTMETKM B Yalue
u3mesnbyuTens.
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5 3akpowTe v 3apuKcMpyiiTe KPbILLKY

6 YcTaHOBWUTE TOMIKaTeb B Kamepy Nopaun.

7 TIpUKpenuTe MOTOPHbIN B/IOK K KPbILLKE.
- Ybenurtech, 4TO MeTKa Ha MOTOPHOM B10Ke COOTBETCTBYET MeTKE Ha KPbILLKE.

8 CaBYHbTE NepekstoyaTesb B MOOXEHNE UKcaLmnm, YTobbl 3adrKcMpoBaTh
MOTOPHbIN BGSI0K Ha KPbILLKE.
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9 BcTaBbTe BUJIKY CETEBOTO LLUHYPa B PO3ETKY 3/1EKTPOCETU.
- [Mpwnbop rotos k paborTe.

10 HaxmuTe KHOMKY + UK -, 4TOObI BbIOPATb CKOPOCTb 06paboTkn (0T 1 Ao 4).
CkopocTb 1: nprbop paboTaeT Ha MUHUMATbHOM CKOPOCTU.
CkopocTb 4: npnbop paboTaeT Ha MakcMMabHOM CKOPOCTU.

He ncnonb3yite npnbop 6e3 MHrpeaueHToB.
He ocTaBnsaiiTe MOTOp BKJIIOYE€HHbIM O6osiee yem Ha 60 cekyHA;

NoAOXKAUTE HE MEHEeEe 2 MUHYT, NPeXAe YeM NOBTOPHO 3anycKaTb
YCTPOWCTBO.

11 Y1066l HaYaTb 06PaBOTKY, HAXXMUTE KHOMKY MUTAHUS.
12 Jns oTK0YEeHWS CHOBa HaXXMUTe KHOMKY MUTaHNs.

13 V3BneKunTe BUIIKY U3 PO3ETKM 1EKTPOCETH.

14 CouHbTe NnepekstoyaTesb B NooxeHre pa3bioknpoBky, HTOObI CHATb
MOTOPHbIN 6710K C KPbILLIKM.
15 CHYMUTE MOTOPHbIN B10K C KPbILLIKU.
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16 CHUMUTE KPbILLKY.

17 V3BnekuTe amck ans B36rBaHus B cbope 13 Yaluu.

18 OnycTowmTe yaLy.

Ncnonb3oBaHue yCTpOVICTBa ansa YNCTkKm 4eCcHOKa

YT06bI UCNONB30BaTL YCTPONCTBO 4SS YNCTKM YeCHOKA, BbINOSIHUTE ClefytoLime
nencreus.
Wcnonb3yiTe TONbKO O4YMLLEHHbIe 3y6UMKKn YecHoKa. He knapguTe uenble
JNIYKOBULIbl YECHOKA.
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1 YcraHosute yCTpOVICTBO ONA HNCTKM HeCHOKa B Yally U3Meb4nTend.

2 [lobaBbTe B Yally Ao 60 3y64MKOB YeCHOKa.

3 3akpouTe 1 3amKCMPyNTE KPbILLIKY

4 YcraHoBWUTe TOMIKaTe b B Kamepy nogadn.
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5 [pukpennTe MOTOPHbIN ONOK K KPbILLIKE.
- Ybeputech, YTO MeTKa Ha MOTOPHOM B/10Ke COOTBETCTBYET METKE Ha KPbILLKE.

6 COBuHbTE NepeksyaTeNb B NoJIoXeHne durkcaumm, 4ytobbl 3achnkcMpoBaThb
MOTOPHbI 610K Ha KpbILLKe.

7 BcTaBbTe BUJIKY CETEBOTO LUHYPa B PO3ETKY 3/1EKTPOCETU.
- Mpwubop rotos k paboTe.

8 CMnoMmOoLLbI KHOMOK + 1 - BeibepuUTe CkopocTb 2.

Bkntounte He 6onee yem Ha 30 cekyHA.

Ecnn HekoTopble 3y6UNKM BCE eLle HE OYULLIEHDI, ELIE pa3 3anycTUTe
npubop Ha ckopocTu 2 Ha 30 ceKyHA.

ECnu 4eCHOK CIMLLKOM BJIQXKHbIY, BO3MOXKHO, 06paboTka 6bina
CJIULLKOM [0Nroi. B cnepytowui pas o6pabaTtbiBaiiTe €ro He Tak [OJIro.

9 YT0ObI HaYaTb 06PaABOTKY, HAKMUTE KHOMKY NUTAHMS.
10 [1na oTKII04eHMSA CHOBA HaXXMUTE KHOMKY MUTaHMS.
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11 N3BneknTe BUNKY N3 PO3ETKM 3N1EKTPOCETH.

12 CaBYHbTE NepekstoYaTesb B MooXeHne pa3bnoknpoBKM, YTOObI CHATb
MOTOPHbI BIIOK.
13 CHUMUTE MOTOPHbIN B10K C KPbILLIKU.

14 CHUMUTE KPbILLIKY.

15 V3Bnekute yCTpOI;ICTBO Ona YNCTKN YeCHOKa U3 Yalll n3mMenbyntensd.

16 BbIOpocbTe OCTaTKM LWENyXM.
- OunieHHble 3y6UnKM YeCHOKa MOXHO MUCMOJb30BaTb B FOTOBKE.
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KonnuyecTtBo npoaykToB U BpemMmsi 06paboTku

He 3anonHsnTe eMKOCTb Bbille MaKCMMalbHOM OTMETKM; Bpems 06paGOTKM

He AO0JDKHO npeBbllaTh YKazaHHOe.

©

—

(MAX) (MAX)
@ D) 4009 10P 1
400 g 10 sec 4
S,
o 4009 30 sec. 4
7y
69 4009 60 sec. 4
N
@ 500 g+200 ml | 60 sec. 1>4
ﬂ éz 250 ml 60 sec. 4
HR1507
% )@ 4 x@ 90 sec. 4
Pou
i} tg‘ 500¢g 20 sec. 1
HR1507 @ 2509 30 sec. 1
%@ 500 g 20 sec. 2
% 1 piece 20 sec. 2
@ 250¢g 30 sec. 2
%@ 200¢g 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x % 10 Cloves 15 sec. 2
60 x éi@? 60 Cloves 30-60 sec. 2

PeuenTbl
Miope 13 cnagkoro kapTodens

bnopgo no 3TOMY peuenTy MOXXHO NPUrotToBUTb C NOMOLLbIO

CTAaHAAPTHOrO HOXEBOTO BJI0Ka.
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450 r mepa

200 r 3aMOpPOXEHHOrO C/IMBOYHOrO Macsa

100 r cBexero NpUroToBEHHOTO KapTodens

1 Hanente 450 r Mefa B eMKOCTb M MOCTaBbTE B XONOANIbHUK Ha 0 °C
(noaroToBbTE 3 EMKOCTH).

2 HapexbTe 200 r cnMBOYHOro Macsa Ha Kybuku pasmepom 2-3 cm, a 100 r
CBEXEro NPUroTOB/IEHHOIO KapTodensa — Ha Kyoukn 3—4 cm.

3 [locTaBbTe eMKOCTU Ha CTOJ, 40OaBbTe KyCOYKM Macna 1 kaptodens B
KYBLUVH, MOC/e Yero BKJIIOYMTE NpUOOp Ha MakKCcMMabHOM MOLLIHOCTY Ha
5 cexkyHp.

Ounctka u yxon

1 Bcerpa oTko4anTe Npubop OT 3NeKTPOCeTH nepeL, O4NCTKON.

2 Pa3bepute Npubop v akkypaTHO MU3BNEKMUTE U3 HErO N1E3BUS 1 NpoYmne
CbeMHble KOMMOHEHTBI.

3 TpoTpuTe MOTOPHLIN 610K BAAXXHOWN TKaHbIO.

»

OuncTrTe akceccyapbl Tenaom BoAov ¢ gobasneHem MOLLEro CpeacTsa.
5 Y6epute ocTaTKu BNaru ¢ getanemn namMenbyntens YUCTbiM MNoSoTEHLEM.
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OuuncTuTe KpbILLKY N JaNTe e BbICOXHYTb

[MpomMowTe KPBbILLKY NPOTOYHOW BOAOW.
He norpy»anTe KpbILLKY B BOOY LIEIMKOM.

[laiiTe KpblLLKe BbICOXHYTb, Pa3MeCTUB ee Ha CyLLUWIKE MO YoM,
He cylwmTe KpbILLKY B MepeBepHYTOM MNOSIOXEHUW UN Ha POBHOW NMOBEPXHOCTY.
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Bctyn
BiTaemo 3 npuabaHHam Brpoby Philips!

LLlo6 ynoBHi ckopucTaTmcs NiATPMMKOIO, Ky NponoHye Philips, 3apeectpyiite
CBi BUpi6b Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

3araJibHU" onuc

HR1507

LLToBxay

bnok gBuryHa

Kpuiuka Yawi nogpibHioBayva

Yawa noppibHioBava

OcHoBHe ne3o

HopaTkose ne3o

Hacazka ons unweHHs yacHuky (nvwe HR1507)
Hacapgka ons HapizaHHsS

Hacazka ona HaTupaHHsa

10 Hacagka ana noapibHeHHs (nmwe mogens HR1507)
11 Tpymay Hacagkum

12 Onck onsa 36musaHHs (nuwe HR1507)

13 Ban

OoOoO~NOOUTDS WN —
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Ba)knuBa iHpopmauis

Hebe3neyHo

NMonepep>xeHHS

Konu npucTpin nigkaoyeHo Jo enekTpoMepexi, TPMManTe pyKu N KyXOHHe
npvnagna nofani Bif Yati. 9Kwo noTpibHO NOCYHYTU NPOAYKTU BHI3,
BMKOPUCTOBYITE BIANOBIAHE KYXOHHe NpUafas, Hanpuknag, fonartky.
Hikonu He dikcynTe pixkyunin Mogynb Ha 6710 XKVBJeHHsi 6€3 BCTAHOBNEHOI
YaLli/KpULKK.

Hikonu He 3aHyptoTe 610K ABUIYHa Yy BOZY UM iHLY PiAVHY Ta HE MUITE NOro
nig KpaHom. [1nsa ymieHHs 610Ka ABUIyHa BUKOPUCTOBYIATE NLLIE BOJIOTY
raHyipKy.

BukopucToBynTe BMpiO nuLLe 3a NpU3HaYeHHSAM 151 YHUKHEHHS
NMOTEHLINHOIO TPaBMYBaHHS.

Mepen TUM sk 3aMiHSTU akcecyapy abo TOPKaTUCS YacTWH, SKi pyxatoTbes nig,
Yac BMKOPWCTaHHS, BUMKHITb MPUCTPIl i Bif'€eQHaNTe MOro Big Mepexi.
Mepen TMM 5K Nig'egHYBaTV NPUCTPIN O enekTpomepexi, NepesipTe, Yn
30iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa Ha NpUCTPOl, 3 HaMpyro y Mepexi.

He BrKopuCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP, LUHYP XNBAEHHS abo iHLWi
4aCTUHN NOLWKOAXKEHO ab0 Ha HUX BUAHO TPILLMHN.

SAKLLO Kabenb XMBNEHHS MOLIKOAXKEHO, ANS YHUKHEHHS Hebe3nekn noro
noTpibHO 3amMiHMTK nuLwe y Philips, 3BepHYBLIMCH A0 CEPBICHOIO areHTa
KomnaHii abo kBaniikoBaHux ocib.

MprUcTposaMU MOXKyYTb KOPUCTYBaTMCS 0COOM i3 nocnabneHumMu isnyHUMM
BiAUYTTAMM ab0 PO3yMOBUMM 3LiOHOCTIMU, 41 Be3 HanexHoro 4ocsigy Ta
3HaHb, 3@ YMOBMW, LLIO KOPUCTYBaHHS BiAOYBa€ETbCS Nif HarNaaoM, im 6yno
NpoBeAEeHO IHCTPYKTaX LWoAo 6e3ne4Horo KOpMCTyBaHHS MPUCTPOEM Ta iX
6yn10 NOBILOMSIEHO NMPO MOXJIUBI PU3NKMA.

LM NpUCTPOEM He MOXHa KOPUCTYBaTUCA AiTAM. TpuUMarTe NpUCTPIn i LWHYpP
nogani Big giten.

He no3sonanTte fitsm 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

Kopuctyntecs pixyunm 6nokom ayxe obepexHo. byabte ocobnmso
obepexHi, KON BUAMAETe NOro 3 Yallli, KOSV CMOPOXKHIOETE Yally abo nig
Yac YnLLeHHs. Jlesa gyxe rocTpi.

HE TopkanTecs roctpmx HOXiB. HOXi ly>ke rocTpi, TOMy KOPUCTYUTECS HUMU
ob6epexHo. MM 4ac poboTN 3 rOCTPUMU PiXKYUYMMM f1le3aMK, CTOPOXKHSAIOYM
YaLly 1 BUKOHYIOYY YULLEHHS, 3aBX AW TPUMaKTe 3a pyyKy/ANCKOBUI OTBIP
Bropi, Nofani Bif, pi>ky4oro Kpato.

SKLLO OAMH i3 pixkyunx 6710KiB 330’ €TbCs, BUMKHITL NPUCTPIN | BUAANITb
NpPOAyKTH, SKi MOro B0KyOTb.

BynpTe 0bepeHi, KON HaNMBaETe y YaLly rapsivy pianHy, OCKinbKy rapsya
pigvHa 1 Napa MOXyTb CIPUYUHUTL OMiKW.

Mepen YMLLEHHSAM Y 0O6CTYrOBYBaHHSIM NPUCTPOLO 3aBXAN BUAMaNTe
LITeKep i3 po3eTKu.

Hikonu He BUKOpUCTOBYMTE pixyunin 6ok noapibHioBaya 6e3 yauli
nofpibHoBayva.
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YBara!

3aBXau Bi' €gHYNTE NPUCTPIN Bif Mepexi, SKLLO 3anuLlaETe noro 6e3
Harnagy Ta nepeg TMM sk 36upatu, po3bupati, YncTuTr abo BigknagaTm
Moro Ha 36epiraHHs.

He BMKOPUCTOBYIMTE akcecyapn Yu feTani iHWmX BUPOOHWKIB, 3@ BUHSTKOM
TIX, SKi pekomeHaye komnaHis Philips. BUKOpUCTaHHA Takmx akcecyapis un
neTtanen npusBeae 40 BTPATX rapaHTil.

BukopucroBymTe Lien NpUcTpivt NnLe 3a NpuU3HaYeHHAM, K OMUCcaHo B
nocibHWKY KopUcTyBaya.

Llei NpycTpill MPU3HAYeHO BUKIOYHO AnS NobyTOBOro BUKOpWCTaHHS. Moro
He Npr3HaYeHO A1 BUKOPUCTaHHS Ha CNy>XBOBMX KyXHSAX y MarasmnHax,
odhicax, hepmMepcbkmx rocnofapcTBax Ta B iHWUX BUPOBHUYMX yMoBax. loro
He Mpr3Ha4yeHo A1 BUKOPUCTaHHS KTiEHTaMK B rOTeNsAX, MOTeNaX, roTensx i3
KOMMIEKCOM MOCYT «HOYIBAS | CHIOAHOK» Ta IHLLIMX XUINX CepefoBULLIAX.
He nepeBuLLynTe KiNbKicTb MPOAYKTIB Ta TPUBANICTb 0OPOOKY, BKa3aHi B
Tabnuui.

He nepeBuLLynTe MakCMManbHy KinbKiCTb MPOAYKTIB, BKa3aHy AN Yalli
nofpibHoBaya.

Mepw Hixx 06pobnATY BeNNKi NPOAYKTH, MOPIXKTe IX Ha LUMaTKU Npubin. 2 cm.
HE obpobnsainTe rapsyi npoayKTu.

SKLLO NPOAYKTU MPUANMNAIOTL A0 CTIHKW Yallli, 3HIMiTb 610K ABUTYHA i
KpuLKy. MOTiM NOYNCTITb NPOAYKTY 3a [LONOMOrOto SlonaTtku abo gopante
TPOXM PIANHN.

He BrKopUCTOBYITE NPUCTPI OBLUE 3a3HAYEHOIO HMXKYe Yacy 6e3 nepepsu
Ha BiAno4MHoK. besnepepBHa 06pobka NPOTAroM TPMBANOro Yacy Moxe
NpM3BeCTN A0 MNOLIKOAXEHHS MPUCTPOILO.

Hikonv He BUKOPUCTOBYNTE ANSt YALLEHHS MPUCTPOIO XOPCTKI ryoku,
abpa3nBHi 3acobu abo PIAVHN ANA YNLLEHHS, Taki Ik OEH3MH Y/ aLeToH.
MNepen nepLwnmM BUKOPUCTAHHSAM PETENbHO NOYNCTITh YaCTUHK, AKi
KOHTaKTyBaTUMYTb i3 DKeto. IUBITbCA IHCTPYKLIT 3 YNLLEHHS Y LIbOMY
NOCIOHMKY.

PiBeHb wymy: Lc =85 ab (A)

EnekTtpomarHiTHi nons (EMI)

Llen npucTpin BioNOBIAAE YUHHUM CTaHOapTaM i MpaBoBUM HOpMaM, Lo
CTOCYIOTbCS BMMBY €/1eKTPOMarHiTHUX NOJiB.
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- Llen cumBon 03Havag, Lo enekTpUYHi BUpobW He NignsraoTs yTuisauii 3i
3BMYANHUMK NOOYTOBUMM BiAXoAaMM

- [doTpumynTech NpaBun po3aineHoro 360py enekTpuyHMX NPUCTPOIB Yy BaLlil
KpaiHi.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni Netherlands B.V., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npornoHye ABOpiYHy rapaHTito Ha Ler BUpib 3 gatn npuabdaHHs
(abo paTtv [ocTaBKy, AKLLLO BOHa BiAdynack nisHiwe). FapaHTia He
PO3MOBCIOAXKYETLCA Ha AleeKTH, LLLO BUHUKIIM BHACILOK HENPaBUIbHOIO
BMKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiyHe o6cnyrosyBaHHs. Lis rapaHTia He nopyLuye
Balli npaBa, NnepeabdayeHi 3aKkoHamMK MPo 3axMCT NpaB CMoXKMBaYiB. SKLLO Bam
HeobxifHa foaaTkoBa iHhopMallis Yv 3anacHi YacTuHK abo BM xoyeTe
CKOPUCTATUCA rapaHTielo, BiaBiganTe Beb-cat home.id/support.

Mepen nepwnMmMm BUKOPUCTAHHAM

MNepen nepLUvM BUKOPUCTaHHAM MNOMUITE MPUCTPIV Ta akcecyapy TeN0to
BOJIO0 3 MUIOYMM 3acOB0M. PeTeNlbHO CMOMOCHITh iX | MOBHICTIO BUCYLITb Nepes,
30MpPaHHSIM.

MocTaBTe Yally NnoApibHoBaYa Ha CTilky 11 piBHY MOBEPXHIO.
He cTaBTe Moro nobnusy gxxepen Tenna, Boam abo 3aiMmcTIX MaTepianis.

BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO

BukopucrtaHHsa nogpibHIoBayva

Llen npucTpint npusHayeHuin ans nogpibHeHHs TakMx NPOAYKTIB, SIK FOpixu, cmpe
M'sico, Umbynsi, TBEpAMIA C1p, TPABM TOLLLO.

LLlo6 B1KopurcTOBYBaTM NOAPIOHIOBAY, BUKOHANTE NOAAHI HMXYe KPOKM.
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BcTaHOBITE [OAATKOBE /1€30 Ha OCHOBHE N1€30.

HE TopkanTecs rocTpux HOXIiB.

BcTasTe 3i0paHi ne3a nogpibHioBaya B Yally nodpibHioBava.
Mo>Ha TaKo> BUKOPUCTOBYBATN OCHOBHe s1e30 6e3 J0AaTKOBOro Ne3a.

MoknagiTe NPOAyKTX B Yally noapidHioBauva.

He HanoBHIoNTe Yaly noapi6HOBaYa BULLE MaKCUMaJIbHOTO PiBHS.

MopiXTe NPoAYKTU Ha MeHLUi LMaTKK (2 X 2 cm).

3akpunTe 11 3adikcynTe KpULLKY.
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5 BcTaHOBITE WITOBXAY B OTBIp 415 NoAaui.

6 BcTaHOBITL 610K ABUIYHa Ha KPULLIKY.
- bnok gBuryHa mae 6yTv BUPIBHSHO 3 MO3HAYKO0 Ha KPULLILL.

7 [epecyHbTe Nepemumkay y nosoxeHHs 610KyBaHHS, LWob 3adikcysaT 6ok
LBUTYHA Ha KPULLLL.

8 BcTaBTe wWTencenb y PO3eTKy Ha CTiHi.
- [pucTpin rotToBun.

9 HaTtuckaum KHOMKK + abo -, BUOEpITb WBMAKICT 06pobky (Big 1 fo 4).
LIBnakicts 1: npucTpin NpauyioBaTMe 3@ HAMHWXXYOI LIBUAKOCTI.
LLIBnakicts 4: npucTpin NpautoBaTMe 38 HAMBULLOI LLIBUAKOCTI.

He BMuKanTe npucTtpiii npautoBaTn 6e3 NpoAyKTiB.

He 3anuwanTte 6510k ABMryHa npawutoBaTu gosLue 60 ceKyHA nocninb;
3ayekanTe NPUGNU3HO 2 XBUJINHU, NepLU HiXK BMUKATU NPUCTPiA 3HOBY.
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10 LLLo6 noyaT 06pobKy, HATUCHITE KHOMKY YBIMK./BUMK.
11 LLLo6 3ynnHNTW, 3HOBY HATUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK.

12 BUTArHITL LWUTEKep i3 po3eTKu.

13 MNepecyHbTe NepemMrKay y NOJIOXKEeHHS PO36J10KyBaHHs, L6 po361oKyBaTH
610K ABUIYHa.
14 3HimiTb 610K ABUIYHA 3 KPULLIKW.

15 3HiMIiTb KPULLKY.

16 3HiMiTb 3i6paHe Ne30 3 valui.
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17 CnopoXHITh YaLly.

)

BukopucraHHA Hacagok ansg
Hapi3aHHSA/HaTUpPaHHA/NoJPiIOHEHHS

LLlo6 KopurcTyBaTUCS HacadkaMu AN Hapi3aHHsA/HaTUPaHHS/NoAPIOHEHHS,
BUKOHaWTe HaBedeHi HX4Ye KPOKMU.
1 BcTaHOBITL Ban y Yalwy noapibHioBava.

2 BcTaHoBITb GaxaHy HacafKky B Tpumay.

HE TopKkanTecs rocTpux HOXiB.

3 BcTaHoBITE 3ibpaHMii TpMMay Hacaky y Ban Yali noapibHioBava.
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4 3akpuiTe 1 3adikCynTe KPULLIKY.

5 BcTaHOBITb 610K ABUTYHA Ha KPULLKY.

Bnok OBUTYHa Ma€ 6yTI/I BVIpiBHFIHO 3 MO3Ha4yKot Ha KpI/ILLILLi.

6 [lepecyHbTe Nepemumnkay y nonoxeHHs 6110KyBaHHS, Wwob 3adikcysaTtv 610K
[BUTYHa Ha KPULILL.

7 [opanTe NpofyKTy Yepes nofaBasbHUM OTBIP | MPOCYHbTE iX 3a JOMNOMOrolo
LITOBXa4a.

He HanoBHIoMNTe Yawy NoApiGHIOBaYa BULLEE MaKCUMAaJIbHOTO PiBHS
(500 r).

8 BcTaHOBITb LWITOBXaY B OTBIp 415 noaui.
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9 BcTaBTe wWTencenb y PO3eTKy Ha CTiHi.
- [pucTpin rotToBun.

10 HaTuckatoum KHonkm + abo -, BbepiTb WBNAKICTL 06pobku (Big 1 0o 4).
LIBnakictb 1: npucTpin NpauyioBaTMMe 3@ HAMHWXKYOI LIBUAKOCTI.
LLIBnakicTs 4: npucTpin NpautoBaTMe 38 HAMBULLOT LLBUAKOCTI.

He BMuKanTe npucTpiii npautoBaTn 6€3 NpoAyKTiB.

He 3anuwanTte 6510k ABMryHa npawutoBaTu goslue 60 ceKyHA nocninb;
3ayekanTe NPUGNU3HO 2 XBUJINHU, NepLU HiXXK BMUKATU NPUCTPIA 3HOBY.

11 LLLo6 noyaTt 06pobKy, HATUCHITL KHOMKY YBIMK./BUMK.
12 LLo6 3ynnHUTK, 3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK.

13 BUTArHITL LUTEKep i3 pO3eTKN.

14 MepecyHbTe NepeMumKay y NosIoXXeHHs po30aoKyBaHHS, L6 po36okyBaTH
610K ABUIYHA Ha KPULLILY.

15 3HiMiTb 610K ABUTYHa 3 KPULLIK.

16 3HIMITb KPULLKY.
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17 BunmiTe 3ibpanHuii TpuMay HacadKkw i Bas i3 yalui.

18 CNopo>KHiTb Yatuy.

BI/IKOpI/ICTaHHH ONCKa and 30MBaHHA

LLlo6 BKOpMUCTOBYBaTM ANCK AN15 301BaHHS, BUKOHANTE NMoAaHi H1XKYe KPOKU.

1 BcTaHOBITb AMCK O/151 30MBaHHSA Ha BaJl.

2 [loBepHiTb AUCK A5t 30MBAHHSA MPOTU FOAMHHMKOBOI CTPINKM, o6
3adhikcyBaTI MOro Ha MicLi.

3 BcTaHoBITb 3ibpaHmit Anck Ansa 36MBaHHs B Yally noapidHioBayva.

4 [opnanTe NpoayKTX B Yally noapidHioBava.

He HanoBHIoNTe Yalwy Noapi6HOBaYa BULLE MaKCUMaJIbHOTO PiBHS.
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5 3akpunTe 1 3adikcyinTe KPULLKY.

6 BcTaHOBITb LWITOBXaY B OTBIP 415 nogaui.

7 BcTaHOoBITh 610K ABUIYHA Ha KPULLIKY.
- Bnok fBuryHa mMae 6yt BUPIBHAHO 3 MO3HAYKOIO Ha KPULLLL.

8 [llepecyHbTe Nepemumkay y nonoxeHHs 6110KyBaHHS, Wob 3adikcysaTv 610K
OBUMYHa Ha KpULLILLL.
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9 BcTaBTe wWTencenb y PO3eTKy Ha CTiHi.
- [lpucTpivt roTOBUI 0,0 BUKOPUCTAHHS.

10 HaTuckatoum KHonkm + abo -, BbepiTb WBNAKICTL 06pobku (Big 1 0o 4).
LIBnakictb 1: npucTpin NpauyioBaTMMe 3@ HAMHWXKYOI LIBUAKOCTI.
LLIBnakicTs 4: npucTpin NpautoBaTMe 38 HAMBULLOT LLBUAKOCTI.

He BMuKanTe npucTpiii npautoBaTn 6€3 NpoAyKTiB.

He 3anuwanTte 6510k ABMryHa npawutoBaTu goslue 60 ceKyHA nocninb;
3ayekanTe NPUGNU3HO 2 XBUJINHU, NepLU HiXXK BMUKATU NPUCTPIA 3HOBY.

11 LLLo6 noyaTt 06pobKy, HATUCHITL KHOMKY YBIMK./BUMK.
12 LLo6 3ynnHUTK, 3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK.

13 BUTArHITL LUTEKep i3 pO3eTKN.

14 MNepecyHbTe NepemMmKaY y NOSOXKEHHS PO300KyBaHHS, W00 3HATY 610K
OBUTYHa 3 KPULLKWN.
15 3HiMiTb 610K ABUTYHa 3 KPULLIK.
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16 3HIMIiTb KPULLKY.

17 3HiMiTb 3i6paHuit gUCK ANa 361MBaHHSA 3 Yalli.

18 CNOpPOXHITL YaLuy.

BuKopucTaHHA Hacagku oNs YMLLEHHS YaCHUKY

LLlo6 BMKOPUCTOBYBaTK HacaaKy A1 YALLEHHS YaCHUKY, BUKOHaWTe NofaHi
HIKYe KPOKMU.
BukopuctoByiTe nuiue 3y6ui YacHUKy. He BUKOPUCTOBYITE rO/I0BKU
YacHUKY.
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1 BCTaHOBITb HAacaZky AN1St YMLLEHHS YaCHMKY Ha YaLly noapibHioBayva.

2 [JopawnTe fo 60 3y6UiB YacHMKY B YaLly.

3 3akpuiTe 11 3adikcyiTe KPULLKY.

4 BCTaHOBITb LUTOBXaY B OTBIP A9 Nofavi.
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5 BcTaHOBITb H/10K ABUTYHA Ha KPULLKY.
- bnok aBuryHa mae 6yt BUPIBHAHO 3 MO3HAYKOK Ha KPULLILL.

6 [lepecyHbTe NepemumKay y nofoxeHHs 610KyBaHHS, Wob 3adikcyBaT 6ok
OBUMYHa Ha KPpULLILLL.

7 BcTaBTe wTencenby PO3eTKy Ha CTiHi.
- [lpucTpivt rotoBun.

8 HaTucHeHHsIM KHOMKM + abo - BUOepiTh WBUAKICTb 2.
O6pob6nanTe npoaykT He gosLue 30 cekyHA.

SAkwo Aeski 3yoLi 3anMwaTbcs HeoumLeHi, 06pobnsiiTe 3HOBY 3a
LWIBUAKOCTI 2 NpoTArom He goBlie 30 cekyHA.

fAKwo0 YacHMK Oyae HaAToO BOJIOMMM, MOXJIMBO, MOro 3aHAafATO AOBrO
06po6nsanu. 3meHLTe Yac 06POGKU HACTYMHOIO pasy,

9 o6 noyatnt 06pobKyY, HATUCHITE KHOMKY YBIMK./BUMK.
10 LLL06 3ynnHWUTK, 3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK.
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11 BUTArHiTL WTEKep i3 po3eTku.

12 MepecyHbTe NepemMumKay y NosIoXeHHs po306aoKyBaHHS, LLO6 po36okyBaTH
610K ABUryHa.
13 3HiMiTb 610K ABUTYHa 3 KPULLIKM.

14 3HIMITb KPULLKY.

15 BunmiTb HacaZKy Ans YMLLEHHS YacHMKY 3 Yalli nogpibHoBayva.

16 BukunHbTE 3aMBY LKIPKY.
- OuuLeHi 3ybLi YacHMKY MOXHa BUKOPUCTOBYBATM.
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KinbKicTb NpogyKTiB | TPUBanNicTb Nnepepoodku

He nepeBuLynTe MakcMManbHy KiNlbKicTb MPOAYKTIB i BKazaHy TPUBanicTb

nepepooku.

©

—

(MAX)
@ D) 4009 10P 1
400 g 10 sec 4
S,
o 4009 30 sec. 4
7
69 4009 60 sec. 4
\
@ 500 g+200 ml | 60 sec. 1>4
ﬂ éz 250 ml 60 sec. 4
HR1507
% )@ 4 x@ 90 sec. 4
Pou
i} tg‘ 500¢g 20 sec. 1
HR1507 lj 2509 30 sec. 1
%@ 500 g 20 sec. 2
% 1 piece 20 sec. 2
@ 2509 30 sec. 2
%@ 200¢g 20 sec. 1
% 1 piece 20 sec. 1
10 x % 10 Cloves 15 sec. 2
60 x éi@? 60 Cloves 30-60 sec. 2

Peuentun
KapTtonngHe nope 3 megom

Lie# peLienT MOXHa NPUroTyBaTy 3a [OMOMOrOl0 3BUHAHOI0 PiXKy4oro

6noka.
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450 r meny

200 r 3aMOopoXXeHoro Macna

100 r cBi>X03BapeHoi KapToni

1

Hanunte 450 r meny B MUCKY 1 MOKNAAITh il B XONOAUIbHMK 3a TeMnepaTtypu
0 °C (npuroTynTe 3 MUCKN).

HapixTe 200 r 3amopoxeHoro macna Ha kybukm no 2-3 cm, a 100 r BapeHoi
KapTonni Ha WmMaTtku no 3-4 cm.

MocTaBTe MUCKM Ha CTifl, AOAANTE MAC/I0 | LUMATOYKM BapeHoi KapToni B
Yaluy 1 obpobnsiiTe 3a HaNMBULLOI LUBUAKOCTI MPOTSATOM 5 CeKyH.

YuweHHsa Ta gornag

S

3aBXau Bif'€QHYTE NPUCTPIN Bif, AKepena XUBNEHHS nepen YULLEHHSIM.
Po36epiTb NPUCTPI Ta 06epexHO 3HIMITb Ne3a i ByAb-AKi iHLLi 3HIMHI
YacTUHW.

MpoTuparTe 610K ABMIYHa NLLE BONOMOK raHyipKoto.

AKcecyapyu NOMUIATE TEMJIOK BOLOK 3 MUIOYMM 3aCOO0M.

BWTpITb Hacyxo BCi YacTUHW NoapibHIOBaYa YNCTUM PYLUHUKOM.
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YnweHHA 1 CyLWiHHA KPULLKK

CnonoCHITb KPULLIKY MPOTOYHOK BOAOHO.
He 3aHyptonTe KpULLKY y BOAY.

Brcywite KpULLKy Nig KyTOM Ha peLuiTu.

He BucyLyinTe KpMLLKY AOropy AHOM abo Ha Nnackii NoBepXHi.
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Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbIN anybiHbI30EH KYTThIKTaMbI3 XaHe Philips komnaHuacbiHa KoL
Kenninis!

Philips ycbiHaTbIH KONAayabl TOMbIK NaiganaHy ywiH eHiMaj
www.philips.com/welcome Beb-calTbiHAA TiPKeH;3.

JKannbl cmnatramachbl

HR1507

-
A

HR1507

TbIfbIHOAFbILL

MoTop 6enimi

TypafbILlL bIAbICbIHbIH, Kaknafbl

TypafbIL bIAbICHI

Heri3ri nbllwak,

KocbiMLLIa NblLWak,

CapbiMmcak Tazanasbilw (Tek HR1507 ynriciHae)
Tinimpey cantamachl

Mawnganan kecy cantamacsl

10 TynipwikTenTiH cantama (tek HR1507 Typi)
11 CanTamMaHbl yCTafbILw

12 bynfaybiw auckici (tek HR1507 ynaricinae)
13 binik

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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MaHbi3gbl aknapat

KypbliFbl 3N1eKTp XKeficiHe KOCy bl TYpFaHLa, KObIHbI3Abl Hemece ac
KypanpapbiH biablKa canManbl3. TamakTbl TOMEH UTepy KaxeT 6onca,
KONanbl Kypanabl, Mblicanbl, KanakaHbl nanfanaHbiHbI3.

MblLak, XMHaFbIH bIABICTbI/KaKMNakKTbl cafiMafaH Kyinae KyaT 610rbiHa
Xanfayfa 6onmangbl.

KayinTi >xargannap

AbGannaHbI3

MoTop 6norbiH cyra HeMece backa CyMbIKTbIKKa 6aTbipyFa bonmanbl,
HeMece KpaH acTbiHAafFbl CyMeH LatoFa Aa bonmMangbsl. MoTop 610rbIH
Taszanay yLWiH biFan WwybepekTi nanganaHbiHpI3.

blkTMan xapakaTTbl 6onabipMay YLLUiH Kypanabl nanganaHbaHbi3.

KongaHy kesiHae Ko3fanaTtbliH KOcaskbl KypanaapbiH HemMece XakpiH
BenLweKkTepiH aybICTbipap anfblHAA KYPbIIFbIHbI 6LIpin, KyaT ke3iHeH
AXbIPaTbIHbI3

KypbinfbiHbl Kocrnac 6ypbiH, OHAa KepCceTiireH KepHeyAiH XeprinikTi xeni
KepHeyiHe carkec KeneTiHiH Tekcepin anbiHbI3.

Erep wrencenbaik yLbl, KyaT CbIMbl HemMece e3re 6enLlekTepi 3akbIMAaHFaH
bonca, Kypanabl nanganaHoaxbi3.

KyaT cbimbl 3aKkpiMAansaH 6osca, KayinTiH angblH any yLwiH, oHbl Philips, oHbIH,
KbI3MET areHTi Hemece CoN CUSKTbI Kacibn MamaHAap anmacTbipybl TUIC.
Kypangapab! kayinci3 naganany XeHiHaeri Hyckaynap 6epinin, backa bipey
KafaFanafaH >kaHe Kypanabl nanganaHyfa KaTblCTbl Kayin-katepaep
TyCiHAipinreH xaraamaa, ocel Kypanabl hmsmkasnbik, cesy Hemece onnay
kabineti wekTeyni, 6iniMi MeH Taxipnbeci a3 agamaap navganaHa anagbl.
byn kypangbl 6bananapfra nanganaHyra bonmanabl. Kypanabl XaHe OHbIH,
CbIMbIH Oananapapl KOJAapbl XXKETNENTIH Xepae cakTaHbI3.

bananap KypblFbIMeH oMHamMaybl kepek.

Mblwak 610rbIH KoNAaHy KesiHae aca aban 60nbIHbI3. OHbI bIABICTAH anbin
WblFapFaHa, blObICTbl HoCaTKaHOa XoHe TazapTkaHaa aca aban O0MbIHbI3.
KeceTiH Xy3gepi eTe oTKip.

OTKip nblwakTapfFa KonbiHbi3gsl TUT3BEHI3. MbiwakTap eTe eTKip, onapab!
abarnan ycraHbl3. ©TKip Keckiw nbllakTapdbl ycTaraHda, biobICTbl
bocaTkaHaa Hemece Tasanay KesiHae apkallaH XOFapfbl XaFblHAAFbI
caycakka apHasfaH TyTKacblHaH He AMCKIHIH TeciriHeH ycran, Keckill XueriHe
KOJbIHbI3Abl XaKblHAATNAHbI3.

Erep neiwakTap 6enikTepiHin bipeyi Typbin Kasca, nbllwakrap beniriHaeri
NHIrpeaVeHTTepdi Ta3apTy YLWiH anfabiMeH KypbiafbiHbl po3eTkadaH
CybIPbIHbI3.

CTakaHfa bICTbIK CYMbIKTbIK KyFaHda cak 60JbIHbI3, BATKEHI bICTbIK CYMbIKTbIK,
XaHe By Kyin Kanyfa akenyi MyMKiH.

Kypangpl Tazanamac Hemece xeHaemMec bypbiH, LUTENCebAi po3eTkataH
axblpaTy Kepek.

TypafbIWTbIH biAbICbl 60IMaca, eluKallaH TypaFbILUTbIH MblLLaFbIH
KongaHbaHbi3.
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EckepTy

- Kapaycbi3 kanablpcaHbl3 HEMece XnHay, 0elLekTey, cakTay XaHe Tasanay
angblHOa apKallaH Kypanapbl KyaT Ke3iHeH axXblpaTbIHbI3.

- backa eHgipyuwinep woirapraH Hemece Philips kKoMnaHUSAChI HaKTbI
yCbiHOafaH Kocaskbl Kypanaap MeH benwekrepdi nanganaHbaHeis. OHpan
KOCanKpl Kypangap MeH benwekTepai nanganaHcaHbi3, Keningik 3 KywiH
KOs abl.

- byn KypbInFbIHbI TEK NaganaHyLbl HYCKAyblFbIHAA KOPCETIIreH apHawbl
MakcaTTa KONOaHbIHbI3.

- byn KypbiFbl Tek yinae apeTTerifer KonaaHyfa apHanfaH. On, backa
XaFdanaa, CoOHbIH iWinae: oykeHaepaeri kbisameTkepanepre apHaafaH ac
yinepne, keHcenepae, pepmepik WapyallbiibikTapaa koHe coHaan backa
[0a Xepnepae kongaHelnyfa apHanmMaraH. O MerMaHxaHanapAbiH,
MOTenbOepAiH, KOHaKyMnepaiH xxaHe coHaam backa fla Mekemenepmid
TYPFbIHAAPbI TapanbiHaH KONAAHbI1yFa apHaIMaFraH.

- Kecrene kepceTinreH mesnilep MeH fablHAay yakbiTblHaH acbipMaHbI3.

- Typay blAbICbIHAA KOPCETINreH MelepaeH acnanbl3.

- ©HpaeMec BypblIH, ipi a3blKTapabl YKEHAIM lWaMaMeH 2 CM eTin TypaHbl3.

- blcTbik TaFampapabl eHaeyre 6onmarnabl.

- Erep nHrpegmeHTTEp bIOBICTHIH KabblpFacbiHa XabbIChIN Kanca, MOTop 610rbl
MeH KaknakTbl anbin Tactanbl3. CoAaH COH, MHIpeaneHTTepai KypeKLLeHiH,
KeMeriMeH anbin WhiFapblHbl3 HEMECe a3fan CyMbIKTbIK, KyMblHbI3.

- KypblfbiHbl TOMEHAE KepCeTireH yakbITTaH y3akK, y34ikci3 konaaHbaHbI3.
KypbinFbiHbl y3akK yakbIT 60Mbl y3inicciz nanganaHcaHbi3, 3aKbiMaanysbi
MYMKIH.

- KypblnfbiHbl Ta3anay yLiH abpa3unsTi kabaTbl 6ap bicKpllLTapabl, abpa3nBsTi
Tazanay KypannapbiH Hemece 6eH3VH He aLeTOH CUSIKTbI epiTiHAIepai
nanpanaHyfa bonmamabl.

- KypblnfFbiHbl anfall KongaHap angbliHia, asblkka TMeTiH benwekTepai
aKkcblnan TasanaHpl3. NanganaHy HyckaynblFbiHAa 6epinreH Tasanay
>KOHIHAerT Hyckaynapabl KapaHbl3.

- Wy neHreni: Lc—85 ab (A)

dneKTpoMarHuTTiK epictep (MO)

Byn Kypan 3n1ekTpoMarHuTTIK epicTepAiH acepiHe KaTbICTbl BapIibIk,
KONAAHbICTaFbl CTaHOAPTTap MeH epexeriepre can.
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©Hpey

- byn TaHba oCbl 31eKTP OHIMIH KanbINTbl TYPMbICTbIK KaJAbIKMEH TacTayFa
B6onMalTbIHbIH Gingipes,.

- DNeKTp XaHe 3N1eKTPOHAbIK 8HIMAEPLIH KanablKTapblH 6enek kunHay
KOHIHAer eniHi3geri epexxenepai cakTaHbi3.

Keninaik >xaHe Konpgay KepceTy

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, HuaepnaHa mekeHxawbl 60MbIHLLIA
TipkenreH Versuni Netherlands B.V. koMnaHWsICbl caTbin asibiHFaH KYHHEH KeniH
(Hemece keliHipek xeTki3ifireH 6osca, XeTKi3inreH KyHHeH KeiH) oCbl OHiMre eki
XKbINAbIK KeningikTi ycbiHaabl. Jypbic nanganaHbay Hemece Hallap TeXHUKanbIK,
KbI3MET KepCeTy canfjapblHaH akay 6onca, byn Keningik xxapamcoi3. bizaiH
Keningik TyTbIHyLWbl peTiHAeri 3an4bl KykbIKTapblHbi3fa acep eTnengi. Kocankpl
OenwekTep, KeNingikTi nanganaHy Typanbl KOCbIMLIA aknapaTTbl
home.id/support Be6-canTbiMbI3AaH KapaHbi3.

Anfawkbl peT KoJsigaHap angabiHaa

Anfaw KkongaHap angblHaa Kypanabl XKoHe Kepek-KapakTapAb! Xblibl cabbiHAbI
CyMeH XyblHbI3. XX1Hamac OypbIH onapabl Xakcblian wanbin, ToNbIK,
KypFaTbIHbI3.

TypafblLlW bIAbICEIH TYPaKTbl XaHe Teric 6eTke KOVbIHbI3.

OHbI XblNly KO34ePiHiH, CyAblH HEMeCe XaHFbll MaTeprangapablH XaHblHa
KOMMaHbI3.

Kypangbl kongaHy

TypafbiWTbl KOSIAAHY

Byn KypblnFbl XaHFak, WWKI eT, N3, KaTThl ipiMLUIK, LWen-wanamaap, T.0. cUsKTbl
a3blKTapAbl TypayFa apHasfaH.

TypafbIlWTbl NanganaHy yLiH ToemeHgeri kagaMmaapnbl OpblHAAHbI3:
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1 KocbIMLIa NbllaKTbl HETi3ri Abllakka 6ekKiTiHi3.

OTKip nbiwakTapFa KonbiHbi3gbl TUFI3BEHI3.

2 KuHanfaH Typafblll NblllakTapbiH TypaFbiLl blAblCbiHA CalblHbI3.
- Heri3ri nbllwakTbl KOCbIMLUA NbILLIAKCbI3 Aa NanaanaHyra bonagpl.

3 VHrpeaveHTTepAi TypaFbill biAblCbiHA CaslblHbI3.

TypanlLl.l blAbICbIHbIH €H >XOFfap¥fbl neHreniHeH aCblpMaHbl3.

WHrpeaneHTTEpAi KillkeHe nilwiHaep meH enwempaepre (2 x 2 cv)
KEeCiHi3.

4 KaknakTbl >aybir, OekiTiHi3.
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5 WTepriwTi Tamak canaTbliH TYTIKKe Kipri3iHi3.

6 MoTop GeniriH Kaknakka 0ekiTiHi3.
- MoTop 6eniriHaeri 6enri kaknakTasbl benrire cankec keneTiHiHe Ke3
KETKI3IHI3.

7 MoTop 6eniriH kaknakka 6ekiTy yiiH KOCKbILTbI Ky/blnTay KyiHe
CbIPFbIThIHbI3.

8 LUTencenbik ywThl KabbipFa po3eTKacbiHa KOCbIHbI3.

. - Kypbinfbl faiiblH.

9 ©OHaey XbingamaplFbiH (1-4) TaHAAY YLWIiH + HeMece - TYMMeCiH 6acbIiHbI3.
T-XKbInaaMaplK: KypbliFbl €H TOMEHTT Xbl1AaMAbIKTa XYMbIC iCTENA].
4-bINAaMabIK: KYPbIIFbl €H XOFapbl XblNAAMABIKTA XXYMbIC icTeni.
NHrpeaneHTTEp CaniMal, KypbliFbiHbl ManpanaH6aHbi3.

MoTopabl KaTapbiHaH 60 ceKyHATaH apTbiK KOCMAHbI3; KalTa icke Kocnac
OYpbIH LWIaMaMeH 2 MUHYT KYTIiHi3.
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10 ©Hpeyni bacTay yiiH KOCcy/eLwipy TyMeciH 6acbiHbI3.
11 TokTaTy VLWiH KOoCy/eLwipy TyMMecCiH KanTaaaH 6acbiHbI3.

12 LtencenbAik yWThbl po3eTkadaH CyblpbIHbI3.

13 MoTop 6eniriH 6ocaTy YLLiH KOCKBILLTbI Ky/bINTbl allly KYWMiHe ChlpFbITbIHbI3.
14 MoTop 6eniriH KaknakTaH anbiHbi3.

15 KaknakTbl anbin TaCTaHbI3.

16 XXunHanfaH NbllWaKTbl biAbICTaH anblHbI3.
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17 blopicTel bocaTy

)

Tinimpey/manganan Kecy/TynipwikTeNTiH canTaMaHbl
nanpananHy

Tinimaey/manganan kecy/TyRipLWiKTENTIH canTamaHbl NanganaHy yLiH
TeMeHeri Kagamaapabl OpbIHOAHbI3:
1 bBinikTi TypafbIlW biabicka OeKITiHi3.

2 KaxeTTi canTaMaHbl canTama yCTafblllika OeKiTiHi3.

OTKip NbilwakKTapFa KonbiHbi3gbl TUFI3BEHI3.

3 KuHanfaH cantama yCTafbilUTbl TypaFbill biAbICbIHAAFbI Oinikke OeKiTiHi3.
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4 KaknakTbl Xaybln, OeKITiHi3.

5 Mortop beniriH kaknakka 6ekiTiHi3.
- MoTop GeniriHaeri 6enri KaknakTasbl benrire cankec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3IHI3.

6 MoTop 6eniriH kaknakka 6ekiTy yiliH KOCKbILWTbI KyblnTay KyhiHe
CbIPFbITbIHbI3.

7 WHrpeameHTTepAi a3blK canaTbliH TYTIK apKblibl KOCbIN, UTepriluneH ToeMeH
Kapaw nTepiHi3.

TypaFbiLl bIAbICbIHbIH €H YKOFapFbl AeHreniHeH (500 r) acbipMaHbI3.

8 WTepriwTi TaMak canatbiH TYTIKKE Kipri3iHi3.
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~ &
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9 LUTtencenbdik ywThl KabbipFa po3eTKacbiHa KOCbIHbI3.
- Kypblifbl AavibIH.

10 BHAey XblngaMabiFbiH (1-4) TaHday yLWiH + Hemece - TyMeCiH OacbIHbI3.
T-XKbInaamaplK: KypbliFbl €H TOMEHTT Xbl1AaMAbIKTa XYMbIC iCTENA.
4-bINAaMabIK: KYPbIIFbl €H XOFapbl XblNAAMABIKTA XXYMbIC icTeni.

WNHrpegueHTTEp canmaMm, KypbiIFbIHbI NanaanaH6aHbI3.

MoTopabl KaTapbiHaH 60 ceKyHATaH apTbiK KOCMAHbI3; KaWTa icke Kocnac
OYpbIH LWIaMaMeH 2 MUHYT KYTIiHi3.

11 ©rpeyni 6acTay yLiH Kocy/eLwipy TyMMeciH 6acbiHbI3.
12 TokTaTy YyLWiH KOCy/eLwipy TyMMeciH kaTagaH 6acbiHbI3.

13 LUtencenbaik ylwThl po3eTkagaH CyblpblHbI3.

14 MoTop GeniriH KaknakTaH 60caTy yLIWiH KOCKbIWThI Ky/binTay KyriHe
CbIPFbITbIHbI3.

15 MoTop 6eniriH KaknakTaH anbiHbi3.

16 KaknakTbl anbin TacTaHbI3.
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17 XvHanfaH canTama ycTaFbill neH OiNikTi biAbICTaH asbiHbI3.

18 blapbicTbl 6OcaTbIHbBI3.

bynfaybilw oUCcKiciH nanganady

BynFaybIlw ANCKICIH NanganaHy yiwiH TeMeHaeri kagaMmaapnbl OpblHAAHbI3:
1 bBynfaybllw AUCKICiH Binikke 6ekiTiHi3.
2 bynFaybllW AUCKICiH OpHbIHA BeKiTy YLiH caFaT TiniHe Kapcbl bypaHbI3.

3 KuHanfaH bynfaybill AUCKICIH Typafblll biAbICbIHA DeKiTiHi3.

4 Typafbll bIALICEIHA MHIPEAMNEHTTEPAI CaslblHbI3.

TypafbiLl bIAbICbIHAAFbI €H XKOFapPFbl AEHreMAeH acbipMaHbI3.
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5 KaknakTbl xaybin, 6ekity

6 WTepriwTi TaMak canatbiH TYTIKKE Kipri3iHi3.

7 MoTop 6eniriH Kaknakka OekiTiHi3.
- MoTop 6eniriHgeri 6enri kaknakTasbl benrire cankec keneTiHiHe Ke3
KETKIi3iHi3.

8 MoTop 6eniriH kaknakka 6eKiTy yWiH KOCKbIWThI Ky/ibinTay KyriHe
CbIPFbITbIHbI3.
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9 LUTtencenbdik ywThl KabbipFa po3eTKacbiHa KOCbIHbI3.
- Kypblnfbl nanganaHyfa gavbiH.

10 BHAey XblngaMabiFbiH (1-4) TaHday yLWiH + Hemece - TyMeCiH OacbIHbI3.
T-XKbInaamaplK: KypbliFbl €H TOMEHTT Xbl1AaMAbIKTa XYMbIC iCTENA.
4-bINAaMabIK: KYPbIIFbl €H XOFapbl XblNAAMABIKTA XXYMbIC icTeni.
NHrpeaneHTTEp CaniMal, KypbliFbiHbl ManpanaH6aHbi3.

MoTopabl KaTapbiHaH 60 ceKyHATaH apTbiK KOCMAHbI3; KaWTa icke Kocnac
OYpbIH LWIaMaMeH 2 MUHYT KYTIiHi3.

11 ©rpeyni 6acTay yLiH Kocy/eLwipy TyMMeciH 6acbiHbI3.
12 TokTaTy YyLWiH KOCy/eLwipy TyMMeciH kaTagaH 6acbiHbI3.

13 LUtencenbaik ylwThl po3eTkagaH CyblpblHbI3.

14 MoTop GeniriH KaknakTaH WhiFapy YLWiH KOCKbILTbI Ky/biNTay KyniHe
CbIPFbITbIHbI3.
15 MoTop 6eniriH KaknakTaH anbiHbi3.
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16 KaknakTbl anbin TacTaHbl3.

17 XuHanfaH Oynfaybll ANCKICIH bIAbICTaH anblHbI3.

18 blablcTbl 6OCAThIHbI3.

CapbiMcak Ta3ajlafblWTbl NarganaHy

CapbIiMcak, TazafafblWThl Nanganany ywiH TemeHaeri Kaaamaapabl OpbiHAAHbI3:
Tek apLWblIFaH capbiMcak, TyWipaepiH nanganaHbiHbI3. TyTac capbimcak
6acbiH NanganaHb6aHbI3.

o
O X

1 CapbiMcak Ta3anafbllWThl TypaFbILlL biAbICKa DEKITiHi3.
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2 blabicka 60 capbiMcak, TyMipiH KOCbIHbI3.

3 KaknakTbl xaybin, 6ekity

4 VTepriwTi Tamak canaTblH TyTiKKe Kipri3iRi3.

5 MoTop 6eniriH kaknakka 6ekiTiHi3.
- MoTop 6eniriHaeri 6enri kaknakTasbl benrire cankec keneTiHiHe Ke3
KETKI3IHI3.
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6 MoTop 6eniriH kaknakka 6ekiTy yiliH KOCKbILWTbI Ky/blnTay KyhiHe
CbIPFbITbIHbI3.

7 LUTencenbfik ywThl KabblpFa po3eTKacbiHa KOCbIHbI3.
- Kypbl1Fbl AabIH.

8 2-XbINaamMabiKThl TaHAAY YLWiH + HEMece - TYMeCiH BacbiHbI3.

30 ceKyHATaH apTblK KOCMaHbI3.

Kenbip Tymip Kabbifbl apLublIMan Kaca, 2-bingamMmabikra 30 cekyHaka
AeniH KaTa eHAEH3.

CapbIMcakK TbiM CyJibl 60MbIN KepPiHCe, O LWaMafaH TbiC ©HAeNreH 60nybl
MyMKiH. Keneci anHanbiMaa eHaey yakbiTbiH KbiCKaPTbIHbI3.

9 OHpgeyai 6acTay yLiH Kocy/eLipy TyMMeciH bacbiHbI3.
10 TokTaTy VLWiH KOCy/eLwipy TyMMeCiH KanTaaaH 6acbiHbI3.

11 WtencenbAik yWwThl po3eTkadaH CyblpblHbI3.
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12 MoTop 6enirit 6ocaTy YLiH KOCKBILUTbI Ky/bIMThl allly KYWiHE CbIPFbITbIHbI3.
13 MoTop 6eniriH KaknakTaH afbliHbI3.

14 KaknakTbl afibln TaCTaHbl3.

15 CapbIMcak Ta3anafblWTbl TypaFblLl bIAbICbIHAH afblHbI3.

16 ApTbIK KabbIKTbl TaCcTaHbI3.
/\ - ApubliFaH capbiMcak Tynipaepi nanganaHyfa gavbiH.

OHpey Kenempepi MeH eHAey yaKbITbl

Makcumym Mesiuepnep MeH eHAey YaKbITTapblHaH acbipMaHbI3.
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PO
(MAX)
@ 0) 4009 10P 1
@ 400 g 10 sec. 4
P
o, 4009 30 sec. 4
142,
‘4-‘, 400 g 60 sec. 4

@ 500 g+200 ml 60 sec. 1>4
7/
C

z 250 ml 60 sec. a4

@ HR1507

% )Q 4 x@ 90 sec. 4
- k{é‘ 5009 20 sec. 1
HR1507 e 2509 30 sec. 1

5009 20 sec. 2

1 piece 20 sec. 2

= 2509 30 sec. 2

%@ 2009 20 sec. 1

% 1 piece 20 sec. 1

10 x % 10 Cloves 15 sec. 2

HR1507 60x S 60 Cloves | 30-60 sec. 2

Peuentrep
ban KocbinFaH esinreH kapTon
Byn peuenTi KanbinTbl MNblAaK KYPbUIFbICbIMEH AalblHAAYFa 6onapbl.
4501 6an
200 r my3gaTbiFaH capbl Man
100 r>aHa nickeH kapTon

1 450 r 6angbl 6ip biAbIcka Kyrbin, oHbl 0 °C TemnepaTypaa TOHA3bITKbILLKA
KOWMbIHbI3 (0apsibifbl 3 biAbIC AaVibiHOAHbI3).
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2 200 r my3gaTbinFaH capbl Manabl 2-3 cM-nik Tekwenepre, an 100 r xxaHa
nickeH KapTonThl 3-4 cM-NiK benikTepre KeciHis.

3 blobicTapabl ycTenre Konbin, 6neHaep KyTbiCbiHa Capbl Mall MeH XaHa nickeH
KapTon GenikTepiH canblHbI3, COAaH KeNiH eH Xofapbl pexumMae 5 cekyHz,
SKYMbIC iCTETIH|3.

Tasanay >XaHe TeEXHUKAJbIK KbI3MeT KOpCeTy

1 Taszanay angbliHha opKaLlaH KYPbIIFbIHbI KyaT Ke3iHeH axblpaTblHbI3.

2 KypblifbiHbl 6esekTen, MbllakTapabl XaHe Ke3 kenreH 6acka anbiHGasbl
benwekTepai abannan anbiHbi3.

3 MoTop 6/10rbIH Tek AbIMKbIT LybepekneH cypTiHi3.
4 Kepek-xapaKkTapabl Xblibl CYMEH XaHe XYyFblLL 3aTMNeH XYbIHbI3.
5 TypafbilWTblH 6apbik 6eniriH Ta3a cyariMeH KypfaTbiHbI3.

X
<
X

vV X |V

KaknakTbl Ta3anan, KypraTty

KaknakTbl afblH CyAblH aCTbiHAA LWabIHbI3.
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KaknakTbl cyra 6aTbipMaHbl3.

KaknakTbl TOpFa KblpbIMeH KOWMbIM KYPFaTbIHbI3.
KaknakTbl TOHKepPIN HeMece Teric xepae KenTipMeH;3.
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